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ABSTRAKT 

Diplomová práce se zabývá doposud opomíjenou tématikou příslušníků britského královského 

letectva (RAF) za druhé světové války, kteří pocházeli z území dnešního Karlovarského kraje, 

tehdy pohraničí známého jako Sudety, a byli německé národnosti. V úvodní kapitole je 

pozornost věnována tématu v širším kontextu – občanům německé národnosti, kteří bojovali 

za osvobození Československa v zahraniční armádě, potažmo v letectvu. Následně jsou 

představeny vybrané osudy příslušníků RAF z Karlovarského kraje. Kromě samotné vojenské 

služby se autor zabývá motivací vstupu do odboje či osudům rodin jednotlivých vojáků za 

druhé světové války. Důraz je kladen i na jejich osudy po roce 1945 a celkový kontext jejich 

životních osudů. 

KLÍČOVÁ SLOVA 

britské královské letectvo, RAF, antifašisté, sudetští Němci, regionální historie, Karlovarský 

kraj, DSAP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
 

ABSTRACT 

Thesis deals with the so far neglected topic of German speaking members of the British Royal 

Air Force (RAF) during the Second World War, who came from the territory of today's Karlovy 

Vary region. In the first chapter, attention is focused to the topic in the general context – 

Czechoslovak citizens of German nationality who fought for the liberation of Czechoslovakia 

in the Czech army, i.e. in the Air force. 

Few selected stories of RAF members from the Karlovy Vary Region are presented. In addition 

to the military services themselves, the author deals with the motivation for joining the 

resistance and the fate of the families of all these soldiers during the Second World War. Author 

is also placed on their fates after 1945 and general context of their life stories. 

KEYWORDS 

British Royal Air Force, RAF, anti-fascists, Sudeten Germans, regional history, Karlovy Vary 

region, DSAP 
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ÚVOD 

Historie není černobílá. Občané československého pohraničí, které se, po podepsání 

Mnichovské dohody, stalo součástí nacistického Německa, měli převážně německou 

národnost. Většina z nich skutečně podporovala ideologii národního socialismu Hitlerovy 

NSDAP, respektive Sudetoněmecké strany vedené Konradem Henleinem.  

Do encyklopedií se dostaly fotografie obyvatel pohraničí vítající německou armádu vstupující 

na obsazené území. Avšak ne všichni Němci pravici zvedli. Nepočítaje české obyvatele 

pohraničí, kteří byli vyhnáni do vnitrozemí, bylo mezi českými Němci až deset procent 

antifašistů. Nedá se říci, že by i všichni ostatní čeští Němci byli přívrženci nacismu. 

Skupiny antifašistů tvořily lidé různě politicky orientovaní i lidé různých náboženství. Byli to 

komunisté, sociální demokraté i obyčejní Němci nesouhlasící s režimem, ale i osoby 

židovského původu, které se dostaly do velmi složité situace – musely si vybrat, jestli opustí 

své domovy nebo zůstanou v pohraničí. Zůstat se rovnalo téměř jisté smrti. 

Antifašisté, kteří po podzimu 1938 neemigrovali z pohraničí, byli nacisty důkladně stíháni. 

Tisíce z nich skončily ve věznicích a koncentračních táborech, na další se vztahovala branná 

povinnost ve wehrmachtu, takže museli nastoupit do armády. Řada z nich pak dezertovala                

a připojila se k československým zahraničním jednotkám. 

Dlouholetý autorův výzkum přináší vůbec poprvé jména několika stovek osob, kterým se                

z pohraničí podařilo emigrovat do zahraničí a hlásit se do československé zahraniční armády – 

většina ze zaznamenaných příběhů se odehrála na Západě (ve Francii a Velké Británii) a pouze 

nepatrný zlomek na území Sovětského svazu. 

Někteří antifašisté – komunisté – emigrovali po obsazení pohraničí do Sovětského svazu.                  

Po roce 1945 pak odešli do východního Německa, kde dosáhli významných funkcí ve státní 

správě. Jsou zaznamenány příběhy, kdy se rodák z Karlovarského kraje stal náměstkem 

ministra zahraničních věcí NDR, či velvyslancem NDR v Polsku a Číně. 

Existují i příběhy osob, jež sice v armádě v první linii nesloužily, neboť jim to zdravotní stav 

nedovoloval, ale snažily se pomáhat v boji proti nacismu jinak – nejlépe, jak uměli. Doposud 

neznámý je příběh leteckého konstruktéra, který se podílel zásadním způsobem na vývoji 

technologií pro největší bombardéry Spojeneckého letectva či příběh pracovníků exilových 

ministerstev v Londýně a dalších organizací na podporu uprchlíků ze Sudet. Výjimečný                  

je rovněž osud slavného expresionistického malíře původem z Karlových Varů, či podnikatele, 
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který byl po druhé světové válce oceněn Řádem britského impéria z rukou královny Alžběty 

II. za spoluiniciování vstupu Velké Británie do Evropského společenství (dnešní EU).  

Nelze opomenout ani bojovníky, kteří se zúčastnili bojů proti nepříteli se zbraní v ruce – někteří 

dokonce zaplatili v bojích cenu nejvyšší: svůj vlastní život. Kromě příslušníků československé 

zahraniční armády sloužila celá řada německých antifašistů z Karlovarska také v jednotkách 

britské armády: například Richard Lehniger se jako příslušník elitních Commandos účastnil 

operace Aquatint a padl v září 1942 na březích Normandie. Rodák z Aše Hans Kohn sloužil              

u 51. jednotky Commandos, složené z židovských a arabských uprchlíků na území Palestiny, 

a zúčastnil se bojů na území Súdánu a Etiopie. 

Zvláštní skupinu mezi německy mluvícími rodáky z Karlovarského kraje představovala asi 

dvacítka mužů a žen, jež sloužili u britského královského letectva (Royal Air Force–RAF). 

Rozbor pramenů a literatury 

O československých letcích ve Velké Británii byly v minulosti napsány desítky knih – 

populárně naučných, odborných i memoárových. Boom toto téma zažilo po pádu 

komunistického režimu a ve své podstatě trvá dodnes, přestože je dnes naživu poslední žijící 

čs. příslušník RAF, devadesáti devítiletý, pan Jiří Pavel Kafka z Prahy. Detailního zpracování 

se dočkala téměř všechna témata související s Čechoslováky v britském královském letectvu, 

podrobně byly popsány vybrané životní osudy i operační činnost všech československých 

perutí. Jejích analýza by možná sama vydala na vědeckou práci. 

Stranou zájmu zůstává, pro někoho možná kontroverzní téma, německy mluvících obyvatel 

Československa, kteří v RAF také sloužili. Nutno podotknout, že jich nebylo mnoho, nedosáhli 

významných úspěchů, přesto byli součástí a způsob, jak se k nim stát po druhé světové válce 

postavil, je velmi smutný. Dodnes se Česká republika se svou minulostí zcela nevypořádala. 

V rámci této práce jsem se rozhodl zaměřit pouze na osudy příslušníků RAF německé 

národnosti, kteří pocházeli z území dnešního Karlovarského kraje, před druhou světovou 

válkou okresů Karlovy Vary, Jáchymov, Nejdek, Žlutice, Teplá, Mariánské Lázně, Cheb, Aš, 

Sokolov (Falknov), Loket a Kraslice. Pro jejich detailní zpracování byl potřebný precizní 

archivní výzkum. Jak se podařilo zjistit, většina těchto osob emigrovala po druhé světové válce 

do zahraniční a začala tam nové životy. Pro získání informací se tak ukázalo studium 

v zahraničních archivech jako klíčové. V průběhu let 2022 a 2023 jsem podnikl badatelské 

zahraniční cesty do Velké Británie, v rámci kterých se mi podařilo vypátrat, doslova 

detektivním způsobem, potomky většiny příslušníků RAF z Karlovarského kraje. Díky 
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materiálům uloženým v jejich rodinných archivech, bylo možné získat základní osnovu 

jednotlivých životních osudů. Výzkum přinesl i objevy, které se netýkají jen tématu této práce. 

Podařilo se kontaktovat tři žijící antifašisty původem z Československa, jejichž životní osudy 

by si zasloužily rovněž zpracování – jedním z objevených je Český Němec, dnes 96letý,                     

co sloužil od roku 1945 v americké armádě a díky své rodné němčině pomáhal v osvobozeném 

Německu vyhledávat válečné zločince. Další pamětnicí je dnes 95letá Marianne Lischke, sestra 

zcela neznámého stíhače RAF z Mariánských Lázní Erwina Lischkeho. Také tuto dámu                     

se podařilo ve Velké Británii vyhledat a zaznamenat její vzpomínky. Ve spolupráci s českou 

ambasádou v Londýně jsem rovněž navštívil znovu objeveného válečného veterána, 104letého 

pana Ervína Hoidu, který žije nedaleko Liverpoolu.  

Kromě materiálů a informací od jednotlivých příbuzných, se ukázalo jako klíčové studium 

v zahraničních archivech. Nejcennějším informačním zdrojem se stal britský národní archiv, 

sídlící v londýnské čtvrti Kew. Pro výzkum o německy mluvicích příslušnících RAF 

z Karlovarského kraje byl bohatý fond HO 405.1Jedná se o podané žádosti o britské občanství 

(naturalizaci) a s tím spojenou administrativu, která velmi často obsahuje osobní údaje, krátké 

policejní zprávy a ve velmi výjimečných případech i fotodokumentaci. V rámci archivního 

výzkumu jsem v Kew studoval necelou stovku spisů československých emigrantů. Kromě 

zmíněného fondu HO 405 byl klíčový i fond HO 3342, kde se nachází jednotlivé naturalizační 

certifikáty.  

K československým občanům lze dále najít informace i ve fondech BT 372, konkrétně k těm, 

kteří sloužili také v britském obchodním loďstvu 3  (z Karlovarského kraje se jednalo                            

o budoucího šéflékaře 313. perutě Ericha Posnera), ve fondech HO 294 se potom nacházejí 

údaje k Czechoslovak Refugee Trust a československým uprchlíkům na britských ostrovech.4 

K poválečným osudům lze získat informace z národního archivu Austrálie (National Archives 

of Australia Canberra) či z archivu v německém Arolsenu. V případě dvou příslušníků RAF, 

kteří v Československu zůstali i roce 1945, se materiály nacházely například v Archivu 

bezpečnostních složek – neboť byli jako vojáci ze Západu pronásledováni Státní bezpečností. 

 
1 The National Archives Kew, Londýn (dále jen The NA Kew), fond (f.) HO 405 - Home Office (HO), Aliens 

Department and successors: Aliens Personal Files, Applications for Naturalisation (dále jen HO 405). 
2  HO 334 - Duplicate Certificates of Naturalisation, Declarations of British Nationality, and Declarations of 

Alienage (dále jen HO 334)  
3 Tamtéž, f. BT 372 - Registry of Shipping and Seamen: Central Register of Seamen: Seamen's Records (dále jen 

BT 372). 
4 Tamtéž, f. HO 294 - Czechoslovak Refugee Trust records (dále jen HO 294). 
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Dalším cenným zdrojem jsou bezesporu prameny vojenské provenience. Jsou soustředěny ve 

Vojenském historickém archivu v Praze, kde se, kromě fondů Čs. letectva ve Velké Británii, 

objevují zmínky o německy mluvících příslušnících RAF také ve fondu Vojenské kanceláře 

prezidenta republiky. Konkrétně se jedná o žádosti/odvolání vstupu do letectva, případně 

žádosti o povolení služby ve spojeneckých armádách. V medailoncích jsem vycházel                         

i z kmenových listů a kvalifikačních listin, které zaznamenávají průběh služby s časovým 

vymezením i konkrétními vojenskými útvary. Ty jsou krom VHA v Praze uloženy i ve fondech 

Vojenského historického archivu Bratislava a Vojenského archivu – Centrální registratury 

Trnava na Slovensku. 
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1. KAPITOLA: Z POHRANIČÍ DO ZAHRANIČNÍHO ODBOJE 

„Na adresu Československa nemluví příliš lichotivě. Nemohou Čechům zapomenout, že i když 

neměli nic společného s nacismem a dokonce proti němu v mnoha případech aktivně bojovali, 

Češi s nimi naložili, jako by byli nacisté.“ Takto popisuje své závěry z bádání                                              

o sudetoněmeckých uprchlících německý historik Rudolf Pueschel. Ten ve svém díle „Odyssea 

Williho W“ zmapoval historii kanadského městečka Tomslake, kde se po roce 1938 usadili 

uprchlíci původem z Československého pohraničí.5 Obdobná slova často volí i potomci dalších 

českých Němců z dalších koutů světa.6 

Sudetských Němců, kteří nesouhlasili s politikou Adolfa Hitlera, byly tisíce. Vždyť                                 

i v samotném Německu vyhrál v roce 1933 Hitler volby jen se 40 procenty hlasů. Postupně 

upevnil svou moc, své politické oponenty zavřel do koncentračních táborů a stal se diktátorem, 

který získal kontrolu nad téměř celým národem. Svou ideologii postupně ve třicátých letech 

rozšířil i v československém pohraničí prostřednictvím Sudetoněmecké strany Konráda 

Henleina (SdP). 

Politická krize vyvrcholila v září 1938. Čeští Němci nesouznící s Hitlerovou ideologií se v září 

1938 ocitli na rozcestí, ze kterého nebylo úniku. Zůstat znamenalo riziko zatčení a uvěznění 

v koncentračním táboře, případně povinnou službu v německé armádě. Stovky z nich se vydaly 

do vnitrozemí a později do zahraničí. I přes menší iniciativu, která proběhla před přibližně                 

15 lety, zůstávají jejich osudy neznámé.7  

Zjednodušeně řečeno, osoby německé národnosti, které v září 1938 pohraničí musely opustit, 

se dělily do dvou větších skupin – uprchlíků politických a těch, kteří utíkali kvůli svému 

židovskému původu. 

 

 

 
5 PUESCHEL, Rudolf: The Odyssey of Willi W. RFP Publications, Tomslake 2009.  
6 Z korespondence autora s potomky německy mluvících příslušníků RAF z Karlovarského kraje. 
7 Zpracovat se badatelům a historikům částečně podařilo oblast Ústecka, a to díky projektu „Zapomenutí hrdinové, 

ve kterém ve kterém Ústav pro soudobé dějiny AV ČR ve spolupráci s Muzeem města Ústí nad Labem a Národním 

archivem, zkoumali aktivity sudetoněmeckého protinacistického odboje. Výstupem projektu byly např. 

následující sborníky a publikace: Sudetští Němci proti Hitlerovi. Sborník německých historických studií. Ústav 

pro soudobé dějiny AV ČR, Praha 2008 srov.: KOKOŠKOVÁ, Zdeňka et al.: Osudy zapomenutých hrdinů: 

příběhy německých antifašistů z ČSR. Národní archiv, Praha 2008. Zjištěné příběhy vydal knižně i historik Martin 

Krsek: KRSEK, Martin: Neznámí hrdinové mluvili i německy. Albatros Media, Praha 2018. Výstup projektu byl 

bohužel stručný, zachytil pouze několik pamětníků a nevěnoval větší pozornost jiným regionům pohraničí. Účasti 

československých Němců v zahraničním odboji se výzkum nevěnoval vůbec!  
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Uprchli z politických důvodů 

Odpůrci národního socialismu v československém pohraničí během září 1938 propadli 

zoufalství. Museli se vzdát svého dobrého postavení, práce i majetku a odejít do českého 

vnitrozemí. Ani v tomto dočasném útočišti nebylo bezpečno, získat víza ovšem nebylo 

jednoduché a ne všem antifašistům se podařilo Česko-Slovensko opustit před březnovou 

okupací. Kdo se ocitl v bezvýchodné situaci, byli především příznivci dvou politických stran – 

Komunistické strany Československa (KSČ) a Německé sociálně demokratické strany dělnické 

v ČSR (DSAP). Pro SdP byli sociální demokraté národně-političtí zrádci a komunisté nepřátele 

soukromého vlastnictví. 

DSAP byla sociálně demokratická strana československých Němců. Konstituovala se jako 

samostatná politická strana po vzniku republiky na konci srpna 1919. Její první předseda Josef 

Seliger vyzýval českou národnostní většinu k přiznání stejných práv a práva na sebeurčení 

všem národům v novém československém státě. Již v parlamentních volbách v roce 1920 

zaznamenala DSAP velký úspěch: získala 44 % všech odevzdaných německých hlasů a získala 

31 poslanců a 16 senátorů. Krátce poté, po druhém sjezdu strany v Karlových Varech, zemřel 

předseda Seliger. Od DSAP se oddělili levicově smýšlející sudetští Němci a založili spolu 

s dalšími českými a slovenskými příznivci Komunistickou stranu Československa.  

Další významnou postavou německé sociální demokracie za první republiky byl Ludwig 

Czech, mj. v letech 1929–1934 ministr sociální péče, 1934–1935 ministr veřejných prací                 

a 1935–1938 ministr veřejného zdravotnictví a tělesné výchovy. V parlamentních volbách 

1925 pod Czechovým vedením strana zaznamenala ztráty a získala pouhých 24 % hlasů mezi 

sudetoněmeckým obyvatelstvem. Vše se změnilo o čtyři roky později. Sociální demokracie 

dosáhla velkého vítězství. DSAP se opět stala nejsilnější sudetoněmeckou stranou a společně 

s českou sociální demokracií vstoupila do vlády.8 Ke zlepšení vztahů mezi Čechy a Němci 

nicméně nedošlo. 

V souvislosti s hospodářskou krizí se v pohraničí zvýšila nezaměstnanost – v poměru k českým 

krajům byla až dvojnásobná. Podpora i dávky byly zcela nedostatečné a přestože se Czech 

snažil o zlepšení, byl častokrát označovaný za spoluviníka špatné situace u německy mluvících 

nezaměstnaných. Ve třicátých letech tak došlo k dalšímu úpadku německé sociální 

demokracie. Napomohl tomu i nástup Hitlera k moci a s tím spojený vznik nové 

 
8  NOHA, Jiří: Sociální demokracie v meziválečném Československu – osobnosti, ideje, trendy 1920–1937 

(Disertační práce). FF UK 2012, s. 117–118. 



13 
 

sudetoněmecké strany v zemi – Sudetoněmecké vlastenecké fronty a později SdP Konrada 

Henleina, která si velmi rychle získala přízeň německých obyvatel žijících v pohraničí. 

V parlamentních volbách v květnu 1935 dokonce získala SdP víc hlasů než česká agrární 

strana. Suverénně se stala nejsilnější (nejen) sudetoněmeckou stranou a vytlačila německou 

sociální demokracii ze svých pozic. DSAP ztratila 200 tisíc hlasů a polovinu mandátů oproti 

předchozím volbám v roce 1929. Německá sociálně demokratická strana dělnická se po 

volebním neúspěchu částečně transformovala. Ve vedení získával větší vliv Wenzel Jaksch, 

který byl později jmenován předsedou strany.9 

V pohraničí mezitím rostla nenávist Henleinovců vůči členům DSAP a jejich rodinám. 

„Přihlásit se k tomu, že je člověk sociální demokrat, bylo na mnoha místech Sudet synonymem 

trestního běhu mužů, žen a dětí uličkou. Členové strany ztráceli svá pracovní místa, na ženy 

byly při nákupu vrhány kameny, děti byly cestou do školy mláceny, národně-socialističtí učitelé 

s nimi nedůstojně zacházeli a šikanovali je.“10  

Rok 1938 byl stejně kritický pro Československo, jako pro sudetoněmeckou sociální 

demokracii. Politici se snažili spolupodílet na řešení, které by zabránilo národnostnímu 

konfliktu. Jaksch cestoval do zahraničí, aby zde vzkázal, že SdP nezastupuje zájmy všech 

českých Němců. Neúspěšná byla i mise lorda Runcimana, jenž byl poslán do Československa 

z iniciativy britské vlády, aby na místě vypracoval návrhy na řešení sudetoněmecké krize. 

Runciman zcela ignoroval memoranda německé sociální demokracie, z jejich pohledu                    

se jednalo pouze o zinscenovanou alibistickou akci, s cílem připravit postoupení pohraničí 

nacistickému Německu.11 

Nejenom v Karlovarském kraji se na sklonku léta 1938 rozběhly ozbrojené konflikty 

henleinovců proti státním orgánům, sociálním demokratům, komunistům i židovským 

spoluobčanům. Tito loajální obyvatelé Československa museli opustit své domovy… 

Většina funkcionářů i část řadových členů německé sociální demokracie uprchla se svými 

rodinami do československého vnitrozemí. Nejčastěji do Prahy, kde začali řešit svou další 

budoucnost. Někteří ovšem skončili i v uprchlických táborech, například na zámku ve Světlé 

nad Sázavou. Vedení DSAP v čele s Wenzelem Jakschem se snažilo vyjednat pro funkcionáře 

 
9 BACHSTEIN, Martin: Wenzel Jaksch a sudetoněmecká sociální demokracie. In: Sudetští Němci proti Hitlerovi. 

Sborník německých historických studií. Ústav pro soudobé dějiny AV ČR, Praha 2008, s. 30–44. 
10 Die sudetendeutschen Sozialdemokratien – Von der DSAP zur Seliger-Gemeinde. Seliger-Gemeinde, Mnichov 

2009, s. 73. 
11 Tamtéž, s. 78. 
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bezpečný odchod do zahraničí. Okolo tří tisíc osob (členů DSAP a jejich rodin) nakonec mohlo 

odejít do exilu, nejčastěji do skandinávských zemí, Velké Británie, a později Kanady. 12 

Nejdříve bylo umožněno odjet samotným funkcionářům a pokud kapacity postačovaly, 

následovaly je brzy manželky s dětmi… 

Do exilu, sovětského i anglického, se vydávali členové komunistické strany.13 S emigrací jim 

pomáhaly stranické orgány, obyčejní členové a nižší funkcionáři se častokrát museli 

spolehnout i sami na sebe a zajistit si víza do zahraničí po vlastní ose. 

Uprchli z rasových důvodů14 

Jen v Karlových Varech činil podíl židovských obyvatel města deset procent, přibližně 2600 

osob. Ty všechny se ocitly v září 1938 v nebezpečí a řada z nich se rozhodla své domovy 

opustit a utéci do vnitrozemí. Častokrát jen s jedním kufrem se židovské rodiny vydaly                       

do Prahy, kde potom čekaly na vyřízení žádostí o vystěhování do zahraničí. Víza do jiných 

částí Evropy i zbytku světa jim častokrát udělena nebyla, a musely tak uprchnout ilegálně. 

Židovské i antifašistické rodiny z Karlovarského kraje se vydaly do emigrace nejčastěji přes 

Polsko – nejdříve vlakem dojely do přístavu Gdaňsk a odtud lodí na britské ostrovy.15 Ti, kteří 

nemohli uprchnout, skončili v nacistických koncentračních táborech a zahynuli. V případě 

letců z Karlovarského kraje německé národnosti jich byla židovského původu víc než polovina. 

Ve většině případů se jednalo o Židy majetné, univerzitně vzdělané, se společenským 

postavením. Dominovali mezi nimi zejména právníci a lékaři.16  

Po emigraci do Velké Británie nebyly vysokoškolské diplomy uznávány a karlovarští právníci 

(např. JUDr. Samel či JUDr. Wolf) nemohli vykonávat advokátní praxi.17 Museli se uplatnit 

v jiných odvětvích civilního života i armády… 

Německy mluvící osoby v československé zahraniční armádě 

Vedení československého exilového odboje ve Velké Británii mělo k přijímání sudetských 

Němců a Židů do armády rozpačitý přístup. Mezi politiky i vojáky panovala nejednotnost 

 
12 The NA Kew, f. DO 35 - Dominions Office and Commonwealth Relations Office: Original Correspondence, 

sign. DO 35/719/2, Emigration of Sudeten German Democrat refugees. 
13 KSČ byla v roce 1938 jedinou skutečně nadnárodní stranou v Československu. 
14  Příběhy židovských uprchlíků jsou všeobecně známé, proto nebyly v této práci podrobně rozepisovány. 

Podrobněji byly popsány např. zde: KULKA, Erich: Židé v československém vojsku na Západě. Praha, Naše 

vojsko 1992. 
15 Zpracováno na základě analýzy dobových pramenů a korespondence s příbuznými. 
16 KLŮC, Jiří: Almanach příslušníků čs. zahraniční armády z Karlovarského kraje (rukopis). 
17 The NA Kew, f. HO 405, sign. HO 405/50189. 
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názorů i nedůvěra. Bylo důležitější získání maximálního počtu nových vojáků nebo 

nacionalistická vize československé zahraniční armády?  

Podle právní kontinuity měl být umožněn vstup do armády všem občanům předválečného 

Československého, bez ohledu na národnost a rodnou řeč – i těm německy mluvícím. 

Samozřejmě pod jasně danými podmínkami, například zdravotními, tedy, že osoba byla 

prohlášena odvodní komisí schopnou k vojenské službě. 

Vzniklé národností problémy by naopak nezapadaly do nacionalistické vize o zahraniční 

armádě, tvořené převážně z Čechů a Slováků. Početnějším zástupem vojáků německé mateřské 

řeči by tak z pohledu vedení čs. odboje mohl být dotčen národní charakter a českoslovenští 

Němci by museli mít i své zástupce v exilové vládě, což vyvolávalo negativní reakce u celé 

řady osob.18 

Ihned po příjezdu tisíců německy mluvících občanů na britské ostrovy v letech 1938 a 1939 

(Židů, komunistů a sudetoněmeckých sociálních demokratů) se z nich vytvořila velice pestrá 

škála různých větších i menších skupin. Ty se postupně ještě více štěpily a rozpadávaly, jak 

ukazuje například sudetoněmecká sociální demokracie, jež se v exilu de facto rozdělila                     

na Zinnerovu a Jakschovu skupinu. Všechny skupiny se sice navzájem prolínaly, zároveň však 

byla společným bodem většinou pouze mateřská němčina. 

Otázka vojenské služby Čechoslováků německé národnosti, respektive německé mateřské řeči, 

nebyla do července 1940 vyřešena. Po britském uznání Československého výboru došlo 

k jednání mezi podplukovníkem Josefem Kallou 19 , Wenzelem Jakschem a britským                       

War Office o řešení vztahu československých Němců k vedení zahraničního odboje. 

Výsledkem byla dohoda a volnost výběru mezi čs. a britskou armádou. Situace ovšem byla 

více komplikovaná. O přijímání československých Němců do britských Pioneer Corps 

informovaly britské úřady v květnu 1941 exilové Ministerstvo národní obrany se sdělením,             

že „jsou zásadně přijímáni říšští Němci. Pokud jde o sudetské Němce, jako čs. subjekt patří 

primárně do čs. armády.“20 V praxi se mělo jednat o britskou deklaraci, že hodlají sudetské 

Němce odmítat, pokud nepředloží potvrzení, že na ně čs. armáda nereflektuje.21 Jsou ovšem 

 
18 MARŠÁLEK, Zdenko: Českoslovenští občané německé národnosti v čs. brigádě ve Velké Británii 1940–1944. 

In: Historie a vojenství: časopis Vojenského historického ústavu. Roč. 46, č. 2 (1997), s. 134–136. 
19 Československým vojenským a leteckým atašé v Londýně. Viz: JIRÁSEK, Petr: Kalla Josef pilot a generál 

letectva ve vzpomínkách, dokumentech a fotografiích. Petr Jirásek, Tuchoměřice 2011. 
20 Vojenský ústřední archiv–Vojenský historický archiv Praha (dále jen VÚA–VHA Praha), sbírka (sb.) 20, sign. 

20-3/54. 
21  MARŠÁLEK, Zdenko: „Česká“, nebo „československá“ armáda? Národnostní složení československých 

vojenských jednotek v zahraničí v letech 1939–1945 (Disertační práce). FF UK 2014, s. 246. 
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zaznamenány případy, kdy českoslovenští občané německé mateřské řeči vstoupili                          

do britských Pionner Corps bez jakéhokoliv informování čs. exilových úřadů. Jedním 

z příkladů byl již dříve zmiňovaný Richard Lehniger z Bečova nad Teplou, jenž sloužil 

v britské armádě pod krycím jménem Richard Leonard.22 

Českoslovenští občané s německým mateřským jazykem se do řad zahraničního odboje začali 

hlásit zejména po porážce Francie na jaře 1940. V pozemních jednotkách tvořili přibližně 

desetinu všech vojáků. Nutno podotknout, že řada z nich vstoupila do jednotek britské armády, 

respektive jednotek Pionner Corps.23 Přesné počty německy mluvících Čechoslováků v těchto 

složkách nejsou známy, britské archivy v některých případech nebyly doposud otevřeny 

veřejnosti – např. pozdější významný sociolog Werner Stark z Mariánských Lázní sloužil               

u jednotek Intelligence Corps, špionážních jednotek, kde měl pravděpodobně kvůli své plynulé 

znalosti němčiny na starosti zpravodajské úlohy. 

Německy mluvící vojáci byli v československém vojsku přijímáni s velkou nechutí. Rostly tak 

i protiněmecké nálady. Od podzimu 1940 se zvyšovalo zastoupení vojáků německé národnosti, 

respektive německé mateřské řeči hlavně u pozemních jednotek. Stovky sudetských Němců            

i Židů německy mluvících se dobrovolně hlásily k vojenské službě, paradoxně ani tento zájem 

neoslabil protiněmecké nálady, nýbrž je naopak posílil. Někteří vojáci si na přijímání Němců 

do armády, do exilové vlády a do Státní rady dokonce stěžovali. V kronice Náhradního tělesa 

se o tom zachoval zápis ze září 1941: „Naší armádou jde vlna protiněmectví a jest velmi                    

a všude živě přetřásána a proklepávána otázka povolávání Němců do armády, do vlády                       

a do Státní rady v Londýně a ve všech řadách našich příslušníků jest živelný odpor proti všemu 

německému.“24 Proti vojenské službě Němců v čs. armádě byl i generál Bedřich Neumann, 

bývalý velitel 1. československé divize ve Francii a mezi lety 1940–1943 i velitel 1. čs. smíšené 

brigády ve Velké Británii. 25  V roce 1942 dosáhly protiněmecké nálady v československé 

zahraniční armádě svého vrcholu. Osud Lidic a Ležáků i popravy československých vlastenců 

 
22 KLŮC, Jiří: Almanach příslušníků čs. zahraniční armády z Karlovarského kraje (rukopis). 
23 FRY, Helen: The King´s Most Loyal Enemy Aliens: Germans Who Fought for Britain in the Second World War. 

Sutton Publishing, Stroud 2007. 
24 VÚA – VHA Praha, f. Náhradní těleso – Velká Británie, inv. č. 2, Kronika NT, III. díl, s. 10–11, zápis ze září 

1941. 
25 Tamtéž., f. Ministerstvo národní obrany – Londýn (dále jen MNO – L), k. 42, inv. č. 30/27, Hlášení generála 

Neumanna z 8. 10. 1942. 
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v období Heydrichiády zesílily nenávist k Němcům i v řadách domácího odboje, jenž proti 

účasti Čechoslováků německé národnosti v zahraničním odboji horlivě protestoval.26 

Situace nebyla příznivá nejenom pro komunisty a sociální demokraty, ale i pro Židy.                          

Ti se kromě jazykových narážek setkávali i s antisemitismem. 27  Mnozí čeští vojáci pak 

považovali německy mluvící Židy také za Němce, a to bez ohledu na jejich názory a smýšlení. 

Nutno podotknout, že i německy mluvící Židé, zvláště ti z pohraničí, byli spjati s německým, 

zvláště kulturním, prostředím. 

Pokud hovoříme o účasti sudetoněmeckých sociálních demokratů v československé zahraniční 

armádě, je nutné zmínit hlavně tzv. Zinnerovu skupinu, vedenou Josefem Zinnerem, rodákem 

z Nové Role na Karlovarsku. Skupina byla loajální prezidentu Benešovi a svým členům vstup 

do čs. zahraniční armády nepřímo nařizovala. 28  Také komunisté organizovaní v Beurově 

skupině KSČ měli od svého vedení doporučenu službu v čs. vojsku (původně přitom vstup             

do čs. vojska komunisté odmítali, jejich postoj se změnil po napadení SSSR v červnu 1941). 

Osoby německé mateřské řeči u čs. pozemní jednotky ve VB:29 

datum počet % 

31. 12. 1940 179 6 

31. 12. 1941 301 9,1 

31. 12. 1942 358 10,9 

31. 12. 1943 518 10,96 

 

Ve skutečnosti byl počet vojáků německé mateřské řeči mezi příslušníky československé 

zahraniční armády vyšší. Mnozí svůj původ zatajovali či jen tvrdili, že jejich prvním jazykem 

je čeština, neboť ji ovládali také.30 

 
26 GEBHART, Jan – KUKLÍK, Jan: Velké dějiny zemí Koruny české. Svazek XVb. Praha – Litomyšl, Paseka 2007, 

s. 152–154. 
27 Blíže se antisemitismu i Židům v čs. zahraniční armádě na Západě obecně věnoval Erich Kulka. Publikace 

ovšem obsahuje řadu nepřesností, např. československého Němce Theodora Schwarze chybně uvádí jako letce 

židovského původu. KULKA, Erich: Židé v československém vojsku na Západě. Praha, Naše vojsko 1992, s. 244. 
28 BRÜGEL, Johann Wolfgang: Zur Geschichte der Zinnergruppe. Eine Dokumentation über die Vorgänge 

innerhalb der 1938/39 nach England emigrierten deutschen Sozialdemokraten aus der Tschechoslowakei. 

Selbstverlag (samonákladem) 1973. 
29  Sestaveno dle: MARŠÁLEK, Zdenko: „Česká“, nebo „československá“ armáda? Národnostní složení 

československých vojenských jednotek v zahraničí v letech 1939–1945 (Disertační práce). FF UK 2014. 
30 Viz: KLŮC, Jiří: Almanach příslušníků čs. zahraniční armády z Karlovarského kraje (rukopis). 
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Němci v britském královském letectvu RAF 

„Nechcete Němce a odmítáte svolení ke vstupu do RAF,“ 31  řešili českoslovenští politici                   

18. února 1941 na poradě u exilového prezidenta Beneše. Britská strana interpelovala 

československou stranu s dotazy, proč jsou českoslovenští občané odmítáni v některých 

případech do čs. letectva. Na poradě bylo nalezeno doslova šalamounské řešení: osoba, která 

bude chtít vstoupit do RAF, bude vyzvána ke vstupu do československé armády, a jestliže 

nebude mít zájem, poučí ji o důsledcích a československé úřady nebudou mít námitky proti 

vstupu do britské RAF.32 

Příslušníci čs. armády německé mateřské řeči měli zájem sloužit v čs. letectvu. Právě exilové 

ministerstvo ovšem v některých případech jejich účasti bránilo, odmítalo ji, což zdůvodňovalo 

neznalostí služebního jazyka. Vysoce motivovaní českoslovenští Němci/Židé tak museli 

nuceně sloužit u britských perutí a postoj domovské země pro ně byl velkým zklamáním.33 

Jeden z takto odmítnutých, Erwin Josef Lischke, se pak stal válečným stíhačem u 4. perutě – 

jeho osud nemá v československých dějinách obdoby.34 

Britské i československé úřady se obávaly, že by německy mluvící dobrovolníci 

z Československa mohli být špiony německých zpravodajských služeb. Od vypuknutí války          

se jednalo o zvlášť citlivé téma, neboť se vědělo o nacistických plánech na vylodění                            

na britských ostrovech. Britská zpravodajská služba prošetřující československé vojáky 

vynakládala na obyčejného letce 5 tisíc korun, u zájemců do RAF z řad čs. Němců ovšem 

žádnou podezřelou osobu neodhalila. Mezi Čechoslováky v britském letectvu se přesto 

německý špion skutečně objevil. Nebyl ovšem německé národnosti, nýbrž ryze české. 

Jmenoval se Augustin Přeučil a pocházel ze středočeské vesnice Třebšín. Jeho příběh je dnes 

všeobecně známý – byl v minulosti zpracován do několika článků a publikací.35  

Přeučila (3. července 1914–14. dubna 1947) naverbovalo gestapo po jeho neúspěšném pokusu 

o útěk do zahraničí. Už od léta 1939 podával informace o československé zahraniční armádě 

v Polsku, Francii a posléze i Velké Británii. U československého letectva však nikdy nesloužil, 

byl sice přijat do RAF, ovšem prošel pouze řadou nebojových servisních a výcvikových 

jednotek, naposledy u No.55 Operational Training Unit (operačně výcvikové jednotky) 

 
31 VÚA–VHA Praha, f. MNO – L, inv. č. 28/4. 
32 Tamtéž. 
33 The NA Kew, f. HO 405, sign. HO405/4453. 
34 Příběh Erwina Lischkeho je rovněž součástí této diplomové práce. 
35 Např. NĚMEČEK, Jan – NĚMEČKOVÁ, Daniela: Prototyp zrady: životní příběh Augustina Přeučila. Praha, 

Epocha 2015. 
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v Usworthu v severovýchodní Anglii. Zde údajně dostal prostřednictvím německého agenta 

nový úkol: uletět zpět k Němcům s novým typem britské stíhačky Hawker Hurricane Mk. II. 

Dne 18. září 1941 se tak skutečně stalo. Jak potvrzují britské dokumenty, odtajněné teprve 

v roce 2019, jeho jednotka si myslela, že byl pravděpodobně zabit, neboť se jeho letoun 

Hurricane W9147 staršího typu Mk. I. nevrátil z operačního letu.36 Ve skutečnosti zamířil přes 

Severní moře k Belgii a u obce Ortho nouzově přistál. Místní obyvatelé mu s dobrým úmyslem 

chtěli pomoci a ukryli ho v lese. Přeučil byl zrádce. Druhý den se přihlásil Němcům, odevzdal 

jim letoun a nahlásil i belgické zachránce. Ti byli poté popraveni. 

Československý zrádce pak při výsleších vyzradil údaje o organizaci britského letectva a na 

mapách zakreslil důležité vojenské objekty na britských ostrovech. Přeučil se ještě v září 1941 

vrátil do Prahy a stal se konfidentem gestapa. Identifikoval své bývalé spolubojovníky                     

ze zahraničního odboje na fotografiích či byl v terezínské Malé Pevnosti nastrčen do cel 

s českými odbojáři, aby získával informace pro gestapo. Udavačem byl až do konce války. 

V roce 1947 byl pak za své činy odsouzen Mimořádným lidovým soudem v Praze k trestu smrti 

a popraven.37 

Špionem mohl být kdokoliv. Všechna podezření směřující na české Němce se ukázala jako 

bezdůvodná. Ti byli v některých případech víc loajální, než další občané předválečného 

Československa. Hlásili se dobrovolně a v boji se nebáli nasadit svůj vlastní život. Byť jim to 

častokrát ani nebylo dovoleno. 

Po Přeučilově zradě se prověřování zájemců o službu v československé zahraniční armádě 

nijak nezměnilo.  Nadále bylo k českým Němcům přistupováno s odstupem, situace se v roce 

1941 dokonce zlepšila. 

Plány na německé vylodění ve Velké Británii (operaci Seelöwe – Lvoun) bylo nutné odložit. 

Luftwaffe prohrála leteckou bitvu o Anglii a nezískala vzdušnou převahu nad bojištěm. Němce 

navíc trápil kritický nedostatek plavidel potřebných pro vylodění i špatné zpravodajské situace, 

které nadhodnotily počet pozemních jednotek na území Velké Británie. 38  Kvůli celkové 

nepřipravenosti na provedení tak masivní obojživelné operace byl projekt několikrát odložen. 

Hitlerova pozornost se navíc více upřela na východ Evropy a vyvrcholila napadením 

Sovětského svazu v červnu 1941.  

 
36 The NA Kew, f. AIR 81, sign. AIR 81/9163.  
37 Státní oblastní archiv Praha, f. Mimořádný lidový soud Praha 1945-1948, Sp. č. Ls 0009/46. 
38 DEWEERD, Harvey: Hitler's Plans for Invading Britain. In: Military Affairs, roč. 12, č. 3/1948, s. 146–147.  
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Když bylo britským úřadům jasné, že operace Lvoun nebude uskutečněna, zmírnil se jejich 

přístup k Čechoslovákům německé národnosti, kteří měli zájem o službu v zahraniční armádě, 

respektive v letectvu. Úřady si také mohly osoby více prověřit. Na britských ostrovech žily            

už více jak dva roky a častokrát se osvědčily v odbojovém hnutí, či pracovaly ve válečném 

průmyslu.  

Jak již bylo zmíněno, britská zpravodajská služba vynaložila na prošetření obyčejného letce     

5 tisíc korun. V případech československých Němců se jednalo o mnohonásobně vyšší částky 

věnované na pečlivý průzkum „bezpečnosti“ zájemce o službu u RAF. V případě rodáka 

z Falknova nad Ohří (Sokolova) Theodora Schwarze bylo na jeho prošetření vynaloženo          

30 tisíc korun, tedy šestinásobek oproti standartní částce.39 Schwarz se k odvodu dostavil již  

8. března 1940 v Londýně (osobní číslo S-517), do čs. branné moci byl ale jako nováček 

zařazen v hodnosti vojína až 1. září 194140, tedy po více než roce od odvodu, při kterém byl 

určen jako schopen vojenské služby „s vadou.“41 Mezi ostatními československými vojáky            

se od začátku setkával se značnou neochotou, měl problémy s komunikací, protože ovládal 

pouze němčinu, a i evidenční dotazníky vyplňoval ve svém mateřském jazyce. V říjnu 1941 si 

požádal o přemístění k československému letectvu, u kterého sloužil jeho otec, a tak byl dne 4. 

listopadu 1941 přemístěn k letecké skupině. Pouze jako jeden ze dvou československých 

Němců nežidovského původu42 byl členem letového personálu u československých perutí. 

Zahynul  30. srpna 1943 při havárii letounu Liberator GR Mk. V, sériového čísla BZ 785. Také 

druhý sudetský Němec v čs. perutích RAF během války zahynul – Rudolf Scholz (10. února 

1924 –10. dubna 1945) z Litvínova zemřel s celou posádkou Liberatoru EV 955 krátce po 

vzletu k protiponorkové hlídce nedaleko základny Tain ve Skotsku.43 

Celkem sloužilo v britském královském letectvu devatenáct rodáků z Karlovarského kraje. 

Pouze dva byli české národnosti, neboť se v regionu pouze narodili a dětství pak strávili 

v Praze. Jednalo se o Jana Bláhu (1909–1942), rodáka z Karlových Varů, který zahynul v říjnu 

1942 při havárii Wellington T-2564 jako pilot 311. bombardovací perutě, a Ericha Nováka 

 
39 KLŮC, Jiří: Almanach příslušníků čs. zahraniční armády z Karlovarského kraje (rukopis). 
40 Vojenský archiv–Centrální registratura Trnava (dále jen VA-CR Trnava), f. kmenové listy (sbírka), Schwarz 

Theodor 1921. 
41 VÚA–VHA Praha, f., sb. 24, Schwarz Theodor 1921. 
42 Další příslušníci německé mateřské řeči byli židovského původu. Jeden z nich, teplický rodák Jan Robert 

Alexander (1922–2012), se dokonce stal jedním z nejvýznamnějších navigátorů 311. bombardovací perutě RAF 

a za své hrdinné činy získal i prestižní britská vyznamenání DFC a DFM. Viz: RAJLICH, Jiří: Jan Robert 

Alexander (1922–2012). In: Historie a vojenství: časopis Vojenského historického ústavu. Roč. 61, č. 1 (2012), s. 

145–147. 
43 RAJLICH, Jiří: Na nebi hrdého Albionu. Černá kronika československého letectva v RAF 1940-1945. 7. část. 

Svět křídel, Cheb 2004, s. 792–793. 
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(1919–1995) z Mariánských Lázní, jenž byl za války vězněn v koncentračních táborech na 

území Itálie, odkud uprchl na britské ostrovy a od roku 1944 sloužil coby kuchař 311. perutě. 

Dalších sedmnáct rodáků bylo německé mateřské řeči. František Bauer z Lázní Kynžvart 

(1924–2011) sloužil jako mechanik 311. perutě, Richard Böhm (1899–1981) sloužil                            

u pozemního personálu 310. perutě, Max Dotzauer z Tisové u Kraslic (1911–?) byl zbrojířem 

311. perutě, Bedřich Holzner (1918–1978) z Toužimi sloužil jako zbrojíř a později stíhací pilot 

312. perutě, Josef Jakob (1906–?) z Karlových Varů – Staré Role byl zbrojířem 312. perutě, 

Erwin Josef Lischke (1922–1997) z Mariánských Lázní byl stíhacím pilotem u britské                 

4. perutě, Erich Posner (1910–1976) z Karlových Varů dosáhl funkce šéflékaře 313. perutě, 

jeho bratr Hans (Jan) Posner (1914–1986) létal jako pilot u 311. perutě, Wenzl Rubner (1886–

1958) z Horních Loman byl jedním z nejstarších příslušníků pozemního personálu 311. perutě, 

Paul Samel (1911–1978) z Karlových Varů byl příslušníkem létajícího personálu 311. perutě, 

stejně jako Theodor Schwarz (1921–1943), který zahynul v srpnu 1943 při havárii svého 

letounu. Karel Stein (1911–1982) z Karlových Varů byl fotografem 311. perutě, Bedřich 

Steiner (1909–2001) z Mariánských Lázní sloužil u pozemních jednotek, stejně jako František 

Weisskopf (1905–?) z Karlových Varů, Tomáš Albert Wels z Chebu a Ernst Wolf (1903–

1980), jenž byl rovněž z Karlových Varů. 

V rámci služby u britského královského letectva je vhodné zmínit i tzv. WAAFky, tedy ženy 

zařazené jako pomocné pracovnice leteckých sil. Z Karlovarského kraje sloužily u WAAF 

celkem tři dívky – a všechny byly čistě německé národnosti. Dvě byly z Karlových Varů – 

Theresie Schneiderová, provdaná Löwitová (1923–2020) a Gréta Jelínková, provdaná 

Robertsová (1925–1999), a z Jáchymova Anna Tscherneyová, později Bunkerová (1922–

1992). 

Případ Friedl 

V československé a později i v české historiografii figuruje mezi padlými příslušníky britského 

královského letectva také LAC Konstantin44 Friedl.45 Ten se měl podle historiků a badatelů 

 
44 V pramenech české provenience uváděn jako Karel. Viz: VÚA-VHA Praha, sb. 24, Friedl Karel 1911. 
45 Konstantin Friedl (25. dubna 1911–25. června 1942). Pocházel ze Žiliny, kde jeho otec provozoval obchod s 

textilem na tamější Masarykově ulici. Rodinný podnik měl sám ve třicátých letech převzít, místo toho uprchl do 

tehdejší Palestiny – v únoru 1933 přijel na lodi Washington do přístavu v Haifě. Později se stal majitelem 

banánové farmy v pobřežním městě Herzlija. Po vypuknutí druhé světové války se dobrovolně přihlásil do britské 

armády. Dne 9. července 1940 byl na základně Ramla přijat do RAF. Jako střelec sloužil u 14. perutě RAF. Se 

svou jednotkou byl dislokován na polním letišti Ma’aten Bagush v Egyptě. Zahynul při nočním bombardovacím 

útoku německých letadel, kdy zaujal obranu u protiletadlového děla a i přes nebezpečí zuřícího boje odpovídal na 

palbu nepřítele až do chvíle, než byl střepinou bomby zabit. Příbuzní obdrželi po jeho smrti kondolenční list krále 

Jiřího, který byl vydáván jen v případech zvláštní osobní statečnosti a hrdinství, prokázaného v boji. Jeho jméno 

je vzpomenuto na 264. sloupci válečného památníku v El-Alameinu. Friedlovi rodiče i sestra během holocaustu 
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narodit v dubnu 1911 v obci Zelená u Chebu do rodiny židovského původu.46 Studiem matrik 

se žádnou rodinu Friedlů žijící na Chebsku nepodařilo dohledat 47 , přestože údaj o místě 

narození publikovali a přebírali téměř všichni autoři. České vojenské archivy žádnou zmínku 

o rodišti neobsahují, zajímavý údaj ovšem přineslo studium v britském národním archivu. 

V osobních dokumentech Konstantina Friedla není místo narození uvedeno jako Zelená, nýbrž 

Žilina. 48  Že se válečný hrdina skutečně narodil ve středním Slovensku a ne v západních 

Čechách pak potvrdily slovenské matriky49 i další archiválie uložené v osobním archivu rodiny 

Friedlových.50 

Příběh Konstantina Friedla z těchto výše popsaných důvodů v práci tedy zpracován není.             

To ovšem nic neubírá na hrdinství, které tento slovenský Žid za druhé světové války prokázal. 

Poválečné osudy 

Psal se říjen 1945, když se veterán britského královského letectva RAF rotný Josef Jakob vrátil 

domů do rodného pohraničí. Hruď vojenské uniformy mu zdobila medaile Za chrabrost                    

a medaile Za zásluhy. Místo vítání a uctění jeho válečných zásluh ho doslova čekal šok. Stal 

se svědkem šikany a násilí na jeho rodinných příslušnících, rodičích, manželce i dceři, kterým 

se nepodařilo v roce 1938 před nacisty uprchnout do vnitrozemí. Důvod? Jejich rodný jazyk 

byla němčina, stejně jako Josefa Jakoba.  

Situace v československém pohraničí byla po skončení války velmi nepřehledná. S koncem 

války bylo zdejší německé obyvatelstvo prohlášeno státně nespolehlivé a československé úřady 

i noví osídlenci častokrát začali uplatňovat kolektivní vinu. Začal „divoký“ odsun. Terčem 

násilí se pak stávali i antifašisté a další občané německé národnosti, kteří s Hitlerovými kroky 

nikdy nesouhlasili, ba naopak proti nim i aktivně vystupovali. Právě Josef Jakob je typickým, 

a bohužel ne jediným51 příkladem vyhnání válečného hrdiny, který za druhé světové války 

aktivně bojoval za osvobození Československa, aby byl po válce doslova vyhnán ze své rodné 

 
zahynuli. Viz: The NA Kew, f. Fond AIR 27/194 - No 14 Squadron: Operations Record Book. With appendices, 

sign. AIR 27/194/7, Summary of Events: 1942 Apr 01–1943 Dec 31, korespondence autora s příbuznými 

Konstantina Friedla a s izraelským badatelem Shavit Ben – Arie. 
46 RAJLICH, Jiří: Na nebi hrdého Albionu. Černá kronika československého letectva v RAF 1940-1945. 7. část. 

Svět křídel, Cheb 2004, s. 449. 
47 Národní archiv Praha (dále jen NA Praha), f. Matriky židovských náboženských obcí v českých krajích, inv. č. 

363, Františkovy Lázně (o. Cheb) - N 1874-1938, 1946-1949. 
48 The NA Kew, f. AIR 81, sign. AIR 81/15273. 
49 Dle sdělení Štátného archívu v Žiline so sídlom v Bytči. 
50 Archiv Stephena Taylora, rodinný archiv Friedlů (nezpracováno). 
51 Například Adolf Gems z Tisové u Kraslic. KLŮC, Jiří: Neznámí hrdinové československé zahraniční armády 

ze Sokolovska – I. část. In: Sokolovsko, roč. 5, č. 2 (2015), s. 17-20. 
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země, jak to sám popsal ve svých osobních dokumentech.52 V zemi, kde si vlastní stát nevážil 

svých hrdinů, nechtěl žít, a i on se rozhodl dobrovolně odejít za odsunutou rodinou                             

do Německa. 

Do Německa byli odsunuti i rodinní příslušníci padlého palubního střelce Theodora Schwarze 

ze Sokolova, či stíhače Erwina Lischkeho z Mariánských Lázní. I příbuzní dalších příslušníků 

RAF německé národnosti, kteří přežili válku a nezůstali v emigraci, museli opustit své domovy. 

V poválečném Československu se natrvalo usadili pouze 2 z 2053 příslušníků RAF/WAAF 

německé národnosti narozených na území Karlovarského kraje – František Bauer z Lázní 

Kynžvart a Arnošt Wolf z Karlových Varů. Oba se vrátili do svých rodných měst, růžová 

budoucnost je ovšem zdaleka nečekala. Františku Bauerovi nepomohlo, že byli jeho rodiče již 

před válkou členové komunistické strany, a v roce 1949 byl zatčen Státní bezpečností. 

Propuštěn na svobodu byl o půl roku později. Také Arnošt Wolf žil během komunistického 

režimu převážně v ústraní, větší perzekuce se mu naštěstí vyhnuly. 

Všichni zbývající příslušníci RAF/WAAF z Karlovarského kraje zvolili odchod do emigrace. 

Není překvapením, že se většina veteránů (14 ze 17, tj. 82 %) vrátila zpátky do Velké Británie, 

kde strávili předchozích šest let svého života. Řada z nich se zde ještě za války oženila/vdala     

a narodily se jim děti. Důvod pro návrat na britské ostrovy tak nebyl politický (z důvodu 

nástupu komunistického režimu), ale čistě rodinný. Už v průběhu let 1946 a 1947 si většinou 

požádali o naturalizaci a po několika týdnech procesu získali britská občanství. Vzhledem                

ke své minulosti i traumatům to pro ně byl začátek nového života, a na ten starý chtěli jednou 

pro vždy zapomenout. Některým k tomu napomohly i zážitky z války – vojáci židovského 

původu ztratili v koncentračních táborech většinu svých rodin, majetek jim byl zabaven a nikdy 

nevrácen. V některých případech to způsobily samotné československé úřady, které svým 

přístupem k českým Němcům vyvolaly z jejich strany jistou nedůvěru. Erwin Lischke byl přes 

opakované odmítnutí vstupu do čs. armády zklamán a tvrdil, že v zemi, kde není akceptován, 

nemůže žít.54 

Přestože českoslovenští emigranti začali v Británii nové životy, a ani se do své rodné země 

častokrát nevrátili, zůstávali mezi sebou v kontaktu. V Londýně se pravidelně v českém klubu 

ve čtvrti Hampstead scházela skupina nejen karlovarských Židů, kteří spolu hrávali karty, 

 
52 Arolsen archives, f 3.2.1 IRO „Care and Maintenance“ Programm, sign. 32110000 125.240. 
53 Dvacet jich přežilo druhou světovou válku. 
54 The NA Kew, f. HO 405, sign. HO405/4453. 
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šachy či jen konverzovali s cigaretou v ruce. Pro zajímavost lze uvést, že jednou ze členek této 

skupiny byla i Hilda Raabová, rodačka z Karlových Varů a babička významného britského 

politika Dominica Raaba. Někteří byli členy jiných českých klubů, které po roce 1945 

sdružovaly krajany, či vstoupili do Československé obce legionářské v zahraničí.55 

Více izolovaní od své původní domoviny zůstali dva příslušníci RAF, jenž nalezli svůj nový 

domov až v daleké Austrálii. Richard Böhm ze Žlutic se usadil na předměstí Melbourne a žil 

až do své smrti v ústraní. Bedřich Holzner (později Holt), původně z Toužimi, bydlel v Sydney 

a prostřednictvím tamní české komunity se dokonce seznámil se svou manželkou. Měl silné, 

ale bolestivé vazby na svou domovinu – jako voják židovského původu zjistil, že mu část 

rodiny zahynula během holocaustu. Definitivně ho pak zlomil nástup komunistického režimu 

k moci, a proto raději uprchl do zahraničí.56 

Zcela ojedinělý případ představuje příběh Maxe Dotzauera z Tisové u Kraslic. Jeho poválečný 

život je zahalen tajemstvím, které se, ani podrobným studiem pramenů a komunikací s rodinou, 

nepodařilo odhalit. Strohé záznamy uvádějí, že se pravděpodobně po roce 1946 pohyboval                

na území Německa, a to jak v jeho západní, tak východní části. Existuje možnost, že si částečně 

změnil identitu, aby byl nedohledatelný – své důvody k tomu měl: v RAF byl za dezerci 

odsouzen ke 140 dnům vězení, v Anglii měl manželku a dvě děti, se kterým přerušil veškeré 

kontakty a od roku 1945 je ani jednou nenavštívil, ani neplatil výživné. 

Problematiku příslušníků RAF německé národnosti nejlépe přibližují jednotlivé konkrétní 

osudy letců i členů pozemního personálu. V případě této diplomové práce najde čtenář pouze 

vybrané příběhy. Zbývajícím příběhům se autor rovněž věnoval a bádal, avšak kvůli 

omezenému rozsahu práce zde nejsou zařazeny. 

 

 

 

 

  

 
55 Např. Jan Posner. Viz: Opustili naše řady. In: Časopis osvobození. Č. 1/118 (prosinec 1986), s. 32. 
56 Z korespondence s rodinou Holznerových. 
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2. KAPITOLA: VYBRANÉ OSUDY PŘÍSLUŠNÍKŮ LETECTVA 

NĚMECKÉ NÁRODNOSTI Z KARLOVARSKÉHO KRAJE V RAF57 

František Bauer – služební číslo 788368 
Za komunistického režimu se nejvíce vyzdvihovalo hrdinství československých vojáků 

bojujících na východní frontě pod velením budoucího prezidenta Ludvíka Svobody. Z řady 

padlých vojáků udělal totalitní režim své vlastní komunistické hrdiny. Dodnes zůstává málo 

známým faktem, že více komunistů sloužilo v zahraničních armádách nikoliv na Východě, ale 

na Západě, u čs. vojska ve Velké Británii. Mezi nejmladší komunisty v britském královském 

letectvu RAF patřil František Bauer.  

Na svět přišel 18. října 1924 v Lázních Kynžvart, okrese Cheb, v dělnické rodině. Otec Ernst 

Bauer měl původ v nedaleké obci Šance (německy Schanz, dnes Valy), zatímco matka 

Margareth Cristlová pocházela z chudých poměrů v Lázních Kynžvart (něm. Bad Königswart). 

Bauerovi byli čeští Němci, kteří již ve dvacátých letech začali sympatizovat s levicovými 

stranami – otec Ernst s komunistickou stranou, matka Margareth s německou sociální 

demokracií. Oba se postupně stali okresními funkcionáři KSČ, otec Ernst byl zvolen                        

do okresního předsednictva, zatímco matka opustila DSAP a přestoupila do KSČ. 

Do politické činnosti se už v dětském věku zapojily i jejich obě děti – pomáhaly roznášet 

letáky, vylepovat plakáty či byly aktivní členové takzvaného Svazu mladých, respektive další 

levicové organizace Mladí průkopníci. Bauer je v této souvislosti poprvé zmiňován již v březnu 

1937. Jako nezletilý se účastnil mezinárodního sjezdu žen, který pořádala komunistická strana. 

Celý incident se řešil i v československém parlamentu. Podnět vznesl senátor                                         

za Sudetoněmeckou stranu Otto Krommer. „Množí se v poslední době případy, že se 

politických průvodů, schůzí a projevů komunistické strany zúčastňují osoby mladistvé. Tak bylo 

interpelantům sděleno, že se t. zv. mezinárodního sjezdu žen dne 7. března 1937, který měl ráz 

úplně politický a mezi jiným obsahoval stranicko-politické referáty komunistické strany, 

zúčastnily mladistvé osoby z Lázní Kynžvartu a okolí. Mezi jinými zúčastnil se František Bauer 

z Lázní Kynžvartu 106. Školský a vyučovací řád č. 159 ř. z. z r. 1905, §§ 78 a 79, výslovně 

stanoví, že školou povinným je zakázáno zúčastniti se takových projevů. Tohoto zákazu používá 

se se vzácnou svědomitostí vůči mladistvým osobám, jde-li o projevy nacionalistické. Úřady 

nemají však zdánlivě vědomosti o školském řádu tehdy, jestliže se mladistvé osoby zúčastňují 

 
57 Pokud není uvedeno jinak, pocházejí informace o jednotlivých příslušnících letectva z tzv. leteckých karet, 

uložených ve fondu Čs. letectva ve Velké Británii ve VÚA-VHA. 

Vybrané životní osudy celou problematiku německy mluvících osob vystihují nejlépe, přibližují i širší kontext 

jejich vojenské služby a poválečné životy. 
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marxistických politických projevů. Důkazem toho jest uvedený komunisticky projev dne                     

7. března 1937 v Lázních Kynžvartu, kterého se vedle jmenovaného Františka Bauera 

zúčastnily ještě četné jiné mladistvé osoby, aniž by přítomní úředníci státní policejní expozitury 

v Lázních Kynžvartu byli proti tomuto nešvaru zakročili.“58 

Komunistická strana v Kynžvartu se za první republiky asi nejvíce proslavila manifestacemi 

proti španělskému králi Alfonsi XIII. (1886–1941), který opakovaně pobýval u svých 

příbuzných Metternichů na zdejším zámku. Levicový tisk jej podezříval, že zde tajně jedná59 

proti demokratickému Španělsku, což vyvolalo rozporné reakce mezi místními obyvateli. 

V roce 1938 byl z Lázní Kynžvart Alfons vyhnán, opustil i Československo a do země se již 

nikdy nevrátil.60 

Bauerovi byli ve třicátých letech přímými svědky zhoršující se politické situace v regionu. 

V srpnu 1933 byl ve vile Edelweiss zavražděn německý filozof židovského původu Theodor 

Lessing, 61  přičemž útočníci pocházeli z obce Šance, kde tehdy stále ještě žila rodina 

Františkova otce Ernesta. Popularitu získávala v Lázních Kynžvart i Sudetoněmecká strana, 

jejíž lídr Konrad Henlein dokonce tehdy dvoutisícové městečko během května 1936 navštívil. 

Situace vyvrcholila o dva roky později. V květnu 1938 se ve městě se konal sraz henleinovců 

z celého okresu a kvůli nepokojům museli být ve městě dokonce přítomni vojáci. Pro české 

obyvatele a antifašisty nastaly nejhorší dny po slavném Hitlerově projevu dne 12. září 

v Norimberku. Mladí henleinovci zaútočili na školu a zdemolovali učitelský byt. Budova 

později dokonce vyhořela.62 Jednalo se přitom o stejnou měšťanskou školu, kam chodil tehdy 

čtrnáctiletý František Bauer. Dle svých slov se tehdy sám s nimi do rvačky zapojil.63 

Nenávist rostla. Vyhrožování a urážení bylo na denním pořádku. Bauerovi se rozhodli jednat. 

Ve městě nebylo bezpečno a syna Františka poslali s jeho kamarádem do bezpečného 

vnitrozemí. Otec Ernst spolupracoval se Stráží obrany státu (SOS) a do Plzně se vydal později 

také.  

 
58  Archiv Poslanecké sněmovny, fond Národní shromáždění ČSR – Senát, tisk č. 444/1, dostupné na: 

https://www.senat.cz/informace/z_historie/tisky/4vo/tisky/T0444_01.htm [cit. 2023–03–28]. 
59 KRAMÁŘ, Karel: Nevděčnost. In: Národní listy, roč. 76, č. 223 (15. 8. 1936), s. 1. 
60  Španělský král Alfons XIII. a Mariánské Lázně. hamelika.cz [online]. [cit. 2023–03–13]. Dostupné z: 

https://www.hamelika.cz/?cz_alfons-xiii-(1886-1941),274.  
61 Více viz: KLŮC, Jiří: Osud židovské rodiny Starků. In: Sokolovsko, roč. 12, č. 2 (2021), s. 18–22. 
62 SOkA Cheb, f. Obecná škola česká Lázně Kynžvart, Kronika obecné školy Lázně Kynžvart 1924–1939. 
63 VÚA–VHA Praha, sbírka osvědčení 255, inv. č. 132641/47, Bauer František 1924. 

Zdroj informace pochází z žádosti o osvědčení o účasti v čs. zahraničním odboji. Vzhledem k době vzniku této 

žádosti, kdy Fr. Bauer kvůli zhoršenému zdravotnímu stavu žádal o zvýšení důchodu a rozšíření osvědčení, mohou 

být některé skutečnosti přibarvené. Z jiných pramenů se je nepodařilo ověřit. 

https://www.senat.cz/informace/z_historie/tisky/4vo/tisky/T0444_01.htm
https://www.hamelika.cz/?cz_alfons-xiii-(1886-1941),274
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Nejvíce ohroženou byla Františkova matka Margareth, civilním povoláním skladnice a vedoucí 

konzumu. Henleinovci ji spolu s dalšími antifašisty a osobami české národnosti dva dny 

zadržovali na místním soudu, než se všechny podařilo za pomoci československé armády 

vysvobodit. 64 Ještě koncem září 1938 uprchla do Plzně a v uprchlickém táboře se setkala                 

se zbytkem rodiny. Další postup pak byl konzultován přímo s KSČ. V únoru 1939 odcestoval 

Ernst Bauer s transportem stranických funkcionářů přes Polsko do britské emigrace. Brzy             

ho měla následovat i manželka Margareth a syn František. Datum jejich odjezdu byl stanoven 

na 16. března. 65 O povolení vycestovat měli požádáno 66 a v jejich opuštění republiky tak již 

nic nebránilo. Emigraci však zabránila vyšší moc.  

Nacistická okupace zbytku českých zemí změnila německy mluvícím uprchlíkům plány. Pro 

Margareth Bauerovou si navíc 4. dubna ve večerních hodinách přišlo gestapo. Vniklo přímo 

do jejího pokoje v hotelu Šmíd 67  na tehdejší Fochově třídě, dnes Vinohradské ulici                       

ve Strašnicích, kde s rodinou po přesunu z Plzně pobývala. Gestapo ji zabavilo osobní doklady 

i všechny připravené finance na cestu do Anglie. Patřila mezi několik tisíc lidí, kteří byli zatčeni 

při operaci gestapa Aktion Gitter (akce "Mříže"). Zatýkáni byli levicově smýšlející lidé, Židé 

či němečtí emigranti usazení v Čechách a na Moravě.68 Většina osob pak byla opět propuštěna, 

Bauerová brány pankrácké věznice opustila po třech týdnech věznění.69  

Gestapem byl vyšetřován i čtrnáctiletý František Bauer, kterému bylo nařízeno vrátit                         

se do pohraničí k babičce.70 Neuposlechl a neznámým způsobem se uchytil v dětském domově 

pro židovské děti v Libické ulici na Vinohradech.71 Otec se zbytkem rodiny už přítomen nebyl 

– místo Sovětského svazu se mu povedlo uprchnout na britské ostrovy. Stejný plán měla                       

i Margareth se svým synem. Dočasně se vrátili do Plzně, kde měli schovaný zbytek dokladů          

a cenností v bytě na tehdejší Sirkově ulici (v roce 2022 přejmenována na Ukrajinskou). 

V západočeské metropoli si vyzvedli věci a vrátili se zpátky do Prahy. Skrývali se v ilegalitě  

a za pomoci jedné neznámé židovské rodiny se jim podařilo dostat i do židovského transportu 

 
64 MACKE, Josef: Rok 1938 na Chebsku (rukopis), s. 45. 
65 Tamtéž, f. Svaz protifašistických bojovníků, členská přihláška M. Bauerové (nezpracováno). 
66 Tamtéž, f. PŘ Praha 1931–1940, sign. B 776/9. 
67 VÚA–VHA Praha, sb. 24, Bauer František 1924. 
68 VAJSKEBR, Jan: První zatýkací akce německých bezpečnostních složek v Protektorátu Čechy a Morava (tzv. 

Aktion Gitter). In: Okupace, kolaborace, retribuce. Praha, Ministerstvo obrany České republiky, 2010, s. 17–23. 
69 NA Praha, f. PŘ Praha 1931–1940, sign. B 776/9. 
70 VÚA–VHA Praha, sbírka osvědčení 255, inv. č. 49440/68, Bauerová Markéta 1901. 
71 NA Praha, f. Evidence obyvatel, Bauer František 1924. 
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a 23. května 1939 opustili protektorát. Přes Polsko lodí odpluli do Velké Británie a opět se 

setkali se zbytkem rodiny. 

Na britských ostrovech žila celá rodina v ubytovně pro uprchlíky na Station Street ve městě 

Ashbourne, hrabství Derbyshire v severní Anglii.72 Mezi dalšími uprchlíky s nimi žil například 

rodák z Hazlova a člen komunistické strany Lorenz Biedermann.73 Také v emigraci se všichni 

zapojili do politické činnosti a aktivně působili v celobritské organizaci KSČ, tzv. Beuerově 

skupině. „Začali jsme ihned s politickou, propagační a kulturní prací. Pracovali jsme v našem 

kulturně-agitačním souboru a vystupovali na mnoha místech před anglickým obyvatelstvem. 

Prakticky po celou dobu v emigraci jsme se zúčastňovali politického školení, které vedli naši 

vedoucí pracovníci. František Bauer byl členem naší mládežnické skupiny „Young 

Czechoslovakia,“ a později i Beuerovy skupiny. V této činnosti působil až do roku 1942,“74 

napsal jeden z dalších antifašistů Rudolf Fink75, který v prvních letech emigrace s Bauerovými 

úzce spolupracoval. 

Bauerovi byli zvyklí za první republiky manuálně pracovat, a i přes neznalost jazyka se jim 

poměrně rychle podařilo najít práci v britském válečném průmyslu. Ernst se živil jako malíř-

lakýrník, Margareth byla skladnicí a dospívající František automechanikem u firmy Alex 

Webster Autogarage. Muži ale chtěli bojovat a koncem května 1942 si podali přihlášku                  

do československé zahraniční armády. K odvodu v Londýně se nejdříve dostavil otec Ernst, 

který byl uznán neschopným vojenské služby. Na 26. června 1942 pak byl povolán i František. 

Odvodem (osobní číslo U-327) prošel bez problémů a v polovině července nastoupil                           

u náhradního tělesa činnou službu v Leamington Spa. Zde byl po několika týdnech základního 

výcviku přidělen k letecké skupině.  

Služba Františka Bauera v RAF se začala psát 5. října 1942, kdy byl v hodnosti AC2 přijat do 

britského královského letectva (služební číslo 788368) a přemístěn do RAF Czechoslovak 

Depot v St. Athan. Zde byl zpočátku byl zařazen jako Aircrafthand General Duties (ACH GD) 

- pomocný personál k všeobecnému využití a později, od února 1943, po přeložení k 311. 

 
72 VÚA-VHA Praha, sb. 24, Bauer Ernst 1899. 
73 KLŮC, Jiří: Almanach příslušníků čs. zahraniční armády z Karlovarského kraje (rukopis), s. 21. 
74 VÚA-VHA Praha, sbírka osvědčení 255, inv. č. 89650/69, Fink Rudolf 1902 srov. VÚA-VHA Praha, sbírka 

osvědčení 255, inv. č. 132641/47, Bauer František 1924. 
75  Rudolf Fink (1902–?), předválečný člen KSČ z Vysoké Pece na Chomutovsku. Mezi lety 1939–1945 se 

angažoval v čs. zahraničním odboji jako člen Beuerovy skupiny KSČ. V červenci 1942 se dostavil k odvodu do 

čs. zahraniční armády, byl však uznán neschopným vojenské služby. Po válce žil v Chomutově. 
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československé bombardovací peruti jako ACH Maintenance Assistant – pomocný asistent 

opravář. Od prosince 1943 byl veden jako Flight Mechanic – letecký mechanik. 

Bauer se specializoval na opravy leteckých motorů. Posádky Wellingtonů a později Liberatorů 

při hlídkových letech pravidelně postihovaly technické závady, což byla práce právě pro 

letecké mechaniky. Podle nadřízených byl charakterizován jako chápavý, mladý                                

a nesamostatný, ale poslušný, co potřebuje vedení.76 Během války byl několikrát povýšen. 

Počátkem října 1943 byl povýšen do britské hodnosti AC1, o dva měsíce později na AC2                    

a válku dokončil jako LAC. V rámci československých hodností byl u příležitosti vzniku 

republiky k 28. říjnu 1943 povýšen na svobodníka, v červenci 1944 na desátníka a v březnu 

1945 na četaře. V této hodnosti byl také v listopadu 1945 propuštěn z činné služby na trvalou 

dovolenou. 

Po druhé světové válce se usadil v Československu. Do vlasti se vrátili i jeho rodiče, kteří                  

si mezitím počeštili jména na Arnošt a Markéta. Bydleli opět v západních Čechách, František 

se ovšem osamostatnil a oženil s o tři roky starší Jarmilou Jiránovou z jihočeských Strunkovic 

nad Blanicí. Od listopadu 1945 do července 1948 působil jako Národní správce autodílny 

Schmidt v Chebu, později začal pracovat coby horník v Jáchymovských dolech. 

Život naruby se Františku Bauerovi a jeho manželce Jarmile obrátil 27. srpna 1949 odpoledne. 

Do jejich bytu v chebské Žižkově ulici násilím vtrhla Státní bezpečnost a Bauerovou zatkla. O 

čtyři dny později byl v Karlových Varech zadržen i František Bauer. Podezřelí z protistátní 

činnosti byli oba umístěni do vazby. Dle obvinění se pokusili „rozvrátit lidově demokratické 

zřízení republiky tím, že se spolčili s agentem, který ilegálním způsobem přecházel státní 

hranice z Německa do ČSR, kde vyzvídal státní tajemství.“77  

Oním údajným agentem cizí zpravodajské služby CIC měl být Josef Plzák, člen 

protikomunistického odboje. Ten se skupinou MAPAŽ (Masaryk, Palacký, Žižka) po únoru 

1948 aktivně vystupoval proti totalitnímu režimu. Spoluorganizoval letákové kampaně, podílel 

se na diverzní činnosti či pomáhal s převodem stíhaných osob přes hranice do západního 

Německa. StB jej zatkla a uvěznila již několikrát, při jednom z pokusů o zatčení zastřelil 

(pravděpodobně nechtěně) zasahujícího příslušníka Státní bezpečnosti. V červnu 1949 se mu 

podařilo uprchnout z věznice okresního soudu v Praze na Karlově náměstí a začal se skrývat 

v západních Čechách. 

 
76 VA-CR Trnava, f. kmenové listy (sbírka), Bauer František 1924. 
77 NA Praha, f. Státní soud Praha, sign. Sp-zn. Or I/I (nezpracováno). 



30 
 

V létě 1949 se v Chebu seznámil s kamarádkou Bauerové Pavlou Zámečníkovou, která s ním 

dle vyšetřovací zprávy po setkání souložila a poskytla mu nocleh. Milenci pak zůstali v úzkém 

kontaktu a Bauerová jim oběma měla poskytnout potravinové lístky, nakoupit a pomoci 

Plzákovi s přechodem hranice do Německa a zpět. V srpnu 1949 se měl s Plzákem setkat kromě 

Jarmily Bauerové i její manžel František a převzít od něj úkoly, které měl splnit. Údajně                        

i souhlasil s tím, že bude zaregistrován jako spojka cizí zpravodajské služby. Dále měl Bauer 

Plzákovi prostřednictvím své ženy předat důležitý materiál o Jáchymovských dolech 78 

obsahující státní tajemství.79 Do činnosti skupiny měl být zapojen i další chebský občan Karel 

Herodes a několik osob z Prahy.  

Státní bezpečnost při vyšetřování několikrát byt Bauerových prohledávala. Kromě obnosu 

peněz nic nenašla, a tak Bauerovi zabavila kromě osobních dokladů i jeho válečná 

vyznamenání.80 

V Chebu byli zadržení umístěni do věznice okresní prokuratury, odkud byli ve druhé polovině 

září 1949 převezeni do věznice v Praze na Pankráci. Obviněni byli ze zločinů velezrady, 

vyzrazení státního tajemství a vyzvědačství. Dle obžaloby to byl František Bauer, kdo „státní 

tajemství cizí moci přímo vyzradil, ač mu povinnost uchovávati státní tajemství byla výslovně 

uložena.“81 Odsouzen přesto Bauer ani jeho manželka nikdy nebyli. 

Proslulý soudce JUDr. Jaroslav Novák, později známý hlavně z procesu se Slánským, 

k překvapení všech jejich stíhání zastavil, vzal zpět žalobu a nařídil oba propustit z vazby. 

Brány pankrácké věznice tak 13. června 1950 opustil jak František Bauer, tak jeho manželka 

Jarmila. Ostatní zůstali ve věznici i nadále.82  

Jaké důvody měl soudce Novák k zastavení stíhání není ve spise Státního soudu v Praze přesně 

zdůvodněno.83 Pouze argumentoval, že se tím trestní řízení proti ostatním spoluobžalovaným 

zjednoduší a urychlí. Podle některých náznaků ve vyšetřovacím spise se tak spíše stalo 

z důvodu získání Bauerovy manželky Jarmily ke spolupráci.84 „Byla KV–StB Karlovy Vary 

dne 3. 4. 1951 získána ke spolupráci na podkladě dobrovolnosti. Během spolupráce se ukázalo, 

 
78 Bauer tehdy stále pracoval coby horník v Jáchymovských dolech. 
79 ABS, f. Správa vyšetřování StB – vyšetřovací spisy (V), arch. č. V-4399 PL. 
80 Tamtéž. 
81 NA Praha, f. Státní soud Praha, sign. Sp-zn. Or I/I (nezpracováno). 
82 ABS, f. Správa vyšetřování StB – vyšetřovací spisy (V), arch. č. V-3003 UL. 
83 NA Praha, f. Státní soud Praha, sign. Sp-zn. Or I/I (nezpracováno). 
84 ABS, f. Správa vyšetřování StB – vyšetřovací spisy (V), arch. č. V-4399 PL. 
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že jmenovaná není únosná jako spolupracovnice a z rozkazu náčelníka KV–StB Karlovy Vary 

dne 4. 10. 1951 byla se jmenovanou spolupráce ukončena.“85  

Hlavní líčení u Státního soudu v Praze se konalo již 15. června 1950, dva dny po propuštění 

Bauerových z vazby. Pavla Zámečníková, pomocná dělnice slovenské národnosti, Karel 

Herodes, pomocný montér Západočeských elektráren a Otakar Vaigl, číšník, byli uznáni 

vinnými a odsouzeni na jedenáct, osmnáct86 a třináct let těžkého žaláře. Josef Plzák byl v jiném 

vykonstruovaném procesu odsouzen k trestu smrti a 7. ledna 1950 komunisty popraven. 

Bauerovi se po propuštění z pankrácké věznice vrátili zpátky do západních Čech. František 

našel práci v nově vzniklé slévárně ve Staré Vodě nedaleko rodných Lázní Kynžvart, kde se 

z taveného čediče vyráběly dlaždice a roury. Tyto výrobky se pak nejvíce uplatňovaly hlavně 

v těžkém průmyslu, jehož rozvoj byl jednou z priorit tehdejší vlády.87  Jako bývalý vězeň 

komunistického režimu mohl Bauer pracovat pouze na podřadných profesích. Nejdříve byl 

dělníkem, potom strážným a když se politické poměry v zemi mírně zlepšily, mohl nastoupit 

na pozici mistra – normovače.  

Podniku se ve druhé polovině velmi dařilo, objednávky dokonce přesahovaly možnosti staré 

slévárny, a proto bylo rozhodnuto o výstavbě nové továrny v sousedství. Podnik dokonce 

vyvážel na západ a při obchodních jednáních byl často novým vedení preferován právě Bauer 

– díky rodné němčině a plynulé angličtině dokázal vyjednávat o exportních zakázkách a roku 

1964 byl po dodělání maturity na střední škole strojírenské povýšen na vedoucího výroby – 

zástupce ředitele celého podniku.88 Ten postupně organizačně spadal pod Dolnorychnovské 

sklárny, Průmyslové sklo Praha a od roku 1966 pod Slovenské závody technického skla 

Bratislava. Od roku 1975 až do dnešní doby nese závod název Eutit.89 

František Bauer bydlel i s manželkou v pronajatém firemním bytě ve Staré Vodě čp. 149. 

Později, po odchodu do plného důchodu a smrti manželky se přestěhoval do panelového domu 

v Lázních Kynžvart na ulici Polní. Aktivně se zapojil do místní organizace Svazu 

 
85 Tamtéž. 
86 Karel Herodes byl z vězení propuštěn v roce 1960 na amnestii. Část jeho rodiny mezitím emigrovala do 

Švédska, a tak byl sledován příslušníky Státní bezpečnosti ještě v sedmdesátých letech. Jeho bratr kapitán 

František Herodes (1911–1946) byl stejně jako Bauer příslušníkem čs. zahraniční armády na západě. Po válce 

působil na generálním štábu. Zemřel za doposud neznámých okolností ve věku pouhých 35 let. 
87 KALÁB, Vladimír: Místo továrny nejdřív koupil lom. In: Co se stane, když se zhasne? Dvě podoby české 

privatizace. Praha, Prostor, 2004, s. 141–153. 
88 VA–CR Trnava, f. kmenové listy (sbírka), Bauer František 1924. 
89 KALÁB, Vladimír: Místo továrny nejdřív koupil lom. In: Co se stane, když se zhasne? Dvě podoby české 

privatizace. Praha, Prostor, 2004, s. 141–153. 
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protifašistických bojovníků, chodil na besedy a účastnil se pietních aktů. Zemřel jako rotmistr 

ve výslužbě dne 29. února 2011 ve věku 86 let. 

Osud rodiny 

František Bauer odešel na britské ostrovy společně se svými rodiči, Ernestem (Arnoštem)                 

a Margarethou (Markétou) Bauerovými. Oba se poté v Anglii zapojili do československého 

zahraničního odboje. 

Ernst Bauer se narodil 28. června 1899 ve vesnici Šance, okres Cheb čp. 1 do rodiny Mathiase 

Bauera a Kateřiny Neubertové. V listopadu 1923 se oženil s o dva roky mladší Margarete 

Christlovou z Lázní Kynžvart, narozenou 23. listopadu 1901, dcerou místního zedníka 

Andrease Christla. 

Na britských ostrovech se manželé Bauerovi ihned po svém příjezdu zapojili do politické 

činnosti komunistické strany v rámci Beuerovy skupiny. „Byl jsem zúčastněn na agitačních 

pracích mezi anglickým obyvatelstvem proti mnichovské dohodě, rozšiřoval anglický materiál. 

Spolupracoval jsem v česko-anglickém komitétu, organizoval veřejné slavnosti k 28. říjnu               

a k jiným podobným událostem. Byl jsem zapojen do „Czechoslovak art group“ jako rekvizitář 

a pořádali jsme různá vystoupení v mnoha městech střední Anglie, např. ve střediscích válečné 

výroby, kde jsme předváděli naše národní písně a tance, různé skeče s politickým zaměřením 

atd.,“ 90  popisoval svoji odbojovou činnost sám Bauer. Kromě výše zmíněného si podal                     

5. června 1942 v Londýně přihlášku (osobní číslo U-299) do československé zahraniční 

armády, byl však uznán neschopným vojenské služby a neodveden.91 V Ashbourne pak až do 

konce války pracoval ve válečném průmyslu. Bauerovi také pomáhali s organizací hnutí Lidice 

shall live, která svou finanční sbírkou významně pomohla výstavbě nových, poválečných, 

Lidic.92 

Arnošt Bauer se po roce 1945 vrátil do pohraničí. Až do odchodu do důchodu pracoval ve 

sklárně Stará Voda. Manželka Markéta byla zaměstnána jako dělnice na Státní pile Lázně 

Kynžvart. Angažovala se i v politické činnosti, téměř dvacet let působila jako funkcionářka 

Městského národního výboru v Kynžvartu. Oba byli i aktivními členy Svazu protifašistických 

bojovníků. 

 
90 VÚA–VHA Praha, sbírka osvědčení 255, inv. č. 32487/60, Bauer Arnošt 1899. 
91 Tamtéž, sb. 24, Bauer Ernst 1899. 
92 Tamtéž, sbírka osvědčení 255, inv. č. 32487/60, Bauer Arnošt 1899 a inv. č. 49440/68, Bauerová Markéta 1901. 
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Max Dotzauer – služební číslo 787810 
V úpatí Krušný hor, jen dva kilometry od česko-německých hranic, leží osada Tisová (německy 

Eibenberg). V minulosti se jednalo o známé těžební místo, které je dnes součástí nedalekých 

Kraslic. Počet obyvatel ve vesnici nepřesáhne stovku, přitom ještě před sto lety jich zde žily 

téměř dva tisíce. Převážně se jednalo o rodiny českých Němců – a jednou z nich byla i rodina 

Dotzauerova. 

Když se na Kraslicku řekne jméno Dotzauer, historie znalí si hned vybaví slavného podnikatele 

a poslance Českého zemského sněmu Richarda Jacoba rytíře von Dotzauera (1816–1887). 

S naším hrdinou byl pravděpodobně vzdálený příbuzný. Původně mlynářský rod Dotzauerů se 

v pohraničí usadil již před mnoha staletími. Od té doby se rod početně rozrostl a toto příjmení 

se stalo jedním z nejběžnějších v celé oblasti.93 

Otec Maxe Dotzauera Josef (nar. 2. prosince 1887) měl původ v Tisové, kde bydlel v domě 

s číslem popisným 29. V lednu 1911 se oženil s místní o čtyři roky starší dívkou Julií 

Franklovou (nar. 18. dubna 1883), jejíž předci pocházeli z nedaleké vesnice Stříbrná. 

Novomanželé si krátce po svatbě v Tisové koupili dům čp. 55, do kterého se brzy přestěhovali. 

Brzy se jim zde narodil i 19 se do vnitrozemí. Několik týdnů strávil v Berouně, kde se od října 

1938 nacházely asi čtyři tisícovky uprchlíků ze Sudet. Ti byli ubytováni všude, kde se dalo               

a kde dané okolnosti dovolily, přímo Dotzauer bydlel v místním dělnickém domě. Ubytování 

bylo pouze dočasné, a tak si vyžádal o prodloužení cestovního pasu a v únoru 1939 legálně 

emigroval do Anglie.94 

Dotzauer žil po příjezdu na britské ostrovy spolu s asi dalšími sedmdesáti uprchlíky v domcích 

v osadě Farley Hall v místech, kam dnes částečně zasahuje jeden z největších britských 

zábavních parků Alton Towers. Tato oblast se nachází ve střední Anglii, v hrabství 

Staffordshire, zhruba v polovině cesty mezi Manchesterem a Birminghamem. 

Z Farley Hall pak každý den českoslovenští uprchlíci chodili pracovat do továrny Super Silica 

Works v nedalekém Oakamooru. Zde se také začal scházet s místní dívkou Mary Lemmovou.  

Po šestiměsíční známosti následovala 23. srpna 1939 velkolepá svatba. 95  Málokdo tehdy               

na britských ostrovech tušil, že byl tento den podepsán pakt Ribbentrop-Molotov, který 

významně přispěl k vypuknutí druhé světové války o týden později. 

 
93 KLŮC, Jiří: Tři zapomenuté osudy z Kraslicka a Sokolovska. In: Sokolovsko, roč. 10, č. 1 (2019), s. 16–21. 
94 NA Praha, f. PŘ Praha 1931–1940, sign. D 1026/30. 
95 General Register Office United Kingdom; sign. Vol. 6 b, s. 1061. 
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První týdny války si Dotzauerovi užívali novomanželského života. Mary brzy otěhotněla a již 

v červnu 1940 porodila syna Louise. Později se páru začátkem října 1941 narodila ještě dcera 

Jean Mary. To už se ovšem stalo bez přítomnosti Maxe, který mezitím nastoupil službu 

k československé zahraniční armádě. Nestalo se tak dobrovolně, jako u mnoha jiných 

československých uprchlíků. Byl mu doručen povolávací rozkaz a 27. června 1940 byl 

v Londýně pod osobním číslem V-37 odveden. Jeho zaměstnavateli Super Silica Works se 

podařilo jeho nástup k činné službě zpočátku odložit. Další žádost o odklad již byla čs. orgány 

zamítnuta a v květnu 1941 mu bylo oznámeno, že má 1. června nastoupit činnou službu                     

u náhradního tělesa v Leamington Spa.96  

V československé zahraniční armádě se rozhodl přihlásit k letectvu. Žádost byla v polovině 

července 1941 schválena a Dotzauer odjel do RAF Czechoslovak Depot ve Wilmslow. Zde byl 

pod číslem 787810 přijat do britského královského letectva. Zpočátku byl zařazen jako 

Aircrafthand General Duties (ACH GD) – pomocný personál k všeobecnému využití, později 

jako ACH Maintenance Assistant – pomocný asistent opravář a asistent zbrojíře                                    

u 312. československé stíhací peruti. Od 1. ledna do 27. března 1942 absolvoval jako zbrojíř 

v zácviku kurzu u No. 10 School of Technical Training (No. 10 S of T. T.) – školy technického 

výcviku. Poté se vrátil jako zbrojíř k 312. peruti.  

Dotzauer se během vojenské služby neprojevoval jako spolehlivý voják – a přestože si 

vysloužil povýšení do československé hodnosti desátníka, tak mu byla dne 15. listopadu 1942 

tato poddůstojnická hodnost inspektorem československého letectva odebrána.  V oficiální 

zprávě se píše: „Jmenovaný pod různými záminkami vyhýbal se zaměstnání až dne 10. září 

1942 vzdálil se od perutě trvale. Byl hlášen jako zběh a zadržen policií po 14 dnech. Před 

zběhnutím jmenovaný vylákal na příslušnici perutě 8 liber na nákupy, peníze však prohrál 

v kartách. Mimo různých dluhů, které jmenovaný udělal u vojenských osob, se dodatečně 

zjistilo, že vylákal podvodným způsobem 4 libry na starší anglické dámě a dal jako záruku svůj 

„Pay Book“ a cizí fotografii. Dosud byl trestán 1x pro opilství a 1x pro vzdálení se bez 

povolení.“97 

 
96 VÚA-VHA Praha, sb. 24, Dotzauer Max 1911. 
97 Tamtéž. 
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V hodnocení kmenového listu byl přitom hodnocen poměrně kladně – jako kamarádský, 

nervózní, velmi bystrý a snaživý. Velitel oceňoval jeho velmi dobrý výcvik, současně však 

zmiňoval i ukvapenost, která škodila jeho celkem dobré ukázněnosti.98 

Počátkem prosince 1942 Dotzauera přemístili k 311. bombardovací peruti a brzy povýšili             

do hodnosti AC1 a v květnu 1943 i na LAC. Jenže ani tady nekonal svou vojenskou službu 

řádně. V polovině května téhož roku odjel na dovolenou do Cardiffu ve Walesu, odkud se již 

nevrátil. Cardiff byl v této době silně bombardován, mnoho lidí přišlo o život a nemohlo být 

ani identifikováno. Dotzauer byl původně prohlášen za zběha, později byl označen za 

nezvěstného a jeho ženě byly Inspektorátem čs. letectva vypláceny příspěvky na osiřelé děti.  

Při následném vyšetřování bylo zjištěno, že Dotzauer je stále naživu. Byl zatčen britskou policií 

a uvězněn. Později byl odsouzen ke 140 dnům vězení. Z vojenské trestnice byl nakonec 

propuštěn ke 2. prosinci 1944. O pár dní později byl propuštěn od RAF a přemístěn k řadovým 

pozemním jednotkám (náhradnímu tělesu) čs. samostatné obrněné brigády.99 Ve stavu její             

3. roty motopraporu strávil zbytek měsíců ve druhé světové válce. Frontových bojů se 

nezúčastnil, v Anglii ovšem ještě stihl absolvovat kurz motorových polopásových vozidel.100 

V srpnu 1945 se Max Dotzauer vrátil do svobodného Československa. Ještě předtím se stihl 

rozloučit se svou manželkou a dvěma dětmi – ty pak již ve svém životě nikdy nespatřil.101 

Demobilizoval 28. srpna 1945 v hodnosti svobodníka. 

Velkou záhadou zůstává život Maxe Dotzauera po druhé světové válce. Od konce roku 1945 

pravděpodobně žil na území Německa. V polovině listopadu 1948 se pokusil společně se svým 

kamarádem Albínem Hoferem (nar. 27. května 1909 ve Vídni, příslušný do Kraslic) překročit 

německo-československé hranice. U obce Sruby však byli zadrženi s busolou a mapou Klatov, 

kam údajně chtěli odejít za zaměstnáním. Hofer, který byl mezi lety 1938–1945 vězněn                     

v koncentračním táboře Buchenwald, pak při výslechu s příslušníky Sboru národní bezpečnosti 

vypověděl: „Po propuštění z koncentračního tábora jsem byl v nemocnici ve Straubingu                  

v Bavorsku. Potom jsem dostal jako bývalý politický vězeň zaměstnání u nákladní dopravy, kde 

jsem pracoval do roku 1947. Jelikož jsem opětovně onemocněl a léčil jsem se až do května 

1948. Po propuštění z nemocnice ve Straubingu jsem žádal na československém konzulátu                

v Řezně (Regensburgu) o vystavení československého pasu, abych se mohl přestěhovat do 

 
98 VHA Bratislava, f. kmenové listy (sbírka), Dotzauer Max 1911. 
99 VÚA-VHA Praha, sb. 24, Dotzauer Max 1911. 
100 VHA Bratislava, f. kmenové listy (sbírka), Dotzauer Max 1911. 
101 Z korespondence s rodinou Dotzauerových. 
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Československa. Od konzulátu jsem dostal odpověď, ať předložím domovský list vystavený              

v Kraslicích a potom že obdržím cestovní pas. Na moji žádost do Kraslic o vystavení 

domovského listu mi nebylo vůbec odpověděno. V listopadu 1947 sešel jsem se s Maxem 

Dotzauerem, kterého jsem znal již z Kraslic, a domluvili jsme se, že půjdeme do Československa 

přes některý celní úřad, kde se dobrovolně přihlásíme, neb v ČSR podle našeho mínění jest 

lepší život i když budeme zavřeni než v Německu na svobodě. V Bavorsku jsme mluvili s jedním 

mužem, který nám vysvětlil cestu do Československa, kde jsme byli zadrženi hlídkou finanční 

stráže.”102 

Tou onou obcí Sruby je pravděpodobně míněna zaniklá stejnojmenná osada na česko-německé 

hranici v okrese Domažlice. Obec zcela zanikla po vybudování pohraničního pásma, které zde 

vzniklo jen několik let po neúspěšném Dotzauerovu přechodu přes hranice. 

Poslední dochované záznamy o Dotzauerovi pocházejí z poloviny 50. let. Dne 19. února 1955 

dopisem žádal svou manželku Mary o oddací list a zároveň se ptal na možnosti rozvodu bez 

advokáta. Omlouval se, že zapomněl angličtinu, o děti ale zájem neprojevoval. Dopis byl 

odeslán z ulice Ernst Thalmannstrasse v Klingenthalu nedaleko československých hranic, kde 

tehdy pravděpodobně Dotzauer bydlel.103 

Další osud Maxe Dotzauera bohužel zůstává záhadou. V Klingenthalu se ovšem patrně 

zdržoval pouze přechodně a žádné záznamy se o něm zde nedochovaly. Jistou stopu může 

představovat anonymní dopis, který Mary Dotzauerová obdržela v 80. letech                                           

z Československa. Odesílat v něm prosil o peníze a mluvil o vězení – Max ale podle písma 

autorem dopisu nebyl.  

Manželství Maxe Dotzauera a Mary Lemmové bylo formálně rozvedeno v roce 1952. Mary 

Dotzauerová se poté již nikdy neprovdala. Své dvě děti vychovala sama, o Maxovi se již nikdy 

nezmiňovala. Žila jako silná a nezávislá žena. Pracovala jako kadeřnice a později také v místní 

továrně. Zemřela v roce 2001.104 

 

  

 
102 KLŮC, Jiří: Tři zapomenuté osudy z Kraslicka a Sokolovska. In: Sokolovsko, roč. 10, č. 1 (2019), s. 16–21. 
103 KLŮC, Jiří: Almanach příslušníků čs. zahraniční armády z Karlovarského kraje (rukopis), s. 21. 
104 Z korespondence s rodinou Dotzauerových. 
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Josef Jakob – služební číslo 787812 
Tehdy to ještě byla samostatná vesnice nedaleko Karlových Varů, dnes je už jejich součástí. 

Do Staré Role se na podzim 1945 vrátil ze své více než pětileté anabáze v československé 

zahraniční armádě válečný hrdina Josef Jakob. Místo úcty se ovšem dočkal lynče, pohrdání             

a nenávisti. Byl totiž Němec, stejně jako zbytek jeho rodiny. Situace ho po roce 1945 znechutila 

natolik, že byl doslova vyhnán do Německa… 

Josefův otec Franz Jakob původně pocházel z nedaleké obce Pila (německy Schneidmühl) na 

Karlovarsku, kde se narodil v lednu 1874 v hospodářském stavení čp. 12. Matka Julia 

Wenschová byla o tři roky mladší, narodila se v květnu 1877 a svůj původ měla v Ústí nad 

Labem. Manželé Jakobovi byli čeští Němci, praktikovali římsko-katolické náboženství                       

a v podobném duchu vychovávali i svých pět dětí – dva syny a tři dcery. Jedním z nich byl i 

Jakob, který přišel na svět 11. září 1906. Jeho rodištěm ovšem nebyla obec Pila, ale právě Stará 

Role, kam se rodina kvůli práci přestěhovala. Otec Franz byl totiž továrním úředníkem                        

a zaměstnání pravděpodobně získal v jedné z místních porcelánek.  

Jakob vychodil pět tříd obecné a tři třídy měšťanské školy ve Staré Roli. Následně mezi lety 

1922-1924 absolvoval dva ročníky průmyslové pokračovací školy v Karlových Varech a začal 

pracovat coby soustružník porcelánu v místní porcelánce. V květnu 1926 prošel odvodem                  

a nastoupil vojenskou službu v prvorepublikové československé armádě u pěšího pluku 48 

„Jugoslávie“ v Benešově. Vycvičen byl na pozici kulometčíka. Propuštěn do zálohy byl 

v hodnosti vojína o 18 měsíců později. Mezitím ho začaly trápit zdravotní problémy, kvůli 

střevní neprůchodnosti (prasknutí střeva a výlevu jeho obsahu do dutiny břišní) musel na 

operaci a nad pupkem měl osmnácti centimetrovou jizvu, která ho v životě velmi omezovala. 

Jeho vojenská klasifikace byla změněna na „B s vadou“, a tak se dalších pravidelných cvičení 

armády mohl účastnit pouze jako písař či strážný.105 

Ve třicátých letech pracoval jako úředník a účetní. Kvůli zaměstnání vystřídal několik adres, 

krátce například bydlel i v obci Dalovice. Oženil se s Němkou ze Staré Role Bertou 

Forberichovou a v roce 1936 se novomanželům narodila dcera Elisabeth. Nikdy tehdy netušil, 

že už za dva roky budou muset opustit svůj domov.  

Jakobovi byli sice Němci, ale s nacistickým režimem nesouhlasili. Josef sympatizoval 

s německou sociální demokracií a na Karlovarsku organizoval jednotku tzv. Republikanische 

Wehr (Republikánské obrany), což byla polovojenská organizace složená z německých 

 
105 VÚA – VHA Praha, f. kmenové listy (sbírka), Jakob Josef 1906. 
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antifašistů, která se v některých pohraničních oblastech Československa dokonce zapojila do 

bojů po boku jednotek čs. armády s nacistickými ordnery.106  

Když na podzim 1938 politická situace v Sudetech kulminovala, rozhodli se své domovy 

opustit a uprchnout do československého vnitrozemí. Přes Žatec se 15. října 1938 dostali do 

hlavního města. V Praze rodina krátce bydlela na ulici Lützowova v domě čp. 38, kde dnes 

sídlí kolej Jednota Univerzity Karlovy. Josef Jakob si zde opět přivydělával jako účetní, kromě 

toho ovšem intenzivně řešil co nejrychlejší emigraci do zahraničí. Zvolil ilegální cestu, 

československé úřady o povolení nežádal, a již koncem října 1938 odletěla celá rodina včetně 

dvouleté dcery do Velké Británie.107 

V Londýně se v tu dobu již nacházely tisíce sudetoněmeckých uprchlíků. Řada z nich utrpěla 

kulturní šok, neměla finance, ani neuměla jazyk. Na jejich podporu vzniklo hned několik 

organizací, mezi nimi i Czech Refugees Trust Fund, jehož pomoci Jacobovi využili. 

Organizace se věnovala péči o všechny uprchlíky z pomnichovského Česko-Slovenska. Pomoc 

trvala obvykle v řádu týdnů až měsíců do doby, než si uprchlíci našli stálé bydlení a zaměstnání. 

Jacobovi se ve Velké Británii zorientovali poměrně rychle. Už v lednu 1939 se jim podařilo 

získat práci na farmě ve vesnici Brook severozápadně od Londýna. Krátce poté obdrželi 

manželé velmi prestižní nabídku a zaměstnání opět změnili: Josefu Jacobovi byla nabídnuta 

pozice komorníka u brigádního generála sira Lorda Esme Gordon-Lennoxe (1875–1949), který 

pocházel z vysoce postavené šlechtické rodiny a jeho otcem byl vévoda z Richmondu. Šlechtic 

bydlel v prvním období druhé světové války v Pasturewood, Shamley Green nedaleko 

Guildfordu v hrabství Surrey jihozápadně od Londýna. Josef byl jeho komorníkem, zatímco 

manželka pracovala jako kuchařka a dcera Elisabeth chodila do školky/školy, kterou Gordon-

Lennox financoval.  

Zaměstnání měli Jacobovi prestižní a asi by si jej nemuseli měnit až do konce války. Josef 

Jakob chtěl ale bojovat se zbraní v ruce, a to mu poklidná práce v prostředí anglického venkova 

neumožňovala. V květnu 1940 se proto rozhodl odjet do Londýna a dobrovolně se přihlásit do 

československé zahraniční armády. Při odvodu získal osobní číslo S–681, vojenskou službu 

ale nastoupil až na podzim 1940, konkrétně 24. září, kdy byl zařazen v hodnosti vojína 

k náhradnímu tělesu čs. branné moci. 

 
106 PEJČOCH, Ivo: Armády českých politiků: české polovojenské jednotky 1918-1945. Cheb, Svět křídel, 2009, s. 

40–48. 
107 NA Praha, f. Evidence obyvatel, Jakob Josef 1906. 
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Zdravotní stav Josefa Jakoba nebyl uspokojivý a omezoval i jeho službu v armádě. Týden po 

nastoupení vojenské služby byl superarbitrován a uznán jako schopný k pomocným službám 

jako skladník. Krátce poté byl z branné moci propuštěn úplně.108 Jakob nedále trval na své 

vojenské službě a 1. března 1941 byl povolán znovu. Přes náhradní těleso se dostal k letectvu 

a 19. července 1941 dorazil do čs. depa RAF ve Wilmslow, aby zahájil vojenský výcvik. 

V britském královském letectvu získal služební číslo 787812 a hodnost AC2 (vojín nováček). 

Sloužil u pozemního personálu, zpočátku jako pomocník zbrojířů a posléze i jako zbrojíř u 312. 

československé stíhací perutě. Pro zvýšení odborné kvalifikace absolvoval také několik kurzů 

na základně Kirkham v rámci No. 10 School of Technical Training (No. 10 S of T.T.). 

V průběhu války změnil Jakob hned několikrát své umístění, většinou jen formálně, protože až 

do roku 1945 zůstával s pozemním personálem 312. stíhací perutě. V československé i britské 

hodnostní linii se dočkal hned několika povýšení: v květnu 1942 na svobodníka, v říjnu 1942 

na desátníka, v září 1943 na četaře a v prosinci 1943 na rotného. V britském ekvivalentu dosáhl 

nejvyšší hodnosti LAC. 

Do Československa se Josef Jakob vrátil jako válečný hrdina. Jeho hruď zdobila 

Československá medaile Za chrabrost před nepřítelem i československá vojenská medaile Za 

zásluhy II. Stupně.109 Asi tehdy netušil, že se jeho život za pár měsíců obrátí vzhůru nohama. 

Počátkem října 1945 demobilizoval a vrátil se do Staré Role, kde se po sedmi letech opět setkal 

se svou rodinou – rodiči i svými sourozenci.  

Jakobovi byli, jak již bylo zmíněno, čeští Němci a jako svou národnost uváděli německou. 

Přestože patřili mezi odpůrce nacistického režimu, pokud se hlásili k německé národnosti, 

získali za války automaticky německé občanství. Když tedy Josef Jakob na podzim 1945 do 

domovského pohraničí přijel, stal se svědkem šikany a násilí na jeho rodinných příslušnících 

ze strany československých úřadů i čs. obyvatel. V tu dobu se bohužel jednalo o vcelku 

obvyklý jev. 

Demarkační čára ležela jen několik kilometrů od Staré Role, vlastní obec se nicméně nacházela 

v sovětském osvobozeneckém pásmu, a tak zde docházelo ke krutým excesům páchaných na 

Němcích (přístup k německému obyvatelstvu se od sovětské armády znatelně lišil s přístupem 

 
108 Do činné služby byli tehdy povoláváni pouze branci s klasifikací A nebo A s vadou. Jakob tuto podmínku 

nesplňoval, musel být tedy dočasně propuštěn. Viz VÚA–VHA Praha, sb. 24, Jakob Josef 1906. 

Jiné prameny uvádějí, že mu byl odložen nástup vojenské služby z důvodu zaměstnání u Lorda Gordon-Lennoxe, 

který československé úřady o odklad požádal. Jakob mohl do armády nastoupit až tehdy, kdy šlechtic získal 

náhradu na pozici komorníka. 
109 VÚA – VHA Praha, kartotéka vyznamenaných osob, Jakob Josef 1906. 
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od americké armády v americkém osvobozeneckém pásmu, kde byla situace relativně 

poklidná).110 

Jakob byl jako veterán čs. zahraniční armády z událostí v pohraničí v šoku. Rodiče i sourozenci 

museli odejít do Německa, doslova byli vyhnáni, jak sám Jakob napsal v poválečné výpovědi 

pro uprchlickou organizaci.111 V zemi, kde si vlastní stát nevážil svých hrdinů, nechtěl žít, a i 

on se rozhodl dobrovolně odejít za odsunutou rodinou do Německa.  

V listopadu 1946 podal výpověď na ministerstvu průmyslu, na jehož karlovarské pobočce dělal 

účetního, a navždy opustil Československo. 112  S manželkou a dcerou se dostali do 

uprchlického tábora v bavorském Mettenheimu, odkud se po dvou měsících dostali za zbytkem 

příbuzných do Hannoveru.113 V tomto hlavním a největším městě spolkové země Dolní Sasko 

se později manželům Jakobovým narodila druhá dcera Helena. Společně bydleli s dalšími 

příbuznými v hannoverské ulici Damaschkesse, kde se po rodině Jakobových stopa ztrácí.114  

Osud rodiny 

Širší rodina Jakobových získala po zabrání československého pohraničí automaticky občanství 

Třetí říše. Na některé členy rodiny se proto vázala povinnost služby v německé armádě. 

Výrazněji, než válka, ovšem všechny zasáhla situace po květnu 1945. Jakobovi byli ze svého 

domova vyhnáni a odsunuti do Německa, rozhodnutí nezměnila ani anabáze Josefa Jakoba 

v britském královském letectvu. 

Do Německa byli odsunuti všichni jeho sourozenci. Sestra Anna, provdaná Klementová,                  

se usadila v Bavorsku, sestra Erna, provdaná Stefanová, žila s manželem v obci Lauterbach-

Steinweg ve spolkové zemi Hessensko a bratr Karl později z Německa později emigroval do 

Švédska. Přímo s Josefem a Bertou Jakobovými bydlela na stejné adrese Damaschkestrasse 

v Hannoveru další sestra Johanna a Bertina matka Otilie Schelbeyerová. Jejich osudy po roce 

1950 se zjistit nepodařilo.115 

 

 
110 ARBURG, Adrian von–STANĚK, Tomáš: Organizované divoké odsuny? Úloha ústředních státních 

orgánů při provádění „evakuace“ německého obyvatelstva (květen až září 1945). In: Soudobé dějiny, roč. 13, 

2006, č. 1-2, s. 30. 
111 Arolsen archives, f 3.2.1 IRO „Care and Maintenance“ Programm, sign. 32110000 125.240. 
112 VÚA–VHA Praha, f. kmenové listy (sbírka), Jakob Josef 1906. 
113 Arolsen archives, f. 3.1.1 Registrierung und Betreuung von DPs innerhalb und außerhalb von Lagern, sign. 

03010101 10 033. 
114 Tamtéž, f. 3.2.1 IRO, sign. 32110000 125.240. 
115 Tamtéž. 
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Erwin Josef Lischke – služební číslo 122506 
Když v září 1938 rodina Lischke, podporující německou sociální demokracii, musela nuceně 

opustit československé pohraničí, zázemí našla v tehdy malé vesničce na předměstí Prahy 

jménem Ruzyně. Nedaleko ní se nacházelo nově otevřené letiště, odkud létaly spoje do celé 

Evropy. Vzlétat a přistávat letadla tu pozoroval i šestnáctiletý Erwin Josef Lischke. Tehdy tu 

vznikla jeho láska k letadlům, která ho o pár let později dovedla až do kokpitu stíhačky Spitfire. 

Erwin Josef Lischke se narodil jako syn taxikáře Wenzla Lischkeho a jeho manželky Theresy 

15. září 1922 v Mariánských Lázních. Dětství strávil, kromě tohoto lázeňského města, také 

v Žatci, kde později vychodil povinnou školní docházku. 

Jak vzpomíná Erwinova mladší sestra Marianne, která dnes žije nedaleko Oxfordu v Anglii, 

soužití Čechů a Němců bylo v Žatci bezproblémové, konflikty vznikaly až v kritickém roce 

1938.116 Tehdy musela rodina kvůli politické minulosti otce (byl členem německé sociální 

demokracie) pohraničí opustit. Ve druhé polovině září se dostali do vnitrozemí a dočasné 

zázemí našli v rodinném domku ve vesnici Ruzyně na okraji Prahy. Následně si požádali                     

o povolení se vystěhovat 117  a ještě v průběhu podzimu odjel Wenzl Lischke do anglické 

emigrace.  

Erwin s mladší sestrou pak přijel na britské ostrovy jen dva dny před Vánocemi 1938.  Rodina 

tak vánoční svátky sice strávila pohromadě, avšak s nejistotou, co s nimi bude a kde budou 

bydlet. Potřebnou dokumentaci se naštěstí podařilo rychle vyřídit a bylo jim umožněno alespoň 

přechodně pobývat na území království. Ubytováni byli ve dvojici venkovských domků Yew 

Tree Cottage u silnice Selsfield Road ve vesničce West Hoathly, hrabství West Sussex. 

Z Československa s nimi pobýval ještě antifašista Edmund Rust (24. 10. 1900 – 26. 7. 1976)118 

z Líčkova na Lounsku.119 Ubytování a veškerou pomoc včetně finanční jim zajišťoval Britský 

výbor pro uprchlíky z Československa a později Czech Refugee Trust Fund.120 

V krásném prostředí jižně od Londýna strávili Lischke jen necelé tři měsíce. Již v březnu 1939 

se přemístili na sever Anglie, do stovky kilometrů vzdáleného města Maryport, hrabství 

Cumbria, na pobřeží Irského moře. Wenzel Lischke zde začal pracovat jako řidič, Theresa se 

 
116 Z rozhovoru s Marianne Lischke dne 18. 3. 2023 ve Velké Británii. 
117 NA Praha, f. PŘ Praha 1931–1940, sign. L 1382/41. 
118 The NA Kew, f. England 1939 Register, sign. Rg 101/2544e. 
119  Rust se po válce rovněž usadil v Anglii. Žil na předměstí Londýna V roce 1954 získal britské občanství. Viz 

The NA Kew, f. HO 405, sign. HO405/4453. Srov. f. HO 334, sign. HO 334/376/30646. 
120 The NA Kew, f. HO 294, sign. HO 294/612 a HO 294/613. 
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starala o domácnost, Erwin si přivydělával jako farmář a dospívající Marianne mohla nastoupit 

do anglické školy. Od roku 1940 pak Erwin pracoval v britském válečném průmyslu. Je vysoká 

pravděpodobnost, že byl zaměstnán u české společnosti British Bata Shoe Co. Ltd., která se 

v Maryportu zaměřovala na gumárenskou produkci. Práce ve fabrice ale nebylo to, co by tehdy 

čerstvě plnoletého mladíka naplňovalo. Chtěl bojovat. Vyrůstal za první republiky po vzoru 

Masaryka, byl skautem a přestože neuměl ani slovo česky, byl i československým vlastencem. 

Koncem roku 1940 se tedy přihlásil do československé zahraniční armády, respektive k čs. 

letectvu, které v rámci RAF působilo. Po vzoru českých pilotů v bitvě o Británii se i on chtěl 

stát stíhačem.  

Inspektorát čs. letectva ve Velké Británii žádost o přijetí do čs. zahraniční armády zamítl.121 

Důvod? Byl německé národnosti a mluvil pouze německy. Jak po válce napsal do žádosti                     

o britské občanství, byla to pro něj rána, kterou Čechoslovákům nikdy neodpustil. 122  Po 

týdnech prověřování tak byl k 13. lednu 1941 pod služebním číslem 1032033 přijat přímo 

k britskému královskému letectvu RAF. 

Velká Británie v důsledku vývoje válečných událostí rozšiřovala zázemí pro výcvik leteckého 

personálu a záloh diverzifikací výcviku v zámoří, zejména v Kanadě a Spojených státech. Ještě 

před vstupem USA do války došlo k dohodě o poskytnutí kapacit amerických pilotních škol 

pro příslušníky RAF na bázi elementární i pokračovací osnovy.123  

Erwin Lischke patřil mezi pilotní adepty, kteří byli pro výcvik ještě na jaře 1941 vysláni                    

do Kanady. Z výchozího depa RCAF v Torontu byl přemístěn až na jih Floridy, kde nastoupil 

základní školení. Dle dochovaných záznamů připlul 28. srpna 1941 z kanadského Halifaxu                  

do přístavu v Detroitu, odkud dále pokračoval na letiště Lincoln, východně od floridské 

Tampy, kde tehdy sídlila pilotní škola Lakeland School of Aeronautics. 124 Základní kurz trval 

deset týdnů, během kterých student nalétal 70 letových hodin na letounu Boeing PT-13 

Stearman. Po dokončení tohoto výcviku byl Lischke vybrán pro pokročilý jednomotorový 

výcvik. Někdy ve druhé polovině roku 1941 byl přemístěn k Southeastern Training Center na 

 
121 Tamtéž, f. HO 405, sign. HO 405/33515. 
122 Tamtéž. 
123 HURT, Zdeněk – RAIL, Jan: Pod křídly RAF v druhém exilu. 2. díl. Cheb, Svět křídel 2023, s. 266. 
124 The National Archives at Washington, D.C (NARA), f. Records of the Immigration and Naturalization Service, 

1787-2004, Card Manifests of Individuals Entering through the Port of Detroit, Michigan, 1906-1954, sign. 

NAI 45272264. 
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letiště Gunter Field nedaleko města Montgomery ve státě Alabama. Pokračovací osnovu 

absolvoval na strojích T-6 Texan.  

Z původně plánované půlroční anabáze v zámoří se staly téměř dva roky. Lischke na Gunter 

Field úspěšně dokončil i důstojnickou školu a byl povýšen do britské hodnosti P/O.  V RAF 

také získal nové služební číslo 122506.125 Po celý zbytek roku 1942 pak sám působil jako 

instruktor pilotní školy. Mezitím se na Valentýna dne 14. února 1942 v Hayneville, stát 

Alabama, oženil s místní dívkou Elisabeth Bernice Wrightovou. O osm měsíců později se mu 

narodil syn, kterého nazval Erwin Joseph junior. 

Ze zámoří byl již jako F/Lt přemístěn zpět do Velké Británie až v září 1943. Jeho novou 

jednotkou se stala 4. peruť RAF, toho času dislokovaná na letišti Odiham. Její piloti se na 

letounech P-51 Mustang účastnili nad okupovanou Evropou průzkumných letů, jejichž cílem 

bylo z velké výšky fotit potenciální cíle a další objekty podle zadání, například železniční tratě, 

nádraží, mosty či objekty kritické infrastruktury. Zapojit se do takových operací znamenalo 

speciální výcvik a naučit se ovládat potřebnou techniku. Pro Erwina Lischkeho, cizince 

s německým jménem, to byla velká výsada zúčastnit se průzkumných letů nad starý 

kontinent.126 

Koncem roku 1943 padlo rozhodnutí o přemístění 4. perutě na letiště Aston Down a přezbrojení 

na britské stroje. Piloti včetně Lischkeho se cvičili více než dva měsíce na jednomotorové 

Spitfiry a dvoumotorové Mosquita. Následně byla peruť opět redislokována                                          

do Sawbridgeworth a od března 1944 se opětovně zapojila do bojových akcí.  

Bojový křest ohněm si F/Lt Erwin Josef Lischke odbyl až po téměř půlročním působení u                   

4. perutě dne 18. března 1944. Ten den dostal za úkol vyfotografovat železnice severně od 

Paříže. Byl to jeho první let nad okupované území. Když se po poledni zlepšilo počasí, 

odstartoval ve 13.00 se svým Spitfirem PA884 směrem k francouzskému pobřeží. Kvůli silné 

oblačnosti a špatné viditelnosti se nepodařilo pořídit žádné snímky a ve 14.45 se vrátil zpět na 

základnu. 

Více úspěšný byl naopak jeho následující let v pondělí 20. března a mezi 9.25–11.00 hod. 

Lischke (PA887) zmapoval trojúhelník mezi belgickými městy Knokke–Bruggy–Oostende. 

Kvůli silnému mraku se mu přesto nepodařilo vyfotografovat všechny předem stanovené cíle. 

 
125 The NA Kew, f. AIR 79, sign. AIR 79/1096. 
126 Informace o bojové činnosti Erwina Lischke byly čerpány z britského národního archivu v Kew, konkrétně 

fondu AIR 27, signatur 27-48-67 až 72, 27-49-1 až 20, 27-50-1 až 11. 
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26. března 1944 se Lischke zúčastnil hned dvou operačních letů. Dopoledne (9.25–10.55, 

PA884) úspěšně fotografoval okolí Bruselu, odpoledne (14.00–15.00) se vydal zmapovat 

pobřeží jižního Nizozemska v oblasti majáku Westhoofd. Krátce po vzletu nad okupované 

území spatřil po svém pravém boku ve výšce asi 500 yardů dva nepřátelské Fw 190. Ihned poté 

změnil kurz nad moře, nabral výšku, setřásl německé stíhačky a vrátil se na základnu 

v Sawbridgeworthu. 

Po zkušenosti s nepřátelskými stíhači odešel na měsíční dovolenou. Zpět ke své jednotce se 

vrátil až začátkem května 1944. Oblast působení 4. perutě se čím dál více soustředila na území 

okupované Francie a zejména oblast Normandie, kde už o několik týdnů později mělo 

proběhnout masivní vylodění spojeneckých jednotek. O tom ovšem F/Lt Lischke neměl 

informace.  8. května se vydal na další průzkumný let, z letištní dráhy v Gatwicku vzlétl v 9.45 

na Spitfiru PA 899 „H“ a vydal se směrem k přístavu Le Havre. Na severu Normandie 

vyfotografoval i oblast Tancarville a objekty Atlantického valu ve Fecamp. Zpět se vrátil po 

90 minutách v 11.15. 

10. května odpoledne se Lischke (14.30–15.50, PL 765 „P“) vydal do oblasti Saint Omer 

fotografovat železnici, o dva dny později se nad Francii vydal znovu (16.27–17.30, PA949 

„O“), avšak tentokrát kvůli mrakům a hustému oparu se vrátil na základnu bez jakéhokoliv 

úspěchu předčasně. I z dalšího operačního letu dne 25. května (8.49–9.50, PL 765) se musel 

vrátit dříve, tentokrát kvůli problémům s motorem. Úspěšný fotografický průzkum pak provedl 

27. května 1944 nad oblastí mezi Arrasem a Amiens. Let trval téměř dva hodiny mezi 9.01–

11.00 (PA949).  

Nad okupovanou Evropou působilo na sklonku jara 1944 nejen britské, ale i americké letectvo 

USAAF. Velmi nepříjemnou zkušenost s americkými piloty zažil F/Lt Lischke 30. května. Po 

startu v 8.55 hodin ráno se vznesl nad oblohu letiště v Gatwicku a směřoval směrem 

k francouzské pevnině. Když v oblasti Rouen v Normandii začal se svým Spitfirem PA897 „G“ 

pořizovat fotografie, byl napaden čtveřicí stíhaček. Nejednalo se přitom o stíhačky Luftwaffe, 

nýbrž o čtyři americké P-47 Thunderbolty, které si Lischkův letoun spletli s nepřátelským 

strojem. Československý rodák se pokusil ukázat své insignie britského královského letectva, 

americké stíhačky ale pokračovaly v útoku dál. Z celého incidentu naštěstí vyvázl bez zranění, 

P-47 utekl a v 10.22 přistál na domovské základně. 

Červen 1944 se nesl ve znamení vylodění Spojenců v Normandii. Dva dny před operací 

Overlord měl Lischke za úkol prozkoumat a zaznamenat německou radarovou stanici 
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v Boulogne. Kvůli mrakům nebylo na pevnině nic vidět a samotný let trval pouhých 50 minut 

(9.10–10.00, PA857 „F“). Úspěšnější nebyl ani průzkum 11. června ráno. Hned desítka Spitfirů 

4. perutě se musela předčasně vrátit na základnu z důvodu špatného počasí a mraků nad svými 

předepsanými cíli (7.05–7.58). Následující den F/Lt Lischke opět se svým letounem PA857 

(17.30–18.45) fotografoval mosty v severní Francii – u stále Němci okupovaných oblastí horní 

Normandie v oblasti Eletot, Tancarville a Veulettes-sur-Mer. 15. června se z letištní dráhy 

v Gatwicku Lischke odlepil se svým Spitfirem PL762 „L“ již v 6.45 hod. ráno. Přes kanál                  

se vydal opět nad francouzské území, avšak kvůli mrakům se bez pořízených fotografií vrátil 

již v 8.17 na domovskou základnu. Oblačnost ovlivňovala bojové operace i v následujících 

dnech. 17. června večer se alespoň částečně podařilo vyfotografovat oblast severně od Rouen 

(18.20–19.55, PL765). Po zlepšení počasí pokrýval 20. června území mezi městy Dreux–

Nonancourt (15.25–17.00) a 22. června ve dvojici se Squadron Leaderem Harrisem St. Johnem 

DFC&bar mosty na řece Seina v okolí Paříže (11.20 – 13.20, PA897). Více než dvouhodinový 

let (15.47–17.55) podél francouzského pobřeží vykonal Lischke ve Spitfiru PL787 „Y“ v okolí 

Fecamp. 

F/Lt Erwin Lischke měl počátkem července 1944 již tři měsíce operační činnosti, během 

kterých vykonal osmnáct průzkumných letů nad územími Francie a Beneluxu. Další měly brzy 

přijít. Aby se snížila spotřeba paliva, přesunula se 4. peruť na letiště v Odihamu, blíže ke kanálu 

La Manche. 

Spojenci již měli plně vzdušnou nadvládu a s nepřátelskými stíhači přišli do styku jen 

výjimečně. Trápil je ovšem jiný problém: celý měsíc se vyznačoval nad Normandií velice 

špatným počasím, co komplikovalo nejen průzkumné lety, ale i celý postup po vylodění. Řada 

letů se tak sice podařila uskutečnit, piloti se ovšem vraceli na základny bez pořízených 

fotografií a splnění úkolu.  

Již 4. července (11.05–12.19, PA884) se F/Lt E. J. Lischke ve dvojici s F/Lt R. M. Cowellem 

vydal na fotografický průzkum mostů přes Seinu v okolí Paříže, avšak kvůli mrakům se cíl 

nepodařilo splnit. Hned šestice Spitfirů (8.05–9.45, PL764) 6. července mapovala oblasti 

normandských měst Cabourg, Trouville, Lisieux a Argenthan, o něž v nejbližších týdnech 

svedly spojenecké jednotky těžké boje.  

Kromě mostů, železničních uzlů či pobřeží fotografovali piloti i nepřátelská letiště. 8. července 

měl Lischke zmapovat letiště Boissy a Brombus. Kvůli mrakům se mu podařilo vyfotit pouze 

druhý cíl (11.15–13.15, PL831). Po velmi náročném nasazení následovala kratší operační 
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pauza a další výcvik. Do konce měsíce podnikl už pouhé dva operační lety. Oba skončily 

předčasně kvůli špatnému počasí a dalším problémům – 17. července se vrátil již po 24 

minutách letu (11.28–11.52, PA857), 25. července po 46 minutách od vzletu (7.26–8.12, 

PL843). 

Bojové nasazení v srpnu 1944 se stále neslo ve stínu bojů Spojenců v Normandii. Stíhací piloti 

4. perutě byli dočasně přemístěni k 2. peruti RAF, která operovala z předsunuté přistávací 

plochy B-10 v Plumetotu přímo na území Francie. V následujících třiceti dnech se odtud 

Lischke vydal hned na desítku průzkumných letů. Dne 1. srpna 1944 letěl na průzkum letišť 

v Poix, Beauvais a Dreux (14.40–16.39, PL832), následující den ve dvojici s P/O J. C. Coxem 

mapoval oblast okolo normandského města Evreux – kvůli mrakům se jim ovšem nepodařilo 

vyfotit žádné snímky (16.30–17.50). Zbytek týdne věnoval Lischke výcviku: už brzy se měl 

totiž zúčastnit operací v nízké letové hladině a dělat průzkum konkrétních míst francouzského 

bojiště. K tomu potřebovaly neozbrojené průzkumné Spitfiry i doprovod dalších, ozbrojených, 

stíhačů. Na první takový let se Lischke vydal 7. srpna odpoledne (16.00–17.40, PL843). Cílem 

byla oblast jižně od Trouville-sur-Mer. Za doprovodu čtyř Typhoonů částečně splnil cíl a vrátil 

se na základnu. 8. srpna se ve stejnou dobu a na stejném letounu vydal opět do oblasti Trouville. 

Doprovod mu tentokrát poskytovaly dva Typhoony. Po splnění stanovených cílů se stíhací 

doprovod vrátil na základnu a Lischke pokračoval sám v průzkumu nad město Evreux. Během 

fotografování byl ve výšce asi 28 tisíc feetů vyrušen čtveřicí nepřátelských Messerschmittů Bf 

109. Podařilo se mu uletět do bezpečí a přistát na letišti Plumetot. Po klidnějším letu dne 13. 

srpna 1944, kdy bylo úkolem vyfotografovat řeku Risle (11.50–13.20, PA857), se o pár dní 

později mariánsko-lázeňský rodák setkal tváří v tvář opět se stíhači Luftwaffe: 16. srpna měl 

zjistit více informací o potencionální obranné linii německé armády ve východní Francii 

v oblasti měst Remeš, Châlons-en-Champagne (12.21 – 14.14, PL832). Kvůli mrakům se mu 

to nepodařilo, naopak ve výšce 26,5 tisíce feetů nad Remeší uviděl devět stíhaček Bf 109. 

Několik z nich na Lischkův Spitfire zaútočilo, československý stíhač se jim schoval v mracích, 

dostal se do výšky 38 tisíc feetů a uletěl do bezpečí. Další dva lety, 18. srpna (8.34–9.10, 

PA857) nad obec Chambois a 21. srpna (18.47 – 19.15) nad město Le Havre byly kvůli mrakům 

neúspěšné.  

Kromě Normandie cílili průzkumníci i nad oblast Calais a další území Francie. V okolí Auxi-

le-Château a Fruges operoval Lischke 26. srpna (9.40–11.24, PA897), další den pak mezi městy 

Rouen–Elbeuf (13.00–14.01, PA857), přičemž byl nad Rouen neúspěšně odstřelován flakem. 

Necelou hodinu pak trval operační let 1.září (9.32–10.28, PL793) nad Dunkerque, avšak kvůli 
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mrakům nebyly pořízeny žádné fotografie. Do stejné oblasti se tak vrátil 6. září (14.36–15.34, 

PA897), třikrát se otočil nad Boulogne-sur-Mer, dvakrát přelétl nad Calais a jednou i nad 

Dunkerque a Oostende, kde byl kvůli oblačnosti opět neúspěšný. Kromě silné palby flaku 

zaznamenal československý rodák i rozsáhlé záplavy východně od Dunkerque – v oblastech, 

kde byli brzy nasazeni jeho krajané z Československé samostatné obrněné brigády. 

Ve druhé polovině září 1944 se piloti 4. perutě RAF zaměřili na Nizozemsko a části Belgie. 

Jednotka si tehdy prošla několika změnami základen, z Beny-sur-Mer 127  se přemístila                        

do Boisney128 , poté do Fresnoy Folny 129  a nakonec do Saint Omer/Fort Rouge.130  Z této 

základny se 11. září vydal na průzkumný let nad oblast Flushing – Antverpy (9.15–10.45, 

PA897), 12. září nad Dunkerque a Calais (10.52–11.54, PL796), 22. září na východ od města 

Tilburg (13.38–14.26, PA897), 27. září nad jihozápad Bredy (8.00–9.05) a 28. září k městu 

Turnhout (10.06–10.58, PA857). 

Po návratu z krátké dovolené se Erwin Lischke vrátil ke své peruti, když už operovala z letiště 

Antverpy–Deurne v Belgii. Odtud vzlétl ke svému dalšímu letu 21. října 1944 krátce po poledni 

(12.45–13.50, PA897), pětkrát se otočil nad oblastí jihozápadně od Tilburgu a s pořízenými 

fotografiemi se vrátil na základnu. 24. října vzlétl Lischkův Spitfire jako poslední dvanáctý 

k průzkumnému letu nad oblast mezi Amsterdamem a Rotterdamem. Kvůli mrakům a mlze 

nebyl úkol splněn. Oblačnost zabránila fotografování i 2. listopadu při průzkumu území 

východně od Zwolle (14.07–15.03). 

4. listopadu 1944 podnikl Erwin Lischke svůj vůbec první let nad území samotného Německa. 

V 11.20 vzlétl z domovské základny a vydal se směrem k městu Munster. Při fotografování asi 

15 mil (24 km) západně byl napaden dvěma nepřátelskými Focke–Wulfy Fw 190. Němečtí 

stíhači nalétávali z vyšší nadmořské výšky severně a byli tak v ideální pozici pro útok. 

Lischkův Spitfire PA852 provedl úhybný manévr a začal prudce stoupat až do 36 tisíc feetů, 

Fw 190 se za ním držely ve vzdálenosti asi 800–1000 yardů. V tu chvíli se z ničeho nic objevily 

čtyři Mustangy P-51 amerického letectva a rozhořel se letecký boj. Oběma pilotům Luftwaffe 

se podařilo pronásledující P-51 setřást a vzápětí rychle zmizeli. Lischke ve 12.16 bezpečně 

přistál zpět na letišti Deurne. 

 
127 Předsunutá přistávací plocha B-4. 
128 Předsunutá přistávací plocha B-27. 
129 Předsunutá přistávací plocha B-31. 
130 Předsunutá přistávací plocha B-43. 
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Klidnější byl průzkumný let 6. listopadu (12.17–13.29, PA897) nad oblast mezi Amsterdamem 

a Rotterdamem. Při částečné oblačnosti dané území obletěl celkem čtyřikrát a s pořízenými 

fotografiemi se vrátil na základnu. Následujících deset dní se Lischke věnoval hlavně výcviku 

a cvičným letům. Do akce se znovu vydal 16. listopadu (9.38–10.37, PA884) ráno. Startoval 

za husté mlhy a počasí se nezlepšilo ani nad stanovenými cíli –Rotterdamem, Arnhemem              

a Bocholtem, takže se po necelé hodině vrátil zpět bez splněných úkolů. Neúspěšný byl                         

i průzkum 29. listopadu (14.54–15.45, PA857), kdy se musel vrátit předčasně na základnu 

z důvodu úniku glykolu. Téhož dne letiště Gilze Riejen na jihu Nizozemska, kde sídlila 4. peruť 

(součást No. 35 Wing), navštívil generál Dweight Eisenhower a setkal se s důstojníky jednotky. 

Východ od Haarlemu fotografoval Lischke 30. listopadu 1944 (13.52–14.53, PL957). Díky 

slabším mrakům nad městem jen třikrát zakroužil a vrátil se zpět na základnu. Znovu se nad 

Nizozemsko vrátil po dvou týdnech, 15. prosince. Při velmi krátkém letu nad Hilversum 

(12.15–12.50, PL857) zaznamenal jen tři vrstvy mraků, špatnou viditelnost a palbu z těžkých 

flaků. Kvůli nízké oblačnosti nebylo možné fotografovat ani oblasti Reichswaldu při letu dne 

23. prosince (13.07–13.37, PL957). Ze svého Spitfiru ovšem přibližně ve 13.20 uviděl nad 

Hertogenboschem stopu rakety V2 v azimutu asi 56 stupňů, jak postupně stoupá až do výšky 

50 tisíc feetů.   

Lischke se téhož dne vrátil do vzduchu ještě jednou, když fotografoval území jižně                            

od Dordrechtu (15.16–16.09, PL853). Dva lety v jediný den podnikl ještě 26. prosince 1944. 

Jednalo se o jeho poslední bojové nasazení ve druhé světové válce. Nejdříve se vydal na další 

neúspěšný let (11.11–11.50, MB949) nad oblast Hilversum–Amersfoort, kde panovala hustá 

mlha, po necelých dvou hodinách se sem vrátil (13.37–14.48, PL843) a tentokrát byl již 

úspěšný. Během průzkumu uviděl stopu letounu ve tvaru vývrtky, a když fotografoval svůj cíl 

nad městečkem Steenwijk, spatřil ve výši 45 tisíc feetů německý proudový Messerschmitt Me 

262. Nepřátelský letoun se přiblížil Lischkeho Spitfiru, obkroužil ho, ale nezaútočil a nechal 

ho odletět. Rodák z Mariánský Lázní měl velké štěstí a bezpečně se vrátil na základnu Gilze 

Rijen. 

Tím úspěšně Erwin Lischke dokončil svůj operační turnus. Dalšího operačního letu se už do 

konce druhé světové války nezúčastnil. Celkem tak nalétal 65 hodin a 2 minuty při 53 

operačních letech. Následovala dovolená a předávání zkušeností méně zkušeným kolegům při 

výcviku.  
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Od ledna 1945 byl oficiálně dislokován u No. 4 Aircrew Holding Unit v Cranage, u No. 2 

Aircrew Holding Unit na základně Penrhos ve Walesu a u No. 1 Aircrew Holding Unit na letišti 

Kidlington (dnes Oxford Airport) v hrabství Oxfordshire. Od ledna 1946 pak na spojeneckých 

vojenských základnách Celle a Detmold v Německu vyučoval němčinu ve škole tlumočníků 

No. 11 RAF Interepreter School.  

Během dovolené se tehdy ještě jednou – a naposledy – vydal do rodného Československa. 

Navštívil Prahu, Žatec, Chomutov i několik dalších míst v západních a severozápadních 

Čechách.131 Státní bezpečnost jeho cestu zaznamenala a po nástupu komunistického režimu 

nechala Ústředna StB důvěrně vyšetřit, zda Erwin Lischke „britský pilot a mladý Jakschovec“ 

nadále Československo navštěvuje, neboť jej pravděpodobně považovalo za nepřátelského 

špiona. Jelikož šetření stanic Sboru národní bezpečnosti nepřineslo žádný výsledek, nepodnikla 

StB v Lischkeho případu žádné další kroky.132  

Ještě během služby u královského letectva získal Erwin Josef Lischke k 16. prosinci 1946 

britské občanství.133 „Nemohu se do Československa natrvalo vrátit. Neumím jazyk a navíc mi 

bylo odmítnuto sloužit v československé armádě,“ zdůvodnil žádost o naturalizaci.134 

Od ledna 1948 sloužil už pouze v sekretářských službách na letištích v severním Skotsku 

v oblasti Inverness. Demobilizoval 27. listopadu 1948 v hodnosti Flight Lieutenant. Znovu se 

oženil, jeho novou manželkou se stala Barbara Zimmerman (1924–2002), rodačka z Brém, 

kterou poznal během své služby v poválečném Německu. Pár se usadil v severní Anglii, krátce 

bydleli v Maryportu, kde bydleli Erwinovi rodiče, později si založili drůbeží farmu v 

Cockermouth, hrabství Cumbria v blízkosti národního parku Lake District. Určitou dobu 

bydleli i v nedalekém městě Carlisle. V roce 1956 se Lischkeovi i se třemi dcerami přestěhovali 

do Švýcarska. Ve vesničce Disentis/Mustér v podhůří švýcarských Alp se věnoval podnikání. 

Další dekádu bydlel Erwin Lischke v kantonu Aargau mezi Curychem a Ženevou –                            

ve vesnicích Mönthal a Stilli. 

Později se znovu rozvedl, oženil, po několika letech znovu rozvedl a opět oženil. S poslední 

manželkou se vrátil opět do Velké Británie. Své jméno si změnil z Lischke na Lancester, aby 

 
131 Z rozhovoru s Marianne Lischke 1928. 
132 ABS, f. Hlavní správa rozvědky (I. správa), arch. č. AS-2538. 

133 The NA Kew, f. HO 334/168/21244. 
134 Tamtéž, f. HO 405, sign. HO 405/33515. 
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znělo více anglicky – inspiroval se těžkým bombardérem Avro Lancester, který za svou 

vojenskou službu na letištích mnohokrát potkal. Zemřel 9. dubna 1997 v nedožitých 75 letech. 
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Walter Mykura – služební číslo 2225000135 

ATUS – neboli Arbeiter – Turn – und Sportverband, v překladu Dělnický tělovýchovný spolek, 

byla významná německá sportovní organizace působící mj. i v západních Čechách.136 Jejími 

čelními představiteli zde byli i manželé Mykurovi z Falknova (Sokolova). Jako členové 

německé sociální demokracie museli pohraničí v září 1938 opustit a odejít i se dvěma syny do 

emigrace. Starší z nich, Walter Mykura, na sklonku války sloužil v britském královském 

letectvu.  

V roce 1925 se v západočeském Falknově nad Ohří konala svatba Franze Mykury a Franzisky 

Schmiedlové.  Málokdo ze svatebních hostů asi tehdy tušil, jaké dramatické osudy 

novomanžele v budoucnu potkají. Oba měli přitom za první republiky nadějně rozjeté kariéry: 

Franz Mykura byl spolupořadatelem mnoha sportovních událostí ATUS v západních Čechách 

a proslavil se svými tréninkovými kurzy gymnastiky. Jeho manželka Franziska působila mj. 

jako ženská okresní předsedkyně sudetoněmecké sociální demokracie. 

Původ Franze Mykury byl v Trnovanech, kde se narodil 9. září 1896 jako páté dítě Johana 

Mykury a jeho manželky Leopoldiny, rozené Köstlerové. Své dětství strávil v západních 

Čechách, s rodinou bydlel nejdříve v Citicích a později v Chebu. Zde absolvoval povinnou 

školní docházku a vyučil se kovodělníkem – praxe konal od září 1910 v místní slévárně železa 

a továrně na kovovýrobu M. Fischer. Po vypuknutí první světové války narukoval do rakousko-

uherské armády a sloužil coby dělostřelec u pobřežní baterie chránící přístav Pola (dnes Pula 

v Chorvatsku).137 

Franziska Mykurová přišla na svět 1. května 1905 v Kovářské, okres Chomutov, pod dívčím 

jménem Bartlová. Ještě jako dítě byla adoptována svou tetou, převzala její příjmení 

Schmiedlová, a přestěhovala se za nimi do Falknova. Následovala již zmiňovaná svatba 

s Franzem Mykurou. 

Novomanželé se v polovině dvacátých let usadili ve Falknově a založili zde i svou rodinu. 

Postupně se jim narodili dva synové – starší Walter dne 7. ledna 1926 a mladší Helmut 17. 

ledna 1927. Všichni žili v nově koupeném domě na ulici Lobsweg čp. 28 (dnes Jiřího 

z Poděbrad v blízkosti sídliště Vítězná). 

 
135 Sestaveno na základě obsáhlé pozůstalosti rodiny Mykurových. 
136 Národní muzeum, Archiv dějin tělesné výchovy a sportu (ATVS), NAD č. 227. 
137 The NA Kew, f. HO 405, sign. HO 405/35763. 
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Walter Mykura ve Falknově chodil do obecné školy. Výuka probíhala výhradně německy, 

výjimkou byl předmět československého jazyka, který byl povinný pro všechny. Češtinu si 

zdokonaloval i při výměnných pobytech s českou mládeží – Walter pobýval nedaleko Prahy, 

zatímco česky mluvící chlapec pobýval u Mykurových. Tyto pobyty německy mluvících 

obyvatel pohraničí v českém pohraničí byly pro rodinné příslušníky sociálních demokratů 

typické – chtěli tím dát najevo věrnost své zemi Československu. 

Oba bratři, Walter i Helmu se v dětství zapojili i do činnosti organizace ATUS, ve které byl 

jejich otec vysokým funkcionářem. Účastnili se různých soutěží, závodů a dalších akcí pro děti 

a dospívající. 

Walterovi rodiče se ve třicátých letech více zapojovali do dělnických hnutí. Stali se členy                

a později funkcionáři německé sociální demokracie. Franz Mykura se vypracoval                              

ve významnou postavu ATUS, organizoval sportovní akce, byl mimo jiné i vedoucím 

organizačního výboru pro Dělnickou zimní olympiádu v Jánských lázních v únoru 1937, vedl 

gymnastický klub ATUS či pořádal konference rozhodčích. Franziska Mykurová se nejvíce 

angažovala v ženském dělnickém hnutí. Byla vedoucí ženské skupiny DSAP ve Falknově, 

ženskou okresní předsedkyní, předsedkyní pro Falknov i pokladní celé ženské skupiny.138 

V kritickém září 1938 se rodina Mykurových ocitla v nebezpečí. Jako antifašisté a funkcionáři 

DSAP byli v seznamech gestapa, které by je v případě obsazení zatklo a pravděpodobně 

deportovalo do koncentračního tábora. V polovině září tak otec Franz, matka Franziska i jejich 

dvě děti opustili Falknov a odešli do vnitrozemí. Několik týdnů pobývali v hlavním městě, než 

získali víza k vystěhování na britské ostrovy.139 

O útěku Mykurových z Prahy do Velké Británie se dochovalo unikátní svědectví, které v roce 

1941 sepsal tehdy čtrnáctiletý Walter pro školní časopis:  

„Naši rodnou zemi jsme opustili 1. prosince 1938. Po přípravě věcí a sbalení zavazadel jsme 

vyřešili i potřebné dokumenty k vycestování. Ve 21 hodin se všichni lidé, kteří měli jet 

plánovaným transportem, sešli na Wilsonově nádraží, největším v Praze.140 O hodinu později 

jsme opustili českou metropoli. Pro většinu z nás to bylo naposledy, co jsme viděli stověžatou 

Prahu. 

 
138 Ein Treffen unserer Arbeiterfrauen. In: Volkswille (13. 5. 1936), s. 2.  
139 NA Praha, f. PŘ Praha 1931–1940, sign. M 1129/57. 
140 Dnešní Hlavní nádraží. 
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Náš rychlík se řítil na východ. Zpočátku jsme byli velmi natěšení na nové dobrodružství                      

a nikomu se ani nechtělo spát. 

My kluci jsme běhaly po vagónech a skamarádili jsme se s ostatními dětmi, které s námi 

cestovaly. Po půlnoci jsme se začali pociťovat únavu, a tak jsme se vrátili zpátky do našeho 

vagonu, abychom se trochu vyspali. Člověk to nemohl nazvat pohodlným spaním, neboť náš 

vůz 3. třídy měl pouze dřevěná sedlala. Kromě nich bylo vše ostatní velmi moderní. 

V 6 hodin ráno jsme dojeli do Moravské Ostravy, město v blízkosti polských hranic. Tam nás 

čekala první pasová kontrola. Celníci nám zkontrolovali propustky a zeptali se, co převážíme 

ve svých kufrech. O pár minut později již náš vlak překročil československo-polské hranice. 

Při průjezdu Polskem jsme viděli po obou stranách železniční trati gigantická pole a několik 

větrných mlýnů. V 9 hodin ráno jsme pak přijeli do Katovic. Dalším zajímavým městem, kterým 

jsme projížděli, byla Poznaň, důležité průmyslové centrum. Ve 20 hodin dorazili jsme                        

do svobodného města Gdaňsk, ale byla příliš tma, takže jsme toho z vlaku moc neviděli.                      

O hodinu později jsme byli v Gdyni. Tam nám na nádraží opět kontrolovali pasy. Poté jsme 

museli projít přes celní kontrolu, kde nám polští pohraničníci orazítkovali pasy a zeptali se na 

obsah našich zavazadel. Následně jsme nastoupili na palubu lodi, kde nám Poláci počtvrté               

a naposledy kontrolovali naše platné propustky a dokumenty. Prakticky vzápětí jsme 

z gdyňského přístavu vypluli. 

Naše loď nesla jméno Varšava, podle hlavního polského města. 

Dvě noci a jeden den jsme se plavili po Baltu a třetího dne naší cesty jsme v šest hodin ráno 

dorazili do německého Kielu. Plavba přes Kielský kanál byla velmi klidná a zajímavá. Viděl 

jsem tehdy lodě snad všech národů na světě. V poledne se nad námi náhle přehnala hustá mlha 

a lodní doprava začala být kvůli špatné viditelnosti velmi nebezpečná. Když jsme dorazili na 

konec kanálu, mlha se ještě víc zhoršila. Museli jsme se tam zastavit. Kapitán lodi říkal, že 

budeme muset čekat až do druhého dne, abychom mohli v plavbě bezpečně pokračovat. Mlha 

se rozpustila již o půlnoci, a tak jsme se mohli opět vyrazit na cestu. 

Když jsem se probudil, loď se zmítala a většina lidí trpěla mořskou nemocí. Šel jsem na palubu 

a pozoroval vysoké vlny. Odpoledne se moře zklidnilo, a i zdravotní stav nemocných se zlepšil. 

Druhý den ráno již bylo moře opět klidné.  

Byl to náš poslední den na lodi. Sbalení věcí nám zabralo poměrně dost času, přesto jsme ve 

dvě hodiny odpoledne poprvé viděli. A v podvečer jsme již kotvili v přístavu Harwich. Angličtí 
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celníci přišli za námi na palubu, zkontrolovali a orazítkovali naše pasy a dali nám povolení 

zůstat ve Velké Británie. Poté jsme vlakem přejeli do Londýna, kde jsme několik dní zůstali. 

Naše další cesta vedla do West Wickham v hrabství Kent a o další dva měsíce později do 

Birminghamu.“141 

Právě ve městě Birmingham, hrabství West Midlands, se Franz Mykura s rodinou usadil 

natrvalo.  Coby antifašista se chtěl okamžitě zapojit do válečného úsilí Britů proti nepříteli, 

avšak i on se zpočátku setkával s odmítnutím i jen nastoupit do práce. Teprve na sklonku roku 

1939 byl uznán Mykurovým plnohodnotný status uprchlíků z Československa a Franzovi 

povolena práce pro britský válečný průmysl u firmy HAGCO – Harold Andrews Grinding 

Company Limited v birminghamské čtvrti Bournbrook. Ve firmě HAGCO působil Franz 

Mykura na pozici kovodělníka až do konce války, a ještě několik let po roce 1945, než odešel 

do důchodu. 

Jeho manželka Franziska získala povolení pracovat na počátku listopadu 1939. V Birmighamu 

pomáhala při domácích pracích, starala se o své dva dospívající syny, přičemž na britských 

ostrovech s manželem ještě jednou otěhotněla a v březnu 1941 porodila dceru Eleanor. 

Synové Walter a Helmut, kterým bylo v té době třináct, respektive dvanáct let, začali                     

v Birmighamu chodit do školy Yardley Grammar School, aby pokračovali ve svém základním 

vzdělávání z doby první republiky. Do školy s nimi chodil ještě jeden český chlapec Lou 

Ullmann, pravděpodobně také pocházející z rodiny podporující sociální demokracii. Pro 

chlapce byly první školní měsíce velmi náročné. Ocitli se v neznámém prostředí bez znalosti 

jazyka, po vypuknutí války v září 1939 se navíc žáci museli, z důvodu hrozícího bombardování 

Birminghamu, dočasně přemístit na venkov. Jejich novým domovem se stalo městečko 

Lydney, hrabství Gloucestershire, vzdálené asi 100 kilometrů od Birminghamu.  

Bombardování britských měst na podzim 1939 nakonec nepředstavovalo velké nebezpečí a po 

několika týdnech se žáci i s učiteli vrátili vlakem zpět. Dramaticky se situace změnila o půl 

roku později. Trvající bitva o Británii, masivní nálety na města včetně Birminghamu, a tisícové 

oběti donutily žáky ke druhé evakuaci, tentokrát na dlouhé měsíce. Bratři Mykurovi tak strávili 

v Lydney nejen Vánoce 1941, ale i převážný zbytek školního roku. 

Všichni tři čeští chlapci zvládali školní docházku možná až překvapivě bez problémů. Naučili 

se jazyk a projevovali se jako velmi nadání a pilní studenti. Walter Mykura a Lou Ulmann 

 
141 Výstrižek ze školního časopisu Yardley Grammar School z roku 1941 se rovněž nachází v rodinném archivu 

Mykurových. 
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například na konci roku 1941 vyhráli třídní cenu, v dalším školním roce vyhráli chlapci 

předmětové ceny – Lou byl nejlepší v historii a latině, Walter ve vědě a Helmut v matematice. 

Všichni tři také později úspěšně složili Higher School Certificates, dá se říci britskou obdobu 

maturity. 

Walter se nejvíce zajímal o geologii a biologii. Již roku 1943 měl svou první přednášku:                

ve škole hovořil o evoluci koně a slona. Další přednášku měl například na téma světových 

zásob ropy. Jak již bylo zmíněno, nejvíce ovšem nadějného vědce zaujala geologie. Bližší 

zájem získal patrně díky exkurzi do geologického muzea při birminghamské univerzitě                                   

a geologickým výpravám do Derbyshire o Velikonocích 1943 a do Llangollenu ve Walesu              

o rok později. 

Z dochovaného školního časopisu lze blíže poznat i každodenní život studentů na škole. Kromě 

výuky navštívili žáci v kinech slavný film Charlie Chaplina “Diktátor”, vybírali peníze pro 

červený kříž či pro zbraně pro armádu. V roce 1942 se osmdesát chlapců, včetně všech tří                

z Československa, dobrovolně zúčastnilo tzv. Cadet Unit, při kterém získali základy 

vojenského výcviku, jenž by v budoucnu mohli uplatnit při plnohodnotné službě v armádě. 

Dva roky po vypálení Lidic byla ve školním časopisu uveřejněna báseň věnující se vyhlazení 

této české vesnice. I zásluhou českých studentů mohl Československý červený kříž ve škole 

vybrat 1064 kusů oblečení. 

Walter a Helmut byli nejen nadáni vědci, ale i sportovci. Oba bratři hráli i pro ně doposud 

neznámé sporty: kriket a rugby a byli dokonce součástí školního rubgyového týmu First XV 

Team. 

Po úspěšně složených zkouškách se cesty obou bratrů dočasně rozešly. Zatímco mladší Helmut 

ve svých sedmnácti nastoupil studia na univerzitu v Birminghamu, čerstvé plnoletý Walter 

chtěl jít bojovat. Snad kvůli jeho německé národnosti trvalo několik měsíců, než mohl 

vojenskou činnou službu nastoupit. Do armády tak byl odveden až na samém sklonku války           

a do bojů již nezasáhl. Pod služebním číslem 2225000 byl přijat do britského královského 

letectva RAF. O jeho vojenské službě se bohužel nezachovalo příliš mnoho informací. Sloužil 

jako člen pozemního personálu na základně RAF Gibraltar. Toto zámořské strategické území 

Spojeného království na jihu Pyrenejského poloostrova umožňovalo královskému letectvu 

operovat v Gibraltarském průlivu a kontrolovat spojení mezi Středozemním mořem                            

a Atlantikem. Na konci války se v této oblasti Spojencům vzdávaly německé ponorky, žádné 

přímé střety už ale neprobíhaly. Mykura se na Gibraltaru ocitl v mírových dobách. Nevíme,            
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u jaké peruti zde sloužil, mohlo to být například u 520. perutě, která zde plnila úkoly 

meteorologického průzkumu. 

Co lze z dobových záznamů zjistit naprosto přesně, je datum, kdy svou službu v RAF ukončil. 

Walter Mykura demobilizoval 2. ledna 1948 v hodnosti Corporal. V tu dobu již byl britským 

občanem (naturalisován byl v říjnu 1947).142 Hned vzápětí nastoupil studium své oblíbené 

geologie na univerzitě v Birminghamu. Dokončil jej od dva roky později. Ještě v roce 1950 

pak získal místo geologa ve společnosti věnující se geologickém průzkumu British Geological 

Survey ve skotském Edinburghu. Pracoval zde dlouhých 35 let, dokud ho nepostihla mozková 

mrtvice, která sokolovského rodáka donutila odejít do důchodu. Svou houževnatostí                            

a cílevědomostí se z nemoci téměř uzdravil a těšil se na své volnočasové aktivity, které s 

geologií úzce souvisely. 

S ženou a dětmi žil na různých lokalitách středního Skotska a poté v samotném Edinburghu. 

Svou rodnou vlast poprvé navštívil v srpnu 1968. Do Československa přijel kvůli geologické 

konferenci, kterou tehdy Praha hostila. Oproti ostatním vědcům přijel o pár dní dříve – aby 

navštívil své příbuzné a přesně po třiceti letech i své rodné město – to už ovšem neneslo název 

Falknov, nýbrž Sokolov.143 Přestože se obraz města výrazně změnil, k jeho překvapení rodný 

dům v ulici Lobsweg (Jiřího z Poděbrad) stál. Po návratu do hlavního města se 19. srpna 1968 

zúčastnil slavnostního zahájení Mezinárodního geologického kongresu (23rd International 

Geological Congress) za účasti předsedy vlády a dalších politiků. Po pouhých dvou dnech 

konání vědeckou konferenci přerušily sovětské tanky. Po vstupu vojsk Varšavské smlouvy na 

území Československa byl kongres přerušen a po dvou dnech zasedání vedoucích delegátů 

jednotlivých států ukončen. Vědci v panice urychleně opouštěli Prahu – pro Waltera Mykuru 

to byl po třiceti letech druhý dramatický útěk ze země. Přesto na ni nezanevřel – v roce 1977 

navštívil při dovolené Sokolov podruhé i s manželkou a dětmi. 

Walterovi rodiče žili po druhé světové válce nadále v Birminghamu. Díky finanční podpoře 

dětí si zde mohli v padesátých letech koupit vlastní dům. Franziska Mykurová zemřela 12. října 

1965 ve věku pouhých 60 let. Po její smrti se Franz Mykura přestěhoval za svými syny do 

skotského Glasgow. Zde zemřel již necelý rok po své manželce, dne 4. března 1966 ve věku 

nedožitých 70 let. 

 
142 The NA Kew, f. HO 334, sign. HO 334/191/32725. 

 
143 KLŮC, Jiří: Přejmenování města Falknov na Sokolov u příležitosti 5. výročí bitvy u Sokolova a pozdější vztah 

k této události v kontextu měnící se doby (Bakalářská práce). PedF UK 2021. 
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Osud rodiny 

Příběh Walterova strýce slouží jako ideální příklad problematiky německy mluvících obyvatel 

československého pohraničí. Je zaznamenáno hned několik příkladů, kdy rodinní příslušníci 

členů německé sociální demokracie museli narukovat do německé armády. Jedním z takových 

byl i nejmladší bratr Walterovy matky Franzisky Mykurové, Schütze Ernst Bartl z Krupky             

(1. 3. 1913 – 10. 5. 1940). O jeho životě toho nevíme mnoho, po obsazení pohraničí narukoval 

do Wehrmachtu a sloužil u 3. pěší roty Pevnostního kmenového praporu 13 (3. Infanterie 

Kompanie Festungs-Stamm-Bataillon 13). Padl již první den bitvy o Francii.144 Byl tak jednou 

z prvních sudetoněmeckých obětí v německé armádě ve druhé světové válce. Pohřben byl na 

vojenském hřbitově v německém Zweibrückenu. 

Walterův o rok mladší bratr Helmut studoval od roku 1944 fyziku na birminghamské 

univerzitě. Byl nadaný student, nadšený basketbalista i aktivní člen mnoha spolků.                              

Po dokončení studií se přestěhoval do Londýna a začal pracovat pro British Iron and Steel 

Research Association (Britské asociace pro výzkum železa a oceli). V padesátých letech pak 

pokračoval ve vědecké a akademické kariéře. Na University of London dokončil doktorát, 

pobýval na Jamajce a působil na katedře fyziky na University College of the West Indies, 

vysoké škole sídlící v Karibiku.  

V roce 1956 se s rodinou (manželkou a dvěma dětmi) přestěhoval do Skotska a krátce zde 

přednášel fyziku, později žil v americkém Pittsburghu, kde pracoval na tamním Carnegie 

Institute of Technology. Následně ho akademická dráha zavedla do Anglie na univerzitu ve 

městě Warwick, a také do německého Saarbrückenu, kde zkoumal nové metody studia atomové 

struktury a mezikrystalické koroze. Zemřel 15. prosince 1991.  

 

 

  

 
144 Deutsche Dienststelle Berlin-Reinickendorf (WASt), f. Gräberkarteikarten Gefallener Deutscher Soldaten 

1939-1948, 1913 Bartl Ernst. 
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MUDr. Erich Posner – služební číslo 184286 
Pozoruhodnou anabází si prošel karlovarský lékař Erich Alfred Posner. Tento vzdálený 

příbuzný Antala Staška či Ivana Olbrachta sloužil několik let u britského námořního loďstva, 

a teprve koncem války se dostal k československým jednotkám. Vzhledem ke svému zařazení 

a hodnosti sloužil ve funkci šéflékaře 313. československé stíhací perutě.  

Dne 29. listopadu 1910 se manželům Oskaru a Anně Posnerovým narodil v Karlových Varech 

prvorozený syn. Pojmenovali ho Erich Alfred. Později se jim narodil ještě druhý syn Hans. 

Posnerovi byli židovského původu a mluvili výhradně německy. Erich po vychození pěti tříd 

obecné školy odmaturoval na osmiletém německém gymnáziu v Karlových Varech. Po vzoru 

svého otce lékaře se pak rozhodl jít studovat medicínu a od zimního semestru 1929/1930 byl 

studentem Lékařské fakulty Německé univerzity v Praze. Promocí se jeho otec už nedožil. 

Postihl ho těžký infarkt myokardu a v listopadu 1932 zemřel.  

Erich Posner promoval 16. února 1935 a získal titul MUDr. 145  Během studií bydlel na 

tehdejším Riegrově (dnes Masarykově) nábřeží na Novém Městě v domě čp. 2016/6. Později 

se přestěhoval na Smíchov do Třebízské (dnes Lesnické) ulice 1225/3 a od února 1936 byl 

trvale hlášen na Hradčanech v Loretánské ulici 173/1.146 V tu dobu konal dvouletou vojenskou 

prezenční službu u Divisní (od roku 1937 Sborové) nemocnice 1 v Praze na Karlově náměstí, 

během které absolvoval mezi 1. říjnem1935 – 22. únorem 1936 školu na důstojníky 

zdravotnictva a lékárnictva v záloze. Dokončil ji s prospěchem dostatečným a nejhorší známky 

měl ze znalostí služebního, tedy českého jazyka. Ta nebyla jeho rodnou řečí, naučil se ji na 

obecní škole. Posner konal službu kromě nemocnice na Karlově náměstí i ve vojenské 

nemocnici v kasárnách na Pohořelci a krátce i u posádkové nemocnice na Hradčanech.                

K 1. lednu 1938 byl povýšen do hodnosti podporučíka zdravotnictva v záloze.147 Z hlavního 

města se mezitím přestěhoval do vzdáleného Zlína. Své první zaměstnání získal u prestižní 

firmy Baťa, která si ho vybrala jako lékaře se zaměřením na profesní nemoci dýchacích cest a 

plic. Oficiálně byl zaměstnán jako sekundární lékař Baťovy nemocnice až do léta 1938.148 Poté 

se na několik týdnů přestěhoval do Prahy, kdy bydlel v Bulharské ulici ve Vršovicích, než se 

opět vrátil do Zlína.149 Tam ho také zastihla všeobecná mobilizace. Přidělen byl jako šéflékař 

 
145 Archiv UK, f. Matriky Německé univerzity v Praze, inv. č. 5, Matrika doktorů Německé univerzity v Praze 

(1931–1936), s. 400. 
146 NA Praha, f. Evidence obyvatel, Posner Erich 1910. 
147 VÚA–VHA Praha, f. kvalifikační listiny (sbírka), 1910 Posner Erich. 
148 The NA Kew, f. HO 405, sign. HO 405/33515. 
149 NA Praha, f. PŘ Praha 1941–1950, sign. P3115/13. 
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zbrojního parku 61.150 Po propuštění z armády se opět vrátil do zlínské nemocnice a pracoval 

zde až do okupace zbytku českých zemí v březnu 1939.  

Situace byla tehdy bezvýznamná. Sám, bez příbuzných, řešil možnosti emigrace. Rodné 

Karlovy Vary byly součástí Třetí říše, bratr Jan a několik dalších členů již emigrovalo do 

zahraničí a pro útěk se rozhodl i Erich. Oficiálně se nahlásil v Praze v Žitné ulici 1691/44            

a začal plánovat odchod do zahraničí.151 Zde se potkal i se svou matkou, od které měl informace 

o protižidovských náladách v pohraničí. Neexistovala už ani karlovarská synagoga. Nacisté ji 

po křišťálové noci vypálili a srovnali se zemí. Zůstávat v protektorátu bylo příliš nebezpečné. 

Erich Posner byl Žid a sympatizoval i s německou sociální demokracií. Bez zbytku rodiny 

ovšem nechtěl odejít. Maminka Anna tehdy údajně reagovala slovy: „Musím zůstat. Mojí 

mamince je 83, potřebuje mě, abych se o ní starala. Nic se nám nestane – jsme už příliš 

staří.“152 Obě později zahynuly. 

Osobní zkušenost s nacistickým režimem si v dubnu 1939 zažil i Erich Posner. Byl zatčen 

gestapem, které se jej snažilo usvědčit za studentské aktivity pro sociální demokracii. Dlouhé 

hodiny byl vyslýchán a mučen v proslulém Petschkově paláci, sídle gestapa. Posnerova dcera 

vzpomíná, že když se jim ho nepodařilo usvědčit, byl vyslýchajícím vyhozen za dveře se 

sdělením, ať čeká a že se s ním jeho kolega „nebude tak mazlit.“ Večer se údajně příslušníci 

gestapa ve službě vyměnili. „Strážný si šel raději sednout do tepla než hlídat otce na chodbě. 

Pak se ho zeptal, kvůli čemu tu je. Otec mu s klidem odpověděl, že je tu obchodně, načež mu 

vzápětí příslušník gestapa dal ránu pěstí a řekl, že tady se už dneska žádný zatracený obchod 

dělat nebudou a vyhodil ho na ulici.“ Posner se ještě v noci rozhodl odejít ze země. Jedna z cest 

tehdy vedla přes Polsko. Vydal se na východ a přes Beskydy překročil polské hranice. Později 

se lodí dostal na britské ostrovy. S necelou třicítkou dalších uprchlíků153 z československého 

pohraničí pak bydlel v jedné z ubytoven ve městě Birmingham, hrabství West Midlands,                

ve středozápadní Anglii.  

Posner byl jako uprchlík závislý na finanční pomoci od Czech Refugee Trust Fund.154 Přestože 

byl jazykově dobře vybavený – anglicky se naučil již za první republiky a ovládal velmi dobře 

 
150 VÚA–VHA Praha, f. kvalifikační listiny (sbírka), 1910 Posner Erich. 
151 NA Praha, f. Evidence obyvatel, Posner Erich 1910. 
152 Archiv rodiny Posnerových, soukromá korespondence Ericha Posnera (nezpracováno). 
153 Byli mezi nimi i další budoucí příslušníci čs. zahraniční armády, někteří mj. přímo z Karlovarského kraje: 

Karel Seifert z Kraslic–Zelené Hory, Anton Stowitz z Rotavy–Smolné, Alfred Schurrer z Milířů u Šindelové a 

Josef Mattusch z Karlových Varů–Rybářů. Více viz: KLŮC, Jiří: Almanach příslušníků čs. zahraniční armády 

z Karlovarského kraje (rukopis). 
154 The NA Kew, f. HO 294, sign. HO 294/612 a HO 294/613. 
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i francouzštinu, tak se mu práci najít nepodařilo. Práce pro něj nebyla prioritou. Posner chtěl 

aktivně bojovat. Průběžně také studoval na univerzitě v Birminghamu.  

Již na začátku září 1939 se dobrovolně přihlásil do československé zahraniční armády, odvodu 

se nicméně podrobil až o půl roku později (osobní číslo S-564). Do činné služby povolán 

nakonec kvůli přebytku lékařů nebyl. Posner tak začal urgovat československé úřady s žádostí 

o přehodnocení rozhodnutí. V dopisu vojenskému attaché čs. vyslanectví hned 2. dubna 1940 

napsal: „Při návštěvě v Londýně dne 28. 3. 1940 jsem byl podroben lékařskému vyšetření při 

prezentaci s nálezem zdravotně schopen. Doufám, že budu brzy povolán. V případě, že by se 

moje povolání nezdálo ještě záhodné s ohledem na velký počet lékařů v armádě, mohl bych 

případně prozatím sloužit jako důstojník na jiném místě, kde je potřeba.“155  

Československá armáda v zahraničí lékařům – důstojníkům v záloze – řadovou službu 

nepovolovala. Byli ponecháni v záloze, zatímco nevojáci byli postupně povoláváni 

k absolvování základního vojenského výcviku k armádě do Francie.156 Posner měl hodnost 

podporučíka zdravotnictva v záloze, byl tedy důstojníkem v záloze a povolán do armády být 

nemohl. V zamítající odpovědi mu tak alespoň za vysokou morálku osobně poděkoval 

podplukovník Karel Lukas.157  

O tehdejších poměrech a myšlenkách karlovarského rodáka nejlépe vypovídají dopisy, které 

Erich Posner adresoval svým kamarádům a které se nyní nacházejí v pozůstalosti dcery Judi.158 

„V této zemi jsem v bezpečí, díky bohu. Kdybych měl nějaké rozumné zaměstnání, nic by mi 

tady v rodišti demokracie nechybělo. Ale nemám peníze, abych studoval medicínu a nechtějí 

mi tu uznat můj diplom. Po debaklu ve Francii, se většina českých vojáků, kteří tam statečně 

bojovali, přesunula do Anglie. Doufám, že se k nim budu moct brzy přidat, ale jisté to není, 

protože tu je spousta doktorů, kteří se přihlásili do armády. 

Samozřejmě z domova jsem už dlouho žádné zprávy nedostal. I když po porážce Francie bylo 

cosi jako „amnestie“, Židů, Čechů a Poláků se netýkala. Od bratrance Kurta jsem se dozvěděl, 

že dostal dopis od mé matky. Je v pořádku, ale psychicky je na tom hrozně, protože přišla téměř 

o všechno... 

Doufám, že si neděláš příliš starosti tady o nás. Nic se neděje, zatím jsem neviděl jediné 

 
155 VÚA–VHA Praha, sb. 24, Posner Erich 1910. 
156 PROCHÁZKA, Ivan: Českoslovenští lékaři ve službách Britské armády v letech 1940–1945. In: Historie a 

vojenství: časopis Vojenského historického ústavu. Roč. 56, č. 2 (2007), s. 4. 
157 VÚA–VHA Praha, sb. 24, Posner Erich 1910. 
158 Některé z dopisů byly publikovány v: LOVE, Brenda: WWII Paměti. Amazon, Seattle, 2021, s. 77–84. 
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německé letadlo. 159  Ale jak říká skvělý Winston Churchill: „Pokud nezvítězíme, 

nepřežijeme...“160 

Posner si začal hledat uplatnění jinde. Příležitost se mu naskytla u britského obchodního 

loďstva (Merchant Navy). Počátkem září 1940 se tak hlásil ke službě v přístavu v Liverpoolu 

a započal svoji téměř tříletou službu lodního lékaře161, během kterých procestoval půlku světa 

(JAR, Singapur, Austrálii, Malajsii, Mauricius či Indonésii).162  

Britské obchodní loďstvo za druhé světové války zajišťovalo zásobování britských ostrovů 

surovinami, potravinami, zbraněmi, municí, palivem a vším dalším, co bylo potřeba pro 

udržení válečné ekonomiky. Lodě častokrát trávily na moři dlouhé týdny, kdy jim hrozilo 

napadení nepřátelskými plavidly i letadly.163  O své službě v dalších dopisech kamarádům 

napsal:  

14. října 1940 – někde na moři 

Pokud jsi dostal můj pohled, tak už víš, že mám práci, jsem lodní lékař. A taky tě asi překvapilo, 

že dopis ode mě přišel z pobřeží Indického oceánu. Jsem zaměstnaný u velice staré a dobré 

liverpoolské lodní společnosti, která je součástí obchodního válečného loďstva. Dostal jsem 

povolení vykonávat lékařskou praxi do konce války. Bezvadně jsem si užíval na africkém 

pobřeží, prohlídka památek a popíjení, jako za starých studentských časů v Praze. Krajina je 

tu krásná a noční posezení v kavárničce s vyhlídkou na spoustu lodí připlouvajících díky 

britskému námořnictvu je krásný. Ale kam se to hrabe na noční pohled z kopců nad Karlovými 

Vary... Ať jsem kdekoliv, v Oxfordu, Cambridgi nebo v Kapském Městě, vždycky se mi začne 

děsně stýskat a začnu být šíleně melancholický. 

 
159  Dopis byl psán 22. 7. 1940. K prvnímu bombardování Birminghamu došlo během srpna 1940 a téměř 

nepřetržitě pokračovalo až do začátku zimy. Další nálety i v průběhu roku 1941. Jednalo se o jedno z nejvíce 

zasažených měst německým bombardováním. 
160 Archiv rodiny Posnerových, soukromá korespondence Ericha Posnera (nezpracováno), dopis z 22. 7. 1940. 
161 U britského obchodního loďstva sloužilo kromě Posnera minimálně dalších šest československých lékařů. Dva 

z nich, MUDr. Deymel a MUDr. Unger, během války zahynuli. MUDr. Pavel Deymel se zúčastnil již bojů ve 

Francii na jaře 1940. Později byl evakuován do Anglie a v září 1940 ze zdravotních důvodů propuštěn z armády. 

V březnu 1941 nastoupil službu k obchodnímu loďstvu u firmy Alfred Holt & Company na lodi Cyclops. Dne 11. 

ledna 1942 byla jeho loď při plavbě jižně od Nového Skotska napadena německou ponorkou U-123. Po prvním 

zásahu torpédem odmítl opustit poškozené plavidlo a dál ošetřoval raněné. Po druhém útoku se loď potopila a 

pražský rodák Pavel Deymel zahunul. MUDr. Emanuel Unger sloužil u 1. čs. divize ve Francii jako přednosta 

zdravotní služby. Po evakuaci na britské ostrovy sloužil několik týdnů u RAF na letecké základně v Cosfordu, 

než byl pro neshody s britským personálem dán do poměru mimo službu. U obchodního loďstva působil od února 

1941 u společnosti Star Line. Sloužil na lodích Clan Forbes a Clan MacArthur. Při plavbě z JAR na Mauricius 

byla 11. srpna 1943 jeho loď asi 350 mil od ostrova Madagaskar potopena německou ponorkou U-181.  Odmítl 

evakuaci, pomáhal posádce při záchranných pracích a zahynul. Viz: PROCHÁZKA, Ivan: Českoslovenští lékaři 

ve službách Britské armády v letech 1940–1945. In: Historie a vojenství: časopis Vojenského historického ústavu. 

Roč. 56, č. 2 (2007), s. 34–35.    
162 The NA Kew, f. BT 372, sign. BT 372/565/58. 
163 HOPE, Ronald: The Seaman's World. Londýn, Harrap, 1982, s. 15. 
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říjen 1941 – někde na moři 

Během plavby jsem viděl spoustu nádherných věcí a lhal bych, kdybych říkal, že se mi práce 

lodního lékaře nelíbí. Ale ať jdu kamkoliv, stesk po domově a lítost mě doprovázejí. Během 

posledních pár týdnů mě pořád pronásledují myšlenky a obavy, co se děje doma. Velice                    

se strachuju o matku, příbuzné a přátele během této doby nového a krutého pronásledování... 

29. listopad 1942 – na moři 

Jak vidíš, pořád jsem ještě na moři – už je ze mě starý mořský vlk. Tenhle způsob života je 

velice přitažlivý, pokud jde o klid a poznávání dálek. Vhodný čas ke čtení a studiu, což dělám, 

ale je tu až příliš mnoho času k přemýšlení. O tom, co všechno jsem viděl v sedmi mořích a pěti 

kontinentech nesmím mluvit. Ale napsal jsem nevelkou knížku, kterou kupodivu přijal k tisku 

jeden český vydavatel v Londýně. Zvolil jsem pseudonym Alois Semilský a titul je Plavby za 

dobrou nadějí.164  

Teď k těm děsivějším novinám. Mámu a tetu Aninke, chudinky, deportovali před pár měsíci            

do Polska a od té doby o nich nikdo neslyšel. Moje babička byla deportována do Terezína, kde 

prý jsou podmínky ještě horší než v Polsku, pokud to je vůbec možné. Řada přátel byla 

popravena během Heydrichova teroru. Všechno je to tak děsivé a nedá se proti tomu nic dělat. 

Jediné, co nám zbývá, je odplata – ale to není žádná útěcha... 

15. srpna 1943 – Oakfield, Buckhurst Hill, Essex 

Vím, že mě pochopíš, když se ti svěřím, že už dlouhou dobu trpím těžkými depresemi. Celé 

hodiny mě přepadala beznaděj a myslel jsem na to, že všechno skončím, protože jsem cítil 

strašlivou zodpovědnost, byla nesnesitelná a časem se neumenšovala. Naštěstí dřív, než jsem 

se odhodlal k činu, zašel jsem za svým velitelem, který mně dal dlouhou dovolenku na pevnině. 

Také jsem navštívil jednoho doktora, německého emigranta. Dlouze jsme to spolu probírali               

a když jsem odcházel, byl jsem jako znovuzrozený. Také jsem to řekl své dívce Joyce, o níž jsem 

věděl, že to je velice laskavá bytost. Chápala mě a podporovala v těch těžkých dnech. Pomohla 

mi víc, než jí budu kdy moct vynahradit, a máme se moc rádi. Během pár týdnů se budeme brát. 

Doktor mi řekl, že už mě pak nebude muset léčit a gratuloval nám! Ale k obchodnímu loďstvu 

se už nevrátím... 

Ericha Posnera postihly během plavby v Atlantiku těžké deprese. Na jaře 1943 vrcholila 

 
164 Plavby za dobrou nadějí jsou soubor povídek, z nichž některé vyšly již v letech 1942–1943 v listu Manchester 

Guardian. Souborného vydání v českém jazyce se dočkaly v Londýně roku 1945 u nakladatelství Čechoslovák, 
v Praze pak vyšly o rok později v nakladatelství Práce. Jedná se spíše o naučný cestopis, v němž Posner líčí své 

zážitky každodenního života lodního lékaře, přidává i detaily historické a místopisné. Pseudonym Semilský zvolil 

na základě původu části rodiny v tomto severočeském městě. Viz: SEMILSKÝ, Alois: Plavby za dobrou nadějí: 

sbírka povídek. Čechoslovák, Londýn, 1945.  
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námořní válka mezi německými ponorkami a spojeneckým námořnictvem. Konvoje čelily 

neustálým útokům, což pravděpodobně vyvolalo nervovou poruchu. V polovině července 1943 

se tak Posner vrátil ze své poslední mise a k 1. září téhož roku byl oficiálně z obchodního 

loďstva demobilizován.165  

V Anglii se oženil s o osm let mladší Murie Joyce Smythovou (1918–2004). Novomanželé se 

usadili na jižním předměstí Birminghamu v domě na ulici Woodfield Road, bydleli i ve vesnici 

Adwick le Street nedaleko města Doncaster v hrabství Yorkshire. Byl členem Sdružení 

československých lékařů v Anglii a členem Svazu československých důstojníků. 166  Erich 

Posner také téměř rok vykonával praxi praktického lékaře, než se v létě 1944 na základě nové 

dobrovolné přihlášky konečně dočkal povolání k nástupu vojenské služby u československé 

zahraniční armády. 

10. října 1943 – Tenter Balk Lane, poblíž Doncasteru 

Svatba byla 2. října v Joycině rodném městě Birminghamu. Jak se na Čechoslováka sluší                    

a patří, večer předtím jsem se pěkně opil. Můj tchán je pověřený sledováním nebe a varováním 

před náletem v této bombardováním neobyčejně postižené oblasti. Pozval si na návštěvu 

přátele na hrnek čaje a skleničku sherry. Přitom se tiše bavili o bombardování. „Pamatujete 

se, jak to dostal dům staré paní Hillové?“ „A ta sranda, jak ta benzinová bomba málem spadla 

panu Stewartovi na hlavu?“ „Chudák paní Greenová, udusila se v tom zbrusu novém 

Andersonově krytu!“ 

Nedokázal jsem pochopit, jak tihle milí lidé dokázali holýma rukama a přikrývkami bojovat 

proti požárům a zachránit Anglii... 

Po svatbě jsme strávili pár dní na venkově a pak jsme se přestěhovali sem, kde pracuju jako 

doktor ve velkém hornickém obvodu, což je ze všech možných pozemních zaměstnání                         

to nejlákavější. Přesto si nemyslím, že dělat praktického lékaře je můj šálek čaje. Budu tady 

pár měsíců, ale téměř určitě dám výpověď a požádám si o aktivní službu v armádě... 

23. srpna 1944 – Birmingham 

Budu znova rukovat, tentokrát jako lékař u české letky. Mám pocit, že v téhle zemi už moc 

dlouho sloužit nebudu. Mám tušení, že o Vánocích už budu v Praze. Ale bude mi upřímně líto 

tuhle zemi opustit. Moc mi bude chybět přátelství místních lidí, jejich měkká mluva a pevný 

charakter. Zrovna teď je na tom Londýn hodně špatně. Při nedávné návštěvě jsem zažil šílenství 

dopadajících bomb a příšernou zkázu, kterou Němci se svou příslovečnou tupostí rozsévají. 

 
165 The NA Kew, f. HO 405, sign. HO 405/33515. 
166 VÚA–VHA Praha, sbírka osvědčení 255, inv. č. 60850/47, Posner Erich 1910. 
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Lidi jsou teď zasmušilejší a až tahle válka skončí, nikdo neřekne „ubohé Německo“, protože 

by ho zlynčovali. 

Matka se ozvala naposledy v dubnu, že žije. Dneska jsou Sověti už jenom 50 nebo 60 mil od 

tábora. Zoufale počítáme každou míli, o niž postoupí... 

Stejně jako jeho mladší bratr Jan, byl Erich určen k letectvu a 4. září 1944 se hlásil k prezentaci 

u náhradního tělesa, odkud byl odeslán do RAF Czechoslovak Depot v Cosfordu, kde byl pod 

služebním číslem 184286 a s hodností Flying Officer (F/O) dne 28. září oficiálně přijat 

k britskému královskému letectvu. Dva týdny byl organizován u Medical Training Depot, než 

byl v polovině října opět přemístěn k československému depu, kde se řešilo Posnerovo 

uplatnění. V listopadu 1944 padlo rozhodnutí, že bude jmenován šéflékařem 313. 

československé stíhací perutě. V této funkci pak sloužil až do konce války. Od srpna 1945 byla 

peruť umístěna na letiště v Ruzyni a později ve Kbelích.  

23. května 1945 – Epping, Essex 

Po mé dlouhé odmlce, toto je můj první dopis v mírovém čase. Moje mysl ale postrádá mír víc 

než v předchozích šesti letech. Hlavně kvůli nečekanému a stěží uvěřitelnému setkání se svým 

přítelem Dr. Karlem Sperberem na den vítězství.167 

Byl zajatý a vězněný v zajateckém táboře, pak v koncentračním táboře. Přežil dva roky                         

v Osvětimi a šest měsíců v Buchenwaldu. Sešli jsme se a on deset hodin nepřetržitě mluvil. Byla 

to ta nejděsivější zkušenost, jakou jsem v životě měl. Nejstrašnější mi připadalo, jak přiznal,    

že si přivykl žít mezi mrtvolami a zmrzačenými lidmi a jak člověk, který byl laskavý, se stane 

nemilosrdný a bezohledný. Podle něj neexistuje žádná naděje, že by naši lidé, kteří jsou dneska 

nezvěstní, byli na živu. Je si zcela jistý, že moje matka byla otrávena plynem v Osvětimi tak 

jako miliony dalších... 

 
167 MUDr. Karel Sperber patří mezi nejvíce zapomenuté československé hrdiny druhé světové války. S Posnerem 

se přátelil již za první republiky, kdy oba pracovali ve zlínské Baťově nemocnici. Společně se také přihlásili do 

čs. zahraniční armády i obchodního loďstva. Sloužil u společnosti Alfred Holt & Company na lodi Automedon. 

Ta byla během plavby u pobřeží indonéského ostrova Sumatra 11. listopadu 1940 potopena německým pomocným 

křižníkem Atlantis. Část posádky včetně kapitána zahynula, zatímco zbytek včetně Sperbera padl do zajetí. Zajatci 

byli přepraveni do jižní Francie, odkud byli umístěni do jednotlivých zajateckých táborů. Rodák z Tachova 

Sperber byl ustanoven lékařem v zajateckém táboře Stalag X-B. Když zde vypukla epidemie tyfu, podílel se na 

záchraně desítek životů válečných zajatců. Protože byl židovského původu, byl 13. prosince 1942 přemístěn do 

koncentračního tábora Auschwitz. Zde se opět snažil pomáhat ostatním nemocným vězňům. Kromě toho byl 

nucen asistovat nacistickému lékaři při sterilizačních pokusech na židovských ženách. V roce 1944 byl přemístěn 

do tábora Auschwitz III–Monowitz, odkud musel v lednu 1945 nastoupit pochod smrti do Buchenwaldu, kde opět 

pracoval jako lékař. Na sklonku války se mu podařilo uprchnout a až do osvobození americkou armádou se skrýval 

v lese. V květnu 1945 se vrátil zpátky na britské ostrovy. O nacistických hrůzách v Osvětimi podal britským 

úřadům důležitá svědectví. Za lékařské služby mu byl v roce 1946 udělen Řád britského impéria. Později se znovu 

stal lodním lékařem, pracoval pro British Colonial Medical Service na Srí Lance a v Ghaně, kde v březnu 1957 

zemřel. Viz: článek ROMNEY, Claude: How All Roads Could Lead to Auschwitz. In: Zachor:Remember, č. 3, 

8/2005, s. 9. 
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Pomalu dostávám seznamy lidí, kteří přežili koncentrační tábory, ale ani jeden přítel nebo 

příbuzný mezi nimi není... 

26. září 1945 – Praha, Korunní třída 136 

Je to úžasné, psát zase dopis z posvátné půdy města Prahy. Všiml jsem si, že zatímco my jsme 

se strašně změnili, Praha je pořád stejná. Méně nádhery, ale stále stejně krásná. Když jdu do 

Petschkova paláce, jdu si tam promluvit s kamarádem, ne protože mě tam přivleklo gestapo.  

V takových chvílích si uvědomuju, že po všech těch záchvatech a křečích, které jsou často tak 

depresivní, se svět zase stává lepším místem k životu... 

21. listopadu 1945 – Buckhurst Hill, Essex 

Jsem tady přes tři týdny, dorazil jsem dva týdny potom, co se narodila naše holčička Judi. Mám 

velké štěstí, že jsem je obě našel v lepším stavu, zvláště pokud jde o Joyce, která to také vůbec 

nemusela přežít. Měla obtížný a nebezpečný porod, s kleštěmi a sepsí a pořád je ještě hodně 

slabá. Doufám, že tak během dvou měsíců by už mohly být natolik v pořádku, aby mohly za 

mnou přijet. 

Erich, po změně jména Erik168, Posner demobilizoval 13. prosince 1945 v československé 

hodnosti poručíka zdravotnictva a britské hodnosti Flight Lieutenant (F/Lt). Z Prahy se opět 

přestěhoval do Zlína, kde opět nastoupil do Baťovy nemocnice jako lékař pro nemoci plicní               

a TBC. V nemocnici byl velmi ceněn pro svou odbornost, výkonnost, vůdčí schopnosti i bohaté 

jazykové znalosti. Bydlel v domě v Lesní čtvrti na ulici Prostřední čp. 3467.  

„Máme domek se čtyřmi pokoji na kopci s výhledem na Zlín. Je malý, žádné americké 

vymoženosti tu nejsou, ale zatím nám bezvadně vyhovuje. Během návštěvy Rossini v Karlových 

Varech jsem objevil řadu matčiných věcí, které tam ukryla, takže je neukradli Němci ani někteří 

stejně shánčliví sousedé a příbuzní. S těmito věcmi v novém domě existuje jistá kontinuita. 

Když jsem byl v Karlových Varech, viděl jsem tam věci, které pro lidi naší výchovy není 

příjemné vidět. Teď si dovedu přesně představit, co prožívala moje matka v Terezíně                                 

a Osvětimi, kde ji zabili v plynové komoře 18. června 1944. Ale koncentrační tábory a jejich 

hrůzy jsou jenom posledním stádiem něčeho ještě děsivějšího – systematické demoralizace celé 

pevninské Evropy pomocí teroru a špatného příkladu. Situaci dále zhoršuje vyhlazení špiček 

inteligence, z nichž by dneska mohli být vůdci. A moje vlastní budoucnost? Momentálně 

nevidím žádný důvod, proč bych měl znova odejít a jen ta možnost mě děsí. Zůstanu tady, pokud 

se vedení státu nevymění. Dlouhodobé plánování jsem už dávno opustil…“169  

 
168 NA Praha, f. PŘ Praha 1941–1950, sign. P3115/13. Srov.: VÚA–VHA Praha, sbírka osvědčení 255, inv. č. 

60850/47, Posner Erich 1910. 
169 Archiv rodiny Posnerových, soukromá korespondence Ericha Posnera (nezpracováno), dopis z 23. 2. 1946. 
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Erich Posner jako by tušil, že je v Československu jen dočasně. V květnu 1946 se konaly 

parlamentní volby, ve kterých zvítězila komunistická strana. Nedlouho poté došlo i ke změně 

režimu – v únoru 1948 se země ponořila do komunistické totality. Posnerovi nebylo dopřáno 

v klidu se věnovat práci a rodině, v níž se cítil šťasten. Musel opět řešit svou budoucnost.  

Ve Zlíně zůstal až do léta 1948. Jeho manželka s dcerou se mezitím vrátila do Anglie. Rodina 

zůstala na několik měsíců rozdělená. Posner se snažil získat svolení československých úřadů, 

aby je mohl navštívit, avšak neúspěšně. A když legální možnost emigrace nevyšla, rozhodl se 

utéct tajně. Nechtěl žít odděleně, a tak v srpnu 1948 s pomocí převaděče utekl přes Šumavu do 

Bavorska a odtud dále do Velké Británie.170 

Po návratu na britské ostrovy se mohl věnovat své původní profesi. Stal se významným 

odborníkem na plicní choroby v nemocnici North Staffordshire Royal Infirmary ve městě 

Harthill v hrabství Staffordshire na severu Anglie. Přednášel na mezinárodních vědeckých 

konferencích a pro British Medical Journal či British Journal of Industrial Medicine publikoval 

řadu odborných lékařských studií. Kromě toho byl výborným pianistou a nadšeným 

cestovatelem, který každé léto jezdíval na měsíční dovolené po státech Evropy. Rád se vracel 

zejména do Rakouska, Švýcarska, Itálie, Španělska či Jugoslávie a jako turista prochodil 

všechny významná evropská pohoří. Měl také chatu v pohoří Lake District na severu Anglie, 

kde s oblibou trávil svůj volný čas.  

Erich Posner se toužil vrátit i domů a navštívit rodné Karlovy Vary. Politická situace 

v Československu mu to dlouho neumožňovala. Psal se rok 1968, když se poměry v zemi 

zlepšily a rodina se mohla vydat na cestu. V srpnu 1968 tak zajeli do Československa                        

na dovolenou. Erich Posner dokonce uvažoval o tom, že by si tam koupil byt, který využíval 

při svých budoucích návštěvách. Myšlenky vzal za své 19. srpna. Přáteli byl varován                              

a upozorněn, aby radši s rodinou odjel. Co se pak stalo o dva dny později je všeobecně známé. 

Podle vzpomínek Erichovy dcery Judi tehdy v den invaze prohlásil: „Tím to je vyřešené – už 

se sem nikdy nevrátím.“171  

Posner se v březnu 1950 stal naturalizovaným britským občanem.172 Nikdy nemluvil o svém 

židovském původu, ani osudu rodiny během holocaustu. Angažoval se naopak v české skupině 

v Manchesteru. Deprese, lítost, pocit viny a neustávající stesk po rodné vlasti si vybraly svou 

daň. Až do smrti zůstával brilantním, kultivovaným typem „Středoevropana, který se nikdy 

nezmění“. MUDr. Erich Alfred Posner zemřel 16. srpna 1976 v Newcastle under Lyme, 

 
170 The NA Kew, f. HO 405, sign. HO 405/33515. 
171 Z korespondence s rodinou Posnerových. 
172 The NA Kew, f. HO 334, sign. HO HO 334/338/11520. 



67 
 

hrabství Staffordshire, ve věku nedožitých 66 let. 

Odkaz Ericha Posnera žije v Česku dál. Jeho dcera Judi se v roce 2004 vydala do Prahy 

vystopovat své rodinné kořeny. Při pátrání mnohokrát navštívila i Karlovy Vary, kde zjistila 

podrobnosti o své „ztracené rodině“, jejíž dvacet členů zahynulo v nacistických koncentračních 

táborech. Později si v Praze koupila byt, aby mohla v zemi, kde má druhý domov, trávit více 

času. Řídí se slavným citátem Václava Havla, že „láska a pravda zvítězí nad lží a nenávistí.“ 

Láska zvítězila. Judi ale žije s nepříjemným vědomím, že kdyby k holocaustu nedošlo, nikdy 

by se nenarodila. 

Osud rodiny 

Otec Ericha a Jana Posnerých Oskar patřil mezi významné prvorepublikové členy židovské 

komunity v Karlových Varech a předního představitele svobodných zednářů.173 Narodil se          

19. února 1878 v Praze, kam jeho otec, obchodník Markus Posner (19. 1. 1852 – 16. 1. 1913), 

přišel z tehdejšího pruského města Wollstein (dnes Wolsztyn, Polsko). Matka Hermina (5. 8. 

1853 – 1. 7. 1913) pocházela z Postoloprt.  

Když bylo Oskaru Posnerovi šest let, získal jeho otec Markus rakouské občanství, což bylo 

pravděpodobně z důvodů, aby nemusel jeho syn sloužit v německé armádě. 174  Ten po 

vychození školy piaristického řádu roku 1897 odmaturoval na Staroměstském státním 

gymnáziu, které sídlilo v Paláci Kinských. Vyučovalo se v němčině, což byl ostatně Posnerův 

rodný jazyk. Od zimního semestru 1897/1898 následně studoval všeobecné lékařství                        

na lékařské fakultě německé Karlo-Ferdinandovy univerzity v Praze. Promoval v červenci 

1903 a získal titul MUDr.175 O necelý rok později se pak vůbec poprvé dostal do Karlových 

Varů. Získal zde práci v místní nemocnici, a také se stal sekundárním lékařem v židovském 

hospici, který spadal pod karlovarskou židovskou obec. Primářem v hospici byl MUDr. 

Richard Rosenfeld (13. 12. 1868 – 7. 10. 1926)176, nevlastní bratr budoucí Posnerovy manželky 

Anny.  

Od počátku roku 1907 pracoval kromě hospice i jako lázeňský a rodinný lékař se specializací 

na žaludek, střeva a metabolismus. Přechodně pracoval i na klinikách v Berlíně a Breslau (dnes 

Vratislav, Polsko). Právě pobyt v tomto slezském městě pravděpodobně přivedl mladého 

 
173 Činnosti Oskara Posnera u svobodných zednářů se podrobněji věnoval ve své diplomové práci historik Rudolf 

Kardoš. Viz: KARDOŠ, Rudolf: Oskar Posner – svobodný zednář z Karlových Varů (Diplomová práce). FF UJEP 

2016. 
174 GOLDMANN, Kurt: Posner Lebensweg. In: DDR, č. 9/1933, č. 11, s. 248 (Posnerheft). 
175  Archiv UK Praha, f. Matriky Německé univerzity v Praze, inv. č. 2, Matrika doktorů německé Karlo-

Ferdinandovy univerzity v Praze (1892–1904), s. 337. 
176  BOŘÍK, Otakar – BOŘÍKOVÁ, Jana: Hospice, špitály a nemocnice v Karlových Varech. Kava-Pech, 

Dobřichovice 2004, s. 121-122. 
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lékaře k myšlenkám svobodného zednářství.  

Svobodné zednářství je společenským hnutím, které usiluje o mravní zdokonalení člověka                   

a lidstva. Významněji se rozšířilo v 18. století z Anglie, mj. i do českých zemí. Jedná se                       

o výběrové společenství, zednářem je možné se stát prostřednictvím zasvěcovacím obřadu po 

přípravném procesu. 

Oskar Posner byl již v únoru 1911 uveden do II. stupně rituálního zasvěcení, vzápětí se stal 

dokonce mistrem, což je nejvyšší stupeň modrého – tzv. Jánského ritu svobodného 

zednářství. 177  V zednářských aktivitách byl velmi činný a již v září 1913 byl jmenován 

předsedou dobročinného a podpůrného spolku Munificentia: Sbratření u Vřídla.  

Posnerovy aktivity dočasně přerušila první světová válka, kdy musel narukovat do rakousko-

uherské armády jako polní lékař. S chebským domobraneckým pěším plukem 6 byl v srpnu 

1914 odeslán na ruskou frontu. Posner během náročného přesunu utrpěl infarkt a byl 

hospitalizován v nemocnici v Krakově. Zde pak po vyléčení začal působit jako vedoucí 

chirurgické kliniky. V průběhu války pak jako vojenský lékař sloužil u několika špitálů na 

území Haliče a Volyně a působil i jako učitel přírodovědných předmětů na vojenské škole.178 

Po vzniku Československa se vrátil do Karlových Varů a navázal na svou lékařkou praxi 

v soukromé ordinaci i židovském hospici, kde se stal po smrti svého švagra primářem.                       

Ve dvacátých letech zastával i post vedoucího lékaře oblastní pobočky zdravotní pojišťovny a 

měl na starosti péči o válečné invalidy.179 

Spolek Munificentia (později lóži) vedl Posner i za první republiky. Pod jeho vedením se 

rozrostl o nové členy a patřil mezi nejpočetnější německé zednářské lóže v Československu.180 

V roce 1920 se podílel na založení velkolóže „Lessing U tří prstenů“ (něm. Lessing zu den drei 

Ringen), jenž sdružovala německé a maďarské spolky. Posnerova činnost Velikou Lóži 

výrazně formovala. Byl jejím Velikým zapisovatelem (tajemníkem) a později přiřazeným 

(zastupujícím) Velikým Mistrem, tvořil spolkové rituály a byl i zednářským badatelem. Kromě 

toho byl autorem řady oběžníků, které upravovaly spolkový život.181 Posnerův význam tak 

přesáhl ve své době rámec českých zemí. MUDr. Oskar Posner zemřel 9. listopadu 1932                      

ve věku 54 let z důvodu srdečního selhání. Pohřben byl na karlovarském židovském hřbitově. 

Za svého života byl rovněž velmi literárně činný. Kromě velice zdařilého průvodce Karlovými 

 
177 KARDOŠ, Rudolf: Oskar Posner (Diplomová práce). FF UJEP 2016, s. 25 
178 GOLDMANN, Kurt: Posner Lebensweg. In: DDR, č. 9/1933, č. 11, s. 249. 
179 Tamtéž, s. 250. 
180 KARDOŠ, Rudolf: Oskar Posner (Diplomová práce). FF UJEP 2016, s. 29. 
181 STEINERT, E.: Dem Andenken Br. Oskar Posners. In: DDR, č. 8/1932, č. 12, s. 230. 
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Vary (1913) založil periodikum Veliké Lóže „Tři prsteny“ (něm. Die drei Ringe), které 

vycházelo od roku 1925 a podílel se mj. i na Mezinárodním lexikonu svobodného zednářství 

(1932), v originále Internationales Freimaurerlexikon. Celkově napsal téměř 300 

časopiseckých článků a více než desítku publikací o svobodném zednářství, například Obrazů 

k dějinám svobodného zednářství (1927), v německém originále Bilder zur Geschichte der 

Freimaurerei. 

Manželka Oskara Posnera Anna, rozená Rosenfeldová, se narodila 24. října 1877 do rodiny 

Adolfa (22. 1. 1845 – 27. 7. 1931) a Pauliny, za svobodna Schönfeldové ze Semil (1. 8 1855 – 

10. 5. 1942). Právě Anna se svou matkou Paulinou zůstala v Praze i po vzniku protektorátu. 

Rok žily v malém bytě u svých příbuzných v Josefově, později se musely přestěhovat do jiného 

bytu do Holečkovy ulice na Smíchově. Dne 24. dubna 1942 byly obě deportovány transportem 

Am z Prahy do Terezína. V tu dobu ještě nebyla postavena přímá železniční vlečka                        

do terezínského ghetta, a tak museli Židé chodit pěšky několik kilometrů z nádraží 

v Bohušovicích nad Ohří. Dlouhý pochod a zima se staly pravděpodobně osudným 87leté 

Paulině Rosenfeldové. Onemocněla zápalem plic a dva týdny po příjezdu do Terezína 

v tamních Hamburských kasárnách zemřela. Anna Posnerová strávila v Terezíně půl roku. Dne 

18. prosince 1943 byla transportem Ds deportována do tábora v Auschwitz-Birkenau, kde byla 

zavražděna v plynové komoře. 

Holocaust nepřežila ani sestra Oskara Posnera Alice (1. 2. 1884 – 1944), která žila s manželem 

Maxem Goldmannem v Brně. Společně byli v březnu 1942 transportem Af deportováni                  

do Terezína a odtud dále transportem Ev dne 28. října 1944 do Auschwitz-Birkenau, kde oba 

zahynuli.  

S bratry Posnerovými se v roce 1939 dostal z Prahy do Velké Británie i jejich tehdy 61letý 

strýc Pavel (Paul) Rosenfeld (narozený 13. ledna 1878 v Karlových Varech). Tomu se ovšem 

na rozdíl od Ericha Posnera podařilo ze země dostat legálně. Měl k tomu vážné důvody. 

V karlovarské Jitřní ulici provozoval za první republiky obchod, v podnikání se mu dařilo                  

a patřil mezi nejbohatší Židy ve městě. Z politických důvodů pak byl čím dál častěji 

pronásledován sympatizanty s nacistickou stranou. „Byl jsem předmětem ostrých útoků a byl 

jsem opětovně upozorněn na to, že mi hrozí nebezpečí až přijde den,“ 182 napsal do protokolu, 

z jakého důvodu opustil své rodné město. Rosenfeld se s Oskarem Posnerem angažoval                      

i v zednářské lóži, která proti národnímu socialismu aktivně vystupovala. Nacisté ho měli 

v hledáčku. „Jak mi bylo nyní po odstoupení karlovarským známým sděleno, byl jsem já jak           

 
182 NA Praha, f. PŘ Praha 1941–1950, sign. R2003/10. 
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i moje manželka hledán policií. Mé manželce bylo rovněž z Karlových Varů sděleno, že se 

nesmí vrátit. Na mém obchodu v Karlových Varech jsou nápisy „Schweine183,“ takže musím 

míti za to, že by mně po případném návratu hrozilo vážné nebezpečí.“ Československé úřady 

proti vystěhování neměly námitek a vydaly manželům potřebná víza na britské ostrovy.184 

Pavel Rosenfeld s manželkou Růženou (Rosou), rozenou Mayerovou (19. 4. 1892 – srpen 

1991), tedy přečkal druhou světovou válku v Anglii. Po osvobození se vrátil do 

Československa a Karlových Varů, ovšem jak později zjistil, všichni jeho příbuzní za 

holocaustu krom bratrů Ericha a Jana Posnerových zahynuli, a tak se z „důvodů existenčních“ 

rozhodl opět odejít. Vzdal se pozice soukromníka a v červenci 1948 mu bylo vydáno povolení 

k vystěhování do Austrálie. Života v demokratické zemi si ovšem dlouho neužil. Zemřel již 

v prosinci 1949 v Citty of Yarra, jednom z předměstí Melbourne.185  

 

  

 
183 V překladu „prase“. 
184 NA Praha, f. PŘ Praha 1941–1950, sign. R2003/10. 
185  National Archives of Australia Canberra, f. B78 (Alien registration documents), sign. 5934110 

(CZECHOSLOVAKIAN/ROSENFELD PAUL). 
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Theresie Schneiderová – služební číslo 2051357186 
Rodina Theresie Schneiderové byla s Karlovarskem spojena desítky let, do jisté míry je ovšem 

její osud neznámý. Její otec Josef Schneider, narozený 31. října 1900, byl totiž nemanželským 

synem tehdy osmnáctileté Theresie Schneiderové (1882–1924) a jejího milence. 187  Ta se 

později právoplatně provdala za Aloise Schmimelpfenniga a porodila mu dalších pět dětí. 

Počátkem roku 1906 se rodina přestěhovala z Drahovic (Drahowitz) do nedalekých Tuhnic 

(Donitz) a po pár měsících do Bohatic (Weheditz) na druhém břehu řeky Ohře. Všechny tyto 

dříve samostatné vesnice jsou dnes součástí Karlových Varů. 

Schneiderovi-Schimmelpfennigovi byli Němci, mluvili německy a jejich děti chodily                        

do německých škol. Josef Schneider chodil do školy v Bohaticích, nevycházel však se svým 

nevlastním otcem, který ho fyzicky trestal a ve svých osmi letech se rozhodl utéct z domova. 

Podle vzpomínek rodiny utekl přes most přes Ohři do Drahovic, aby mohl žít u příbuzných své 

matky Theresie, obuvníka Josefa Kreise a jeho manželky. Od svých deseti pak údajně kouřil, 

a to po celý zbytek svého života. Roku 1910 se rovněž vrátil do školy, nejdříve absolvoval 

soukromá doučování a později nastoupil na měšťanskou školu v Karlových Varech, jejíž 

činnost za první světové války již nebyla obnovena a Josef Schneider tak povinnou školní 

docházku nikdy nedokončil. Na vojenskou službu byl příliš mladý, v armádě navíc nemohl 

sloužit kvůli zdravotním problémům a slabému levému oku. Připojil se však k transportu 

chlapců a starších mužů do jižního Tyrolska, aby zde vykonával nejrůznější ruční práce, 

většinou silniční práce. Brzy poznal realitu války a vydal se na dlouhou cestu zpět domů za 

svou biologickou matkou. 

V rodině se tehdy odehrálo několik významných změn. Po smrti Aloise Schimmelpfenniga               

se Theresie Schneiderová opět provdala, vzala si Josefa Webera (1871–1944) z Rybářů 

(Fischern) a brzy se za ním i se svými pěti dětmi přestěhovala. Pár pak měl spolu další dva 

potomky. Od roku 1916 s nimi natrvalo žil i Josef Schneider, který ještě za první světové války 

začal pracovat v kotelně takzvaného Kaiserbadu – Císařských lázní, za první republiky 

nazývaných jako Lázně I.  

Na podzim 1918 se Josef Schneider stal občanem Československa. „Tehdy jsem zjistil, že na 

tomto světě nejsou jen chlapci, ale také dívky. A s jednou dívkou, jménem Anna Korn, jsme brzy 

zjistili, že jsme si souzeni. Pocházela z chudé rodiny. Její otec byl taxikář a zemřel ještě před 

 
186 Sestaveno na základě obsáhlé pozůstalosti rodiny Schneiderových. 
187 Stalo se tak během masopustu roku 1900, kdy jistý Richard Ullmann oplodnil během jednoho večera dvě dívky. 

Oženil se potom s tou chudší, zatímco matce Theresie Schneiderové musel platit dle soudního nařízení alimenty.  
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vypuknutím Velké války. Nyní žila se svou matkou, dvěma bratry a třemi sestrami nedaleko             

od nás,“ vzpomínal.  

Anna Kornová pracovala jako tester vajec u velkoobchodníka s vejci a máslem S. Blocha. 

Kvůli rodinným problémům a úmrtím v rodině musela být svatba odložena. V zimě 1922/1923 

nakonec Anna s Josefem otěhotněla. „Rok 1923 byl pro mě velmi důležitý rok. Dne 17. června 

jsem se stal otcem. Byla to neděle. Vrátil jsem se domů z práce a moje matka mě pozdravila 

s pláčem v očích: Je to holčička. V ten moment jsem dokázal říct jen ‚Oh´. Moje matka se stala 

kmotrou mé dcery, kterou jsme po ní pojmenovali Theresa.“ 

Ve stejném roce se také Josef Schneider dočkal pracovního povýšení. Původně působil 

v Císařských lázních/Lázních I pouze v letní sezoně a přes zimu brigádně pracoval v papírně 

či na uhelné jámě, nově byl přeřazen ze sezónního na stálého pracovníka lázní. Čím dál více se 

začal aktivně zajímat o politiku a roku 1925 vstoupil do DSAP (německo-české sociální 

demokracie) i do Mezinárodní federace kovodělníků (International Metalworkers Union). 

Po špatném dětství se Josefu Schneiderovi blýskalo na lepší časy. Stálé zaměstnání i práce 

v odborovém hnutí a sociální demokracii ho naplňovaly. Ve volném čase pak chodil hrát fotbal 

za místní tým v Rybářích. Ke svatbě s Annou Kornovou došlo až 27. června 1925 v místním 

kostele Povýšení svatého Kříže, tedy v době, kdy Theresii Schneiderové byly dva roky. 

Novomanželé museli dennodenně pracovat a o jejich malou dceru se starala Annina matka 

Aloisie Kornová. Kvůli nestabilní finanční a politické situaci se pár rozhodl nemít dalšího 

potomka. Bydleli v Rybářích, části Růžový vrch, ve čtvrtém patře obytného domu s číslem 

popisným 278. V domě žila i již zmiňovaná Aloisie Kornová a Annin bratr Alois Korn, který 

provozoval fiakr (drožku) – povoz pro cestující tažený koňmi. Rodný dům budoucí válečné 

veteránky se do dnešních dnů nedochoval. Byl těžce poškozen při spojeneckém bombardování 

karlovarského nádraží v dubnu 1945188 a po válce odstřelen a zdemolován. Dnes se na jeho 

místě nachází panelové sídliště. 

 
188 Karlovarské vlakové nádraží bylo poprvé bombardováno 17. dubna 1945, kdy nad městem shodilo své bomby 

55 amerických bombardérů B-24 Liberator z 2. americké letecké divize. V prostoru horního nádraží byla zasažena 

jen čtvrtina určených cílů, proto bylo velitelstvím amerického letectva rozhodnuto o opakování náletu. Po dvou 

dnech dne 19. dubna 1945 svrhlo své bomby nad město 87 bombardérů B-17. Tentokrát byl nálet úspěšnější, byly 

zasaženy byly objekty železniční infrastruktury po celých Karlových Varech. Téměř zničeny byly i Rybáře, včetně 

části Růžový Vrch. Po obou náletech zůstaly zničené necelé dvě stovky domů, další více než stovka jich byla 

poškozena. Počet obětí bombardování je dodnes neznámý. Více viz: Druhá světová válka a K.Vary, II.díl - válečné 

tragédie. Kvmuz.cz [online]. [cit. 2022-11-11]. Dostupné z http://kvmuz.cz/typ/soudobe-dejiny/druha-svetova-

valka-a-k-vary-ii-dil-valecne-tragedie  

http://kvmuz.cz/typ/soudobe-dejiny/druha-svetova-valka-a-k-vary-ii-dil-valecne-tragedie
http://kvmuz.cz/typ/soudobe-dejiny/druha-svetova-valka-a-k-vary-ii-dil-valecne-tragedie
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Theresie Schneiderová od září 1929 navštěvovala obecnou školu v Rybářích. Dle dochovaných 

vysvědčení byla výbornou žákyní, dobré známky měla i z českého jazyka, který se začala učit 

od třetí třídy (její rodnou řečí byla němčina). Od září 1934 pak studovala na dívčí měšťanské 

škole rovněž v Rybářích. I zde byla jednou z nejlepších studentek. 

Český jazyk si Theresie vybrala ve škole jako nepovinný předmět. Vedli ji k tomu rodiče. Přes 

prázdniny jezdila na výměnné pobyty s českými rodinami, aby se v jazyku ještě více zlepšila. 

Tyto pobyty byly organizovány německo-českou sociální demokracií. Celkově se zúčastnila 

tří výměnných pobytů, dvakrát v Přešticích a poslední rok v Kolíně. Podle vzpomínek chodila 

o letních prázdninách hodinu pěšky z Rybářů k Lázním I a nosila svému otci oběd. Míjela 

přitom významné karlovarské budovy i lázeňské hotely a přála si, že až bude starší, tak se 

zúčastní plesů a dalších událostí, které byly součástí společenského života v Karlových Varech. 

Otci pomáhala s přípravou projevu u příležitosti prvomájového pochodu, do paměti se jí zaryla 

i návštěva československého prezidenta T. G. Masaryka v Rybářích, když na koni projížděl 

okolo jejich domu. Se svou matkou byla aktivní členkou gymnastického klubu německé 

sportovní organizace v Čechách ATUS (Der Sudetendeutsche Arbeiter-Turn-und 

Sportverband). 

Její otec Josef mezitím stoupal v politické kariéře. Stal se předsedou DSAP v Rybářích, byl 

jmenován předsedou Mezinárodního svazu kovodělníků pro karlovarský region, mezi lety 

1933–1937 zastupoval sudetoněmecké sociální demokraty v zastupitelstvu Rybářů,                            

byl zástupcem předsedy a členem předsednictva okresního výboru DSAP v Karlových Varech. 

Společně s karlovarským poslancem Eugenem de Witte měl hlavní podíl na vzniku 

funkcionalistického krematoria v Karlových Varech-Rybářích, které bylo postaveno mezi lety 

1932–1934. 

„Zapojil jsem se do komunální politiky a vykonával celou řadu aktivit. Jen velmi zřídka jsem 

mohl strávit večer doma,“ napsal do svého poválečného životopisu. Do činnosti DSAP                       

se později aktivně zapojila i Anna Schneiderová-Kornová. 

Od školního roku 1937/1938 nastoupila Theresie Schneiderová na čtyřletou Obchodní 

akademii v Karlových Varech. V nové škole nebyla ani měsíc, když se její rodina musela               

ze západních Čech odstěhovat. Josef Schneider získal prestižnější pozici oblastního tajemníka 

Mezinárodní unie kovodělníků v Krnově (Jägerndorf). Podal výpověď z karlovarských       

Lázní I a koncem října 1937 se s celou rodinou přestěhoval do Slezska. Schneiderova kariéra 

v odborech rostla, důležitou prioritou se ovšem stalo i zajištění vzdělávání pro čtrnáctiletou 
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dceru Theresii. Podařilo se pro ni zajistit místo na Obchodní škole v Opavě (Troppau), kam 

začala od poloviny listopadu 1937 pravidelně dojíždět. Politická situace v pohraničí se tehdy 

víc a více zhoršovala. Oba její rodiče byli aktivní členové DSAP a účastnili se i veřejných akcí 

a shromáždění. Spolužačky i učitelé se k ní otočili zády a jedinou její kamarádkou se stala 

židovská dívka Inge Guber. 

Ve Slezsku absolvovala jen jeden školní rok. Přes léto pak cestovala s rodinou a poznávala 

přírodu Jeseníků. Josef Schneider byl tehdy opět pracovně povýšen – měl převzít funkci 

generálního tajemníka Mezinárodní unie kovodělníků pro celé Československo. S tím se pojilo 

přestěhování do sídelního města unie v Chomutově, tedy opět přes celou republiku ze Slezska 

až do severozápadních Čech. Do služebního domu v chomutovské Beethovenstrasse se rodina 

nastěhovala 10. září 1938. Možná tehdy netušila, že na pouhé dva týdny. 

Situace se zhoršovala každým dnem. Theresie ještě nastoupila na obchodní školu do Mostu, 

ale brzy studium opět přerušila a s matkou a dalšími desítkami sociálních demokratů opustila 

22. září 1938 pohraničí a odjela do Prahy. O více než týden později je následoval i otec Josef, 

těsně předtím, než Chomutov obsadila německá armáda. Zázemí nalezli Schneiderovi 

v prázdninovém rekreačním domě Mezinárodní unie kovodělníků v Poděbradech, který                      

se nacházel v českém vnitrozemí. 

V poděbradské vile unie kovodělníků (ulice Balcárova 105, dnes Pavlovova) se Josef 

Schneider i s dcerou zapojili do likvidace hnutí. Za pomoc si tehdy Theresie vydělala své první 

peníze.  

Josef Schneider se v říjnu 1938 dostal do kontaktu i s Doreen Warrinerovou, která 

spolupracovala s česko-německými sociálními demokraty na organizaci transportů a víz pro 

politicky ohrožené muže. Angažoval se i další rodák z Karlovarska Josef Zinner189, jeden 

z lídrů DSAP, jehož politicky podporoval i Schneider. Vyřizování potřebné dokumentace 

zabralo několik týdnů a dne 15. listopadu 1938 Josef Schneider sám opustil Československo 

transportem asi dvaceti mužských uprchlíků. Vlakem přes Polsko a poté lodí „Warszawa“ přes 

 
189 Josef Zinner (1894–1961) strávil dětství na Karlovarsku a Sokolovsku. Z obyčejného havíře se postupně 

vypracoval mezi jednoho z lídrů německo-české sociální demokracie, ve třicátých letech člen jejího 

předsednictva. Za války se v britském exilu distancoval od myšlenek svého politického soupeře Wenzela Jaksche 

a založil svoji tzv. Zinnerovu skupinu, která blízce spolupracovala s exilovým prezidentem Benešem a 

podporovala ho v jeho krocích. Po druhé světové války žil krátce v Československu, než se před komunistickým 

režimem rozhodl emigrovat zpět do Velké Británie, kde ve městě Redhill zemřel. Viz: Setkání autora s dcerou 

Josefa Zinnera Marií a dokumenty z jejího osobního archivu, Dorley dne 10. 11. 2022. 
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Baltské a Severní moře se dostal až na britské ostrovy. Ač uprchlíci, museli si regulérně zaplatit 

jízdné.  

Po odjezdu svého manžela předala Theresina matka plnou moc svému švagrovi Maxu 

Weberovi, aby se postaral o veškerý majetek Schneiderových (nábytek, prádlo, oblečení                        

i rodinné fotografie). Vše převezl z chomutovského bytu do svého domu v Rybářích a ukryl ve 

sklepě. Po vybombardování domu na konci války byl veškerý majetek zničen. Zajímavý osud 

potkal i samotného Maxe Webera. Musel narukovat do německé armády a pravděpodobně roku 

1944 zahynul na východní frontě.190 

Theresie Schneiderová s matkou opustila Československo v polovině prosince 1938 prvním 

uprchlickým transportem pro německy mluvící ženy a děti sociálně-demokratických politiků. 

Vlak odjížděl pozdě večer 14. prosince z pražského Wilsonova (dnes Hlavního) nádraží                        

a kromě Theresie s ním cestoval i její budoucí manžel Herbert Löwit. Oba se tehdy ještě 

neznali, zamilovali se do sebe až o půl roku později v Anglii. Cesta uprchlíků vedla přes celé 

Polsko až do přístavu, kde se nalodili na již zmiňovanou loď Warszawa a přes Baltské moře, 

Kielský průplav a Severní moře 20. prosince připluli do Londýna. Přístaviště se nacházelo 

nedaleko londýnského symbolu Tower Bridge.  

Schneiderovi měli štěstí. Vánoce 1938 mohli strávit společně. Jako uprchlíci, skromně,                    

ale v bezpečí. Finančně jim pomáhal Czechoslovak Refugee Trust, který rodinám pomáhal               

na přechodnou dobu zajistit i ubytování. Schneiderovi byli umístěni s dalšími sociálně-

demokratickými rodinami původem ze severních a západních Čech do hostelu Brook Lodge 

v okolí vesnice Albury v hrabství Surrey nedaleko města Guildford. Ubytováni zde byli                   

od podzimu 1938 nejdříve muži, později za nimi přijeli i jejich manželky s dětmi, pokud se jim 

podařilo z Československa vycestovat. Z Karlovarska to byla například rodina Hieke, 

Tscherney, Werner či Jelinek a ze Sokolovska Wunderlichovi. 

Českoslovenští uprchlíci v Albury nesměli dle nařízení britského ministerstva vnitra (Home 

Office) vykonávat placenou, ani neplacenou práci. Pouze mladším ženám a starším dívkám 

bylo umožněno působit v tzv. „domácích službách“, tedy například v britských domácnostech. 

Theresii Schneiderové bylo 15 let, když přijela do Anglie. V lednu 1939 byla určena pomocnicí 

zdravotní sestry u rodiny Eustaceových z Merrow, vesnice vzdálené asi půl hodiny jízdy na 

kole od Brook Lodge. Pomáhala ošetřovatelce, která se starala o postiženého syna 

 
190 V databázi německého Volksbundu (Německé komise pro válečné hroby) se jeho jméno nepodařilo kvůli 

četnosti identifikovat. 
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Eustaceových Charlese Edwarda (1922–1943), který pravděpodobně trpěl dětskou mozkovou 

obrnou. Theresie pracovala a bydlela v Merrow celkem osm měsíců. Dostala možnost poznat 

život britské vyšší třídy a vydělat si i drobné kapesné – čtyři šilinky týdně. 

Necelý rok po nuceném opuštění československého pohraničí oficiálně vypukla druhá světová 

válka. Pro uprchlíky, jejichž rodným jazykem byla čeština, se víceméně nic nezměnilo. Obavy 

mohly mít německy mluvící osoby, mezi nimiž byly tisíce rodáků z československého 

pohraničí a mezi nimiž nechyběli ani Schneiderovi. Josef Schneider měl obavy, že by jeho 

rodina mohla skončit v internačním táboře, což se u několika jiných uprchlíků z Karlovarska 

skutečně stalo. 191  Theresie Schneiderová se okamžitě po vypovězení války nacistickému 

Německu ze strany Velké Británie dne 3. září 1939 vrátila do Brook Lodge, aby v případě 

internace zůstala se svými rodiči. Následně začala navštěvovat zdejší českou školu, než byla 

v prosinci 1939 definitivně uzavřena.  

Rok 1940 se pro již sedmnáctiletou dívku nevyvíjel dobře. Její přítel, stejně starý teplický rodák 

Herbert Löwit, se kterým se v Brook Lodge seznámila, musel odjet na ubytování do Kingstonu, 

zatímco Theresie zůstala s rodiči sama a nemohla dělat nic jiného, než psát otcovy politické 

zprávy a dopisy. Pokusila se vstoupit do armády, jenže pro vojenskou službu byla stále ještě 

mladá. Znuděná a frustrovaná se tak snažila najít alespoň místo, kde by mohla pokračovat               

ve svých studiích.  

V rodinném archivu Schneiderových se zachovalo několik dopisů z jara 1940, které výstižně 

popisují každodenní život mladé uprchlice z Karlových Varů. „Nemůžu ti říct, jak se nudím. 

Včera jsem jako rozptýlení přečetla tři knihy. Dnes už číst nesmím, protože už mám červené 

oči. Ale co na tom, když nečtu, pak celou dobu přemýšlím – to je mnohem horší.“ Theresie 

trávila čas čtením, chozením do kina v Guildfordu, psaním dopisů pro svého otce, občasným 

tancem a sledováním toho, kdo opouští uprchlické tábory. Dne 29. února 1940 napsala: „Jsem 

ráda, že se počasí umoudřilo. Vyčistili jsme tenisový kurt a párkrát jsme si i zahráli. V sobotu 

jsme se s dvěma kamarádkami šly projít a ztratily jsme se. Přišly jsme domů jako špinavá 

prasata, protože to byla taková špinavá cesta. Dnes odpoledne jedu do Guildfordu a půjdu se 

podívat na film ,First Love‘ s Deannou Durbinovou. Mělo by to být moc pěkné.“ 

 
191 Jedním z nich byl rodák z Karlových Varů Bruno Trnka (1913-?), který byl po útěku na britské ostrovy 

internován v táboře Hutchinson Internment Camp. Několikrát neúspěšně žádal o vstup do čs. zahraniční armády, 

jeho případ byl nicméně přezkoumán československými úřady a Trnka byl pro potřeby čs. zahraniční armády  

uvolněn. S Československou samostatnou obrněnou brigádou se pak mezi lety 1944–1945 zúčastnil i obléhání 

přístavu Dunkerque. Viz: VÚA-VHA, sb. 24, Trnka Bruno 1913. Srov.: KLŮC, Jiří: Almanach příslušníků čs. 

zahraniční armády z Karlovarského kraje (rukopis), s. 179. 
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Theresiino nudění skončilo, když ji o dočasnou pomoc v kuchyni požádala československá 

uprchlice Antonie Höfnerová, pracující coby kuchařka v nedalekém Wonersh Chase. 

Její prioritou ovšem zůstávalo vzdělávání. „Ještě jsem o škole nic neslyšela – vzdala jsem                  

se všech svých nadějí. Možná je to stále možné, pokud, pak bych byl nejšťastnějším člověkem 

v Anglii." Spolupracovníci z Czechoslovak Refugee Trust Fund i různí lidé z Albury se snažili 

najít školu, kam by Theresie mohla jít studovat. Snad s pomocí jedné slečny Hydeové, která 

uprchlíky v Albury učila angličtinu, se podařilo zajistit místo v guildfordské pobočce The Civil 

Service and Business University of London: Clark’s Commercial College. Na prestižní školu 

nastoupila na konci dubna 1940. Vzdělání financoval Czechoslovak Refugee Trust Fund a dle 

vzpomínek Theresie Schneiderové se jednalo o nejlepší vzdělání, jaké se jí v životě dostalo. 

V jednom z dalších dopisů napsala: „Ve škole se mi moc líbí – mám lekce od 9:45 do 12:45 – 

pak je oběd – od 1:45 do 3:45 jsou zase hodiny. Od 9.45 do 10 hodin mám psaní na stroji 

(každý den), od 10.45 do 11 hodin mám účetnictví – od 11.45 do 12.45 těsnopis. Učím se 

Pitmanovu stenografii (je to ta těžší?). Jsem velmi spokojená s tím, co jsem se zatím 

naučila.“192 Absolvovaný kurz Theresii kvalifikoval pro budoucí práci sekretářky a i úřednice, 

a to v civilním, ale i vojenském životě. 

Ve stejný den, co Theresie nastoupila do školy v Guildfordu, se její otec Josef hlásil v Londýně 

dobrovolně do československé zahraniční armády. Z důvodu ztráty zubů a slepoty levého oka 

byl uznán neschopným vojenské služby, a to i když se zkoušel hlásit podruhé o tři roky později. 

Josef Schneider během jara 1940 nemohl pracovat. Dostával jen kapesné od Czechoslovak 

Refugee Trust Fund. O pár měsíců později, v srpnu 1940, odjel společně s Johannem Fürchem 

(1896–1976), rodákem z města Zlaté Hory, do Yorkshire, kde se v tu dobu obnovovala sklárna 

„Fountain Glass Works Ltd.“ Oživit její provoz měli česko-němečtí uprchlíci, kteří k tomu 

dostali potřebná pracovní povolení. Vedl ji Rudolf Winter, rovněž rodák z československého 

pohraničí, který v jednom z klíčových průmyslových odvětví první republiky pracoval již před 

válkou a měl tedy s provozem sklárny určité zkušenosti. 

Poprvé po 20 měsících mohl Josef Schneider na území Anglie legálně začít pracovat.                         

Do Mirfieldu, kde bydlel, ho následovala manželka a ve druhé polovině září 1940 i dcera 

Theresie, která později v červenci 1941 nastoupila do sklárny také, a to na pozici sekretářky. 

Kde pracovala předchozí měsíce, nevíme. Neúčastnila se však politických aktivit svého otce 

 
192 Dopis nedatován. 
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v německo-české sociální demokracii, která se rozštěpila v londýnské emigraci na dvě skupiny 

a Josef Schneider se stal aktivním členem skupiny okolo Josefa Zinnera. 

Theresie Schneiderová pracovala v yorkshirské sklárně pouhé čtyři měsíce. Byla již plnoletá              

a dříve odmítavý postoj britských úřadů kvůli jejímu mladí již neplatil. Psal se 25. říjen 1941, 

kdy dobrovolně vstoupila do pomocných sborů britské armády jako jedna z nejmladších 

československých státních příslušnic. Byla přidělena k letectvu, prý proto, že nosili jeho 

příslušníci modrou uniformu a ta se karlovarské rodačce nejvíce líbila. Do WAAF (Women's 

Auxiliary Air Force) se přihlásila ve městě Halifax, hrabství Yorkshire v severní Anglii, odkud 

poté odjela na jih, do Cheltanhamu, hrabství Gloucestershire, kde byla oficiálně přijata 

k ženskému pomocnému sboru britského královského letectva pod služebním číslem 2051357. 

Následně obdržela v Gloucesteru výstroj a uniformu s ramenní domovenkou 

„CZECHOSLOVAKIA“ a odjela do Morecambe, přístavu na pobřeží Irského moře, kde se 

nacházela základna, na které nastoupila k necelému měsíčnímu základnímu výcviku.  

V polovině listopadu 1941 byla Schneiderová přemístěna na základu britského královského 

letectva do Colerne, hrabství Wiltshire v jihozápadní Anglii. Působila převážně jako písařka 

na stroji na velitelství stanice a byla jedinou Čechoslovačkou na základně. Díky výborným 

znalostem německého jazyka byla velmi vážená svými veliteli i kamarády, kteří ji přezdívali 

„Terry“. 

Každodenní život na základně RAF byl mezi muži a ženami odlišný. „WAAFky“ nežily přímo 

na stanici, nýbrž byly ubytovány na předměstí nedalekého města Bath a nějakou dobu i v chatě 

u Thickwoodu v těsné blízkosti letiště. Na ubytování odjížděly autobusem a k dispozici měly 

pouze postel na přespání – stravu měly zajištěnou na vojenské základně. 

Theresie Schneiderová sloužila na základně RAF Colerne (nočních stíhačů) po zbytek druhé 

světové války. Mezi jejími veliteli se za čtyři roky vystřídalo hned několik významných 

osobností. Jednou z nich byl například Group Captain Hamilton, bratr vévody z Hamiltonu. 

Theresie vzpomínala, že ji jednou vzal na cvičný let ve víceúčelovém dvoumotorovém 

bojovém letounu de Havilland Mosquito. Aby ji vyděsil, předváděl různé akrobatické prvky, 

ale Čechoslovačka se nebála, a naopak si samotný let velmi užívala. Byl to pro ni na dlouhou 

dobu poslední let letadlem.  

V prosinci 1944 převzal velení stanice Group Captain (později Air Commodore) Edward 

Donaldson (1912–1992), letecké eso z bitvy o Británii. Do Anglie se vrátil zpět z působení            

ve Spojených státech a přivezl si s sebou i americkou manželku, která prý poté po základně 
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chodila se skládanou sukní, silonkami a botami na jehlovém podpatku, což příslušnice 

ženských pomocných sborů letectva velmi obdivovaly. Theresie Schneiderová byla asistentkou 

velitele základny a musela tak s Donaldsonem zůstávat až do večerních hodin, protože během 

dne létal jako pilot a teprve později diktoval Theresii svou korespondenci. 

Schneiderová dosáhla hodnosti Corporal (desátník) a byla oceněna medailí Defence Medal. 

Vojenská služba ji bavila a měla radost, že i jako žena může přispět k tomu, aby bylo poraženo 

nacistické Německo. Ve volných chvílích jezdila s kamarádkami do města Bath, milovala kino 

a tanec, dovolenou strávila s rodinou i známými původem z Karlovarska, a dokonce                           

se zasnoubila s jedním anglickým pilotem. Vztah to byl ovšem velmi krátký a na svatbu ani 

nedošlo. 

S vítězstvím ve druhé světové válce v květnu 1945 vojenská kariéra Schneiderové neskončila. 

Původně plánované vyslání do Irska bylo odmítnuto velitelem základny RAF Colerne, svou 

další kariéru tak měla strávit v Londýně na ministerstvu letectví, kde hledali německy mluvící 

ženy. S pozicí nebyla spokojená, a tak se v září 1945 přemístila na velitelství novozélandského 

letectva RNZAF (Royal New Zealand Air Force) v londýnském Halifax House. Další půlrok 

pak pomáhala s repatriací novozélandských letců zpět do vlasti a 13. března 1946 

demobilizovala. Následně se přestěhovala zpět k rodičům do Yorkshire, kteří zde přečkali 

zbytek války. 

Na jaře 1946 se v Československu již naplno rozjel proces odsunu německého obyvatelstva. 

Schneiderovi byli oficiálně také označeni za Němce, 26. dubna 1946 jim nicméně byla vydána 

osvědčení se zachováním československého občanství a možnosti zůstat v zemi.  

Theresie Schneiderová po demobilizaci pracovala jako písařka u společnosti Unifurnaces, která 

se zabývala stavbami pecí. Bylo to pro ni jen dočasné zaměstnání a předpokládala, že se 

s rodinou vrátí zpět do Československa, do rodných Karlových Varů. Nestalo se tak. Klíčovou 

roli sehrály politické důvody, většina členů Zinnerovy skupiny se navíc začala vracet zpátky 

do Velké Británie a na britských ostrovech se rozhodl zůstat i Josef Schneider, který se mezitím 

neúspěšně snažil vyjednat repatriaci do Rakouska. 

Možná to byl osud, možná náhoda, když se na návštěvě u rodičů na podzim roku 1947 v Anglii 

opět objevil Theresiin první přítel Herbert Löwit z uprchlického tábora v Albury. Nyní byl           

o sedm let starší, prošel službou v československé zahraniční armádě, a právě končil práci 

v obchodní kanceláři americké armády v Praze. Dne 15. října 1947 se Schneiderová s Löwitem 
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zasnoubila. Řešili svou budoucnost a plánovali se společně přestěhovat do Prahy, což vzhledem 

k politické situaci nebylo možné.  

Po komunistickém únorovém převratu v roce 1948 britské úřady Löwitovi umožnili                           

na ostrovech zůstat, pracovat a v budoucnu si i požádat o občanství Spojeného království. 

V polovině května 1948 se na radnici v Dewsbury konala svatba. Novomanželé se krátce poté 

k sobě nastěhovali a pronajali si dřevěný dům v Mirfieldu, kde Schneiderová, nyní již 

Löwitová, působila jako sekretářka.  

Začátkem roku 1949 se mladý pár přestěhoval za lepší prací do Londýna. Získali zaměstnání 

ve fabrice Century Glass Works jim známého majitele Rudolfa Wintera, který si Theresii 

vybral jako soukromou sekretářku. Její profesní kariéru však velmi brzy přerušily rodinné 

důvody. Po náhlé tragické smrti matky Anny Schneiderové se její otec Josef psychicky zhroutil 

a Theresie se rozhodla vzdát zaměstnání na plný úvazek. Starala se o něj ve svém bytě v Ilfordu 

na východním předměstí Londýna, kde zároveň s manželem očekávala přírůstek do rodiny. 

V první polovině padesátých let pak porodila dvě dcery a pro svou rodinu i děti požádala               

o britské občanství.  

Občany Spojeného království se Theresie a Herbert Lowitovi stali k 1. září 1955.193 Žádost             

o občanství naopak britské úřady odmítly pro jejího otce Josefa a oficiálně to zdůvodnily 

obavami z jeho možných sympatií s komunisty, protože antifašisté za války v exilu 

spolupracovali mj. i s odbojáři sympatizujícími s komunistickou stranou. Josef Schneider se 

tak v květnu 1957 stal občanem SRN (západního Německa), přestože v této zemi nikdy nežil, 

ani se v ní nenarodil. Bydlel nadále v bytě své dcery a tchána, po překonání psychických 

problémů začal opět pracovat ve fabrice Rudolfa Wintera. Rodině se opět začalo dařit,                         

a dokonce si mohla dovolit koupit nový dům. V září 1963 se tak celá pětičlenná rodina 

přestěhovala do Woodford Green na sever Londýna.  

Theresie se od narození dcer starala o chod domácnosti. Občasně vypomáhala se sekretářskou 

prací Rudolfu Winterovi. Později získala řidičský průkaz a zamilovala si cestování. V době, 

kdy v její rodné zemi naplno probíhala normalizace, válečná veteránka s rodinou navštívila 

Rakousko, Itálii, Španělsko, Portugalsko, Maroko, Řecko, ale i Jugoslávii či Sovětský svaz. 

Československo navštívila s manželem po sametové revoluci v roce 1992. Zavítala tehdy i do 

Karlových Varů. Její rodné město se od té doby velmi proměnilo. V Rybářích i dalších 

 
193 The NA Kew, f. HO 334, sign. HO 334/392/38557. 
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městských částech byla postavena komunistická sídliště, která změnila vizuální obraz lázeňské 

metropole západních Čech. Theresie se na tuto změnu psychicky předem připravila, protože 

její otec Josef za normalizace Karlovy Vary navštívil a přestavbu města viděla z fotografií. 

Byla to jediná poválečná návštěva Josefa Schneidera v Československu. Zemřel 14. prosince 

1992 ve vysokém věku 92 let. 

Theresie po smrti otce i nadále cestovala a objevovala svět. Procestovala Hedvábnou stezku až 

do Číny, zažila plavbu přes Atlantik do New Yorku, vydala se na roadtrip západem Spojených 

států, navštívila i Jižní Afriku, Kanadu a samozřejmě i Evropu. Nejvíce se ji ovšem líbilo                 

na Novém Zélandu, který vzhledem ke službě na novozélandském velitelství považovala za 

další svůj domov. V srpnu 2002 se vrátila s manželem na další návštěvu České republiky, aby 

svým dvěma dcerám ukázala rodnou vlast, mimo jiné také Rybáře a Karlovy Vary, které vždy 

považovala za své domovské město. 

Theresie Lowitová-Schneiderová žila, po smrti svého manžela Herberta v roce 2012, v domově 

s pečovatelskou službou v londýnské městské části Chingford, kde 5. března 2020, krátce před 

vypuknutím covidové pandemie, ve věku 96 let zemřela. 
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Tomáš Albert Wels – služební číslo 788365 
Mezi nejznámější prvorepublikové architekty patřil inženýr Rudolf Wels. Ten se usadil 

v Chebu a kromě západních Čech tvořil také v Praze. Jedním z jeho synů byl Tomáš Albert 

Wels, nadaný inženýr, který za druhé světové války sloužil jako člen pozemního personálu 

RAF.  

Rudolf Wels pocházel z Oseka na Rokycansku a do západních Čech se dostal vlastně náhodou. 

Když vypukla v roce 1914 první světová válka, v té době největší válečný konflikt lidstva, 

narukoval mladý architekt k chebskému Zeměbraneckému pěšímu pluku č. 6. A právě tehdy 

se seznámil s místní, o dvanáct let mladší, židovskou dívkou Idou Krafftovou, dcerou bohatého 

chebského velkoobchodníka. Svatba se konala 24. března 1918. Novomanželé se poté 

nastěhovali do vily Idiných rodičů na tehdejší ulici Reichsstrasse (dnes 17. listopadu) číslo 

popisné 22. Tam se později Welsovým narodil první syn. Na svět přišel 7. června 1920 a získal 

jméno Tomáš Albert. Budoucí příslušník britského královského letectva žil s rodiči v Chebu 

pouhé tři roky. Otec získal zaměstnání u firmy Moser a rodina se přestěhovala do Karlových 

Varů. Zde bydlela v domě na Hlavní ulici, hlášena byla ale i na adrese hotelu Robinson (dnes 

ulice Krále Jiřího) a také v době British Hotel na Parkstrasse (dnes Sadová ulice nedaleko 

bývalé karlovarské synagogy). V tomto domě se Welsovým narodil druhý syn Martin 

Gustav.194  

V první polovině dvacátých let pracoval architekt Wels na svém nejslavnějším projektu 

Hornického domu (Bergarbeiterheim) ve Falknově nad Ohří, později realizoval v regionu celou 

řadu dalších staveb. V souvislosti s hospodářskou krizí rezonovaly společností protižidovské 

nálady a s antisemitismem se osobně setkali i Welsovi. Tomáš tehdy chodil do obecné                           

a měšťanské školy, gymnaziální studia už nastoupil v Praze, kam se rodina z výše uvedených 

důvodů přestěhovala. Bydleli v bytě v posledním patře domu v ulici České družiny čp. 1639 

v Dejvicích.195  

Tomáš Wels po maturitě začal studovat od školního roku 1937/38 na Vysoké škole strojního       

a elektrotechnického inženýrství při českém vysokém učení technickém v Praze. Absolvovat 

stihl pouze dva semestry. Pohraničí bylo podstoupeno Německu a do Prahy se mezitím z Chebu 

přestěhovali další Welsovo příbuzní. Celá rodina si potom žádala o vystěhování do Spojených 

států amerických, zpočátku úspěšný byl pouze Tomáš, který argumentoval tím, že by rád               

 
194 RUND, Michael: Po stopách Rudolfa Welse: Život a dílo žáka a spolupracovníka Adolfa Loose. Březová, 

AZUS 2023, s. 22. 
195 NA Praha, f. Evidence obyvatel, Wels Tomáš Albert 1920. 
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ve svých studiích pokračoval za „velkou louží.“ Souhlas mu musela dát armáda 

(prostřednictvím doplňovacího sboru) i vysoká škola. „Zcela výjimečně“ mu takový souhlas 

byl dán již v říjnu 1938196, přesto víza neobdržel, a i jeho zastihla v březnu 1939 nacistická 

okupace Prahy i zbytku českých zemí.  

Osmnáctiletý mladík musel utéct. Byl židovského původu a angažoval se i ve studentské frakci 

sociální demokracie, jež se v hledáčku nacistů také objevila. Rozloučil se s rodiči i dalšími 

příbuznými, kteří rovněž nedostali víza a zůstali v protektorátu, a vydal se směrem k polským 

hranicím. Ty pak v polovině dubna 1939 s pomocí převaděče překročil a vydal se do Katowic, 

kde mu bylo vydáno vízum do Anglie. V gdaňském přístavu pak nastoupil na loď a dostal se 

na britské ostrovy.197 

V emigraci Wels pokračoval ve studiu na University College of Swansea ve Walesu. 

Připravoval se nadále na kariéru strojního inženýra a válku jako by ignoroval – avšak exilové 

Ministerstvo národní obrany mělo o jeho pobytu informace, a tak mu v průběhu akademického 

roku 1941/1942 nařídilo dostavit se k odvodu do armády.198 Povolán byl na 15. dubna 1942 

(osobní číslo T-183). Odvodní komise jej uznala schopným služby s vadou, vstupu                              

do československé armády tak formálně nic nebránilo. Wels se proti nástupu odvolal                              

a argumentoval, že je nutné nejdříve dokončit studia a teprve poté může sloužit. 

Československé úřady byly nekompromisní: běžela druhá světová válka a jasnou prioritou byl 

boj za osvobození vlasti a pro armádu byl každý technicky vzdělaný zdravý člověk potřeba.199  

Po skončení školního roku tak na konci června 1942 nastoupil k náhradnímu tělesu čs. branné 

moci. Hned vzápětí byl určen k jednotkám vzdušných sil. Příslušníkem britského královského 

letectva se pak stal dne 2. září 1942, kdy byl do RAF přijat v hodnosti AC2 (služební číslo 

788365). Po krátkém pobytu v RAF Czechoslovak Depot v St. Athan byl Wels vybrán pro 

pozici mechanika a koncem října 1942 přemístěn k pozemnímu personálu 311. československé 

bombardovací perutě. Prošel základním výcvikem a od února 1943 byl veden jako Maintenance 

Assistant – asistent opravář. Brzy poté se dočkal i svého prvního povýšení – získal 

československou hodnost svobodníka a britskou AC1. V listopadu 1943 byl povýšen již na 

LAC.  

 
196 Tamtéž, f. PŘ Praha 1931–1940, sign. V1807/23. 
197 Útěk Tomáše Alberta Welse, jak jej sepsal ještě během druhé světové války, je jednou z příloh této práce. 
198 The NA Kew, f. HO 405/62170. 
199 VÚA–VHA Praha, sb. 24, Wels Tomáš Albert 1920. 
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Velitelství čs. letectva se snažilo naplno využít Welsův potenciál. Měl zkušenost se studiem 

univerzity technického oboru v Československu i Anglii, kromě své rodné němčiny a češtiny 

se domluvil i anglicky, a tak bylo rozhodnuto, že pro něj nejvhodnější pozicí bude překládání 

technické literatury a manuálů. Od května 1944 byl tedy zařazen na pozici Interpreter Technical 

– odborný/technický překladatel a přemístěn zpět k čs. depotu. Kromě práce překladatele                  

se věnoval i nadále výcviku, absolvoval například kurz „Drill and Administrative Course 

RAF.“ Později byl znovu povýšen – do čs. hodnosti desátníka a britské hodnosti T/Cpl. 

Demobilizoval 31. října 1945 již jako četař a A/Sgt.  

Ve Velké Británii se Tomáš (Thomas) Albert Wels usadil i po válce. Měl tu manželku (oženil 

se v roce 1941 s Alicí Joy Robertson) i syna. Celou původní „československou“ rodinu nacisté 

povraždili v koncentračních táborech, a tak návratu do rodné země neměl důvod. Do Prahy             

se vrátil pouze na dovolenou a odvezl odtud rodinné cennosti i rukopisy textů „U Bernatů“                 

a „Sancta Familia“, které byly uschované u rodiny kazatele Jednoty českobratrské Josefa 

Štiftera.200 

Po pěti letech nucené pauzy způsobené službu v RAF, se již v akademickém roce 1945/1946 

vrátil ke studiu strojního inženýrství na University College of Swansea. V květnu 1946                   

si rovněž požádal o britské občanství201 – naturalizován byl v červenci následujícího roku.202 

Tomáš Albert Wels pracoval až do odchodu do důchodu jako strojní inženýr. S rodinou žil 

nejdříve ve čtvrti Sketty ve Swansea, později v městečku West Mersea, hrabství Essex, 

severovýchodně od Londýna, a nakonec ve městě Gloucester, hrabství Gloucestershire, kde 

také 18. září 1988 ve věku pouhých 68 let zemřel. Po celý zbytek života Wels mlčel o osudu 

své rodiny, údajně i předstíral, že vůbec neumí česky. Teprve v pozdějším věku se rozhodl 

svému synovi Colinovi prozradit rodinnou historii. To ho možná rozrušilo natolik, že dostal 

mrtvicový záchvat. Po těžké mrtvici zůstal upoutaný na lůžku a nemohl psát, ani mluvit. 

Osud rodiny 

Tomáš Albert Wels byl synem významného československého meziválečného architekta 

Rudolfa Welse. Jeho původní jméno ovšem nebyl Wels, nýbrž Wedeles. 203  Narodil se                      

 
200 RUND, Michael: Po stopách Rudolfa Welse: Život a dílo žáka a spolupracovníka Adolfa Loose. Březová, 

AZUS 2023, s. 37. 
201 The NA Kew, f. HO 405/62170. 
202 Tamtéž, f. HO 334/184/29192. 
203 Podrobněji život a dílo Rudolfa Welse zpracoval ředitel sokolovského muzea Michal Rund v samostatné 

publikaci: RUND, Michael: Po stopách Rudolfa Welse: Život a dílo žáka a spolupracovníka Adolfa Loose. 

Březová, AZUS 2023. 
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28. dubna 1882 v Oseku u Rokycan do rodiny Šimona (20. 4. 1853 – 1. 11. 1922) a Anežky, 

za svobodna Raubitschekové (? – 5. 3. 1883). Studoval premonstrátské gymnázium v Plzni,          

ve škole se ale trápil a byl často nemocný, a tak šel studovat stavební průmyslovku. Po maturitě 

si našel práci u stavitele Aloise Richtera v Praze, složil stavitelskou zkoušku a nechal se zapsat 

na studia na České vysoké učení technické. Od školního roku 1911/1912 pak studoval 

vídeňskou Akademii výtvarných umění. Ani na této škole ovšem nebyl spokojený, a tak začal 

navštěvovat soukromou školu architekta Adolfa Loose ve Vídni. Současně pracoval i v jeho 

ateliéru. Rudolf Wels se projevil jako nadaný architekt a již tehdy získal několik ocenění                  

za své architektonické návrhy. Významně jeho život ovlivnila první světová válka. Se svou 

jednotkou byl nasazen na východní frontě a v bojích utrpěl několik zranění včetně průstřelu 

hrudníku. Do první linie se pak již nevrátil a pracoval jako administrativní důstojník 

v odvodové komisi. Na sklonku války sloužil i ve Vídni.  

Po vzniku samostatného Československa se oženil a usadil v Chebu. Jeho manželkou se stala 

Ida Kohnová, narozená 6. července 1894 do rodiny velkoobchodníka Edmunda Kohna/Kraffta 

(23. 9. 1862–31. 3. 1935) a jeho manželky Therese Fürthové (19. 8. 1871–1938). Původně             

se jmenovala Kohnová, v roce 1917 si změnila rodina jméno na Krafft. 

Rudolf Wels se vzhledem k pracovním zakázkám u karlovarské firmy Moser později 

přestěhoval do tohoto lázeňského města. Pro sklárnu Moser navrhoval nejen architektonické 

návrhy budov, ale byl autorem i řady nápojových souprav a váz s výtvarnými dekory, které 

měly úspěch na mezinárodních výstavách. V roce 1925 byla dokončena asi nejvýznamnější 

Welsova stavba, Hornický dům ve Falknově, kam dojížděl i jako stavební dozor. Podle jeho 

návrhu vzniklo několik hornických kolonií, mj. i ta v dnešním Sokolově (v jednom z těchto 

domů bydlí autor této práce). V Karlových Varech pak realizoval stavbu budovy Lázní VI                

či okresní zdravotní pojišťovny. Po přestěhování do Prahy spoluvytvářel dekorace pro film 

Martina Friče Hej-Rup! s Voskovcem a Werichem a jako filmový architekt se podílel na vzniku 

dalších tří filmů točených na Barrandově. Kromě toho se podílel na návrhu luxusních 

nájemních domů v Holešovicích, Žižkově či Novém Městě.  

Dramaticky se osud Rudolfa Welse i jeho rodiny změnil po vzniku protektorátu. Zatímco syn 

Tomáš uprchl za hranice, zbytek rodiny pobýval v bytě na ulici Dobrovského, odkud                         

se Welsovi v září 1940 přestěhovali do Mánesovy ulice na Vinohradech. Zdejší byt pak sdíleli 

s několika dalšími židovskými rodinami. Stali se členy Jednoty českobratrské a začali                       
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se účastnit bohoslužeb. Ani to je ovšem neuchránilo od deportace do ghetta v Terezíně, kam 

byli Rudolf, Ida a Martin Welsovi deportováni transportem V dne 30. ledna 1942.  

Martin pracoval v Terezíně v technické kanceláří, podle některých zdrojů zde pracoval                           

i Rudolf, podle jiných měl působit coby vedoucí „laučárny,“ kde se vyráběly různé upomínkové 

předměty. Bydlel v Magdeburských kasárnách. Jeho manželka Ida pracovala pro správu 

Hamburských kasáren. 

Celá rodina byla 6. září 1943 deportována transportem Dm z Terezína do vyhlazovacího tábora 

Auschwitz-Birkenau. Zde byli všichni zavražděni v plynových komorách v noci z 8. na                       

9. března 1944 při likvidaci terezínského rodinného tábora (sekce BIIb). 

Během druhé světové války zahynula i sestra Rudolfa Welse (teta Tomáše) Anna Krebsová               

s dcerou. V lednu 1942 byla deportována transportem S z Plzně do Terezína a odtud dále dne 

17. března 1943 trasportem Ab do ghetta Izbica ve východním Polsku. Později byly obě 

zavražděny. 

Z matčiny strany byl nacisty zavražděn Tomášův strýc Walter Krafft s manželkou a dvěma 

malými dětmi. Všichni byli deportováni v červenci 1942 transportem AAl do Terezína a odtud 

hned vzápětí transportem AAx do Malého Trostince v Bělorusku, kde zahynuli. 
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JUDr. Ernst (Arnošt) Wolf – služební číslo 788336 
Nad řekou Teplou, přímo naproti jedné z dominant Karlových Varů, hotelu Thermal, stojí dům 

Beethoven. Stavba, postavená ve druhé polovině 19. století ve stylu historismu, sloužila jako 

lázeňský dům či administrativní, respektive komerční budova. V minulosti dům provozovala 

karlovarská židovská rodina Wolfových. V jednom z pater pětipodlažní budovy provozoval 

svou advokátní kancelář i Ernst (Arnošt) Wolf, budoucí příslušník britského královského 

letectva. 

Narodil se 22. prosince 1903 jako mladší dítě manželů Richarda Wolfa a Otýlie, za svobodna 

Holubové. Otec byl právníkem a významně ovlivnil i svého syna, který se později advokacii 

také věnoval. Profesní zkušenosti mu nicméně předat nestihl, zemřel v září 1922 ve věku 

pouhých 53 let. Lázeňský dům Beethoven tak provozovala jeho manželka Otýlie. 

Arnošt absolvoval karlovarské chlapecké gymnázium a po maturitě se rozhodl pokračovat                

od zimního semestru 1922/23 ve studiu práv na Právnické fakultě Německé univerzity v Praze. 

Promoval 15. prosince 1926 a získal titul JUDr.204 Několik semestrů se pak vzdělával i na 

prestižní pařížské univerzitě Sorbonna. Brzy se oženil a vrátil se do rodných Karlových Varů, 

do domu Beethoven v dnešní Zahradní ulici. Otevřel si zde vlastní advokátní kancelář, kterou 

provozoval až do roku 1938. Tehdy se politická situace zhoršila natolik, že začali odpůrci 

německého nacismu z pohraničí hromadně utíkat do vnitrozemí, a to z důvodů politických                 

či rasových. Arnošt s manželkou a dvěma dětmi opustil Karlovy Vary 17. září 1938. Podnikání 

zanechala i Arnoštova matka Otýlie, která se s nimi rovněž vydala do hlavního města. Nemohla 

tušit, že se do Karlových Varů už nikdy v životě nepodívá.  

Wolfovi společně po několika dnech dorazili do Prahy. Pronajali si byt na pražském Břevnově 

v Boleslavově ulici a Arnošt požádal o přijetí do státní služby. Se statusem uprchlíka byla jeho 

žádost zamítnuta. V prosinci 1938 si rodina žádala o povolení k vystěhování do zahraničí. 

Potřebná víza obdržel pouze Arnošt205 a také jeho sestra Edita, která s manželem a synem 

z Karlových Varů rovněž uprchla.206  

Druhou československou republiku opustil Arnošt Wolf jen pár dní před nacistickou okupací. 

Dne 10. března 1939 vycestoval do Polska a přes Krakov se dostal až k přístavu Gdaňsk. Odtud 

pokračoval lodí přes Baltské moře do švédského Göteborgu a poté do Londýna. Na britské 

 
204 Archiv UK Praha, f. Matriky Německé univerzity v Praze, inv. č. 4, Matrika doktorů Německé univerzity v 

Praze (1924–1931), s. 204. 
205 NA Praha, f. PŘ Praha 1941–1950, sign. V 4938/3. 
206 Tamtéž, f. PŘ Praha 1931–1940, sign. A 494/26. 
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ostrovy dorazil po asi dvouměsíční cestě. Společně s dalšími židovskými uprchlíky byl umístěn 

do města Bury St Edmunds v hrabství Suffolk na východě Anglie. Arnošt Wolf měl jiné 

úmysly. Snažil se obstarat vízum zbytku rodiny, aby se mohli opět společně setkat. Jednou 

z možností byl marocký Tanger, kam bylo možné cestovat přes Itálii. Plán selhal kvůli 

vypuknutí druhé světové války. Wolf na to později v dopise adresovaném manželce vzpomínal: 

„Nejhorší časy byly ty první měsíce, když jsem tak silně po vás toužil, že jsem často myslel, že 

to nepřežiju, potom to honění a ta žebrota u Angličanů, když jsem chtěl opatřit to vízum do 

Tangeru. Částečně jsem to měl už zaplaceno nějakému agentovi italské lodní společnosti.                  

A potom zase konec. Itálie vstoupila do války. A přece to bylo k dobrému. Kdyby se mi to bývalo 

bylo povedlo, snad byste umírali hladem v severní Africe nebo ve Francii.“207 

Wolf zůstal v Bury St Edmunds. Živil se jako účetní, vyučoval němčinu (rodný jazyk)                         

a francouzštinu (studium v Paříži) ve večerní městské škole a jednou za týden v soukromé škole 

pro dívky na venkově. Chvíli pracoval i jako chemik v místním cukrovaru. Dělal analýzy cukrů 

a melasy. „Celkem jsem se neměl tak špatně. Měl jsem byt sám pro sebe, dvě světnice, kuchyň 

a koupelnu. Domácnost jsem si vedl sám včetně vaření a prádla, a šlo to dosti dobře. Pak jsem 

dal v práci výpověď a odjel na návštěvu do Nottinghamu, kam mě pozval nějaký ředitel velké 

soukromé školy. Jeho paní tenkrát organizovala lokální British Council pro cizince a chtěla, 

abych jí pomohl, a on mi nabídl stálý job jako učitel. Ale už se mi nechtělo zůstat v civilu                   

a očekával jsem denně aby mě naši povolali,“208 vzpomínal.  

Povolání do armády zatím nepřicházelo, přestože se Wolf dobrovolně hlásil. Zapsal se proto 

do práce, opět do cukrovaru v Bury St Edmunds. Tam mu nabídli dočasné místo dozorce                    

a písaře v továrně. „Sezóna skončila a ta naše armáda mě pořád nechtěla,“ popisoval po válce 

typický přístup čs. armády k občanům německé národnosti, kteří chtěli narukovat. Po několika 

žádostech se to Arnoštu Wolfovi povedlo až v únoru 1942. V Londýně prošel odvodem a se 

zdravotní klasifikací schopen s vadou byl 18. února 1942 zařazen do čs. branné moci (osobní 

číslo T-775). „Narukoval jsem do výcvikové roty. Zažíval jsem špatné časy. Execírovat jsem 

vůbec neuměl, nebyl jsem zvyklý na ten vojenský hrubý styl. Měl jsem částečný pojem o lidské 

důstojnosti a svobodě, který se nesrovnává s iniciálním výcvikem.“ Takto popisoval Wolf své 

vůbec první zkušenosti s armádou (za první republiky neabsolvoval vojenskou prezenční 

službu).209 

 
207 Archiv rodiny Wolfových, soukromá korespondence Arnošta Wolfa (nezpracováno). 
208 Tamtéž. 
209 VÚA–VHA Praha, f. kmenové listy (sbírka), Wolf Arnošt 1903.  
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Wolf si vzpomíná, že krátkou dobu působil při výcviku jako strážný u venkovského sídla 

exilového prezidenta Edvarda Beneše v Aston Abbotts. „Díval jsem se, jak pěkně hraje kroket 

v zahradě a mluví anglicky s hosty“. Během čtyř měsíců krom toho zažil i výcvik ve waleských 

horách. „To bylo skoro jako turistika v civilu. Krásná krajina tam je. Potom manévry v Devonu 

a stráž na úseku pobřeží u moře. Hodně jsme se koupali.“210  

V polovině června 1942 byl přemístěn na vlastní žádost k letectvu. V RAF sloužilo několik 

jeho kamarádů, například karlovarský právník Pavel Samel, se kterým chtěl sdílet své válečné 

dobrodružství.  

Zpočátku byl umístěn ve výcvikovém středisku RAF v St. Athan ve Walesu. „Byl jsem 

přemístěn k letcům. To už bylo jiné kafe. Předválečný camp, ubytování v moderních barácích. 

Dobré postele, každý airman měl svou skříň, linoleum, ústřední topení, horké koupele, kolik jsi 

chtěl. Krásná jídelna, velká krytá plovárna, biograf, restaurant, čítárny, knihovna – to všechno 

v campu, dosti jídla a blízko Cardiffu.“ Starší věk i německá národnost způsobovaly jistou 

nedůvěru ze strany nadřízených. Wolf byl přidělen do překladatelské kanceláře, kde naplno 

uplatňoval své jazykové znalosti. „Nelíbilo se mi to, nechtěl jsem sedět u psacího stolu                        

v stejnokroji, tak mě přidělili k 310. peruti v Exetru,“ 211  vzpomíná na přeložení, které                           

se odehrálo v září 1942.  

Na letišti Exeter v blízkosti stejnojmenného města v hrabství Devon strávil Wolf následující 

měsíce. Letiště bylo místem formování národního stíhacího křídla sestávající ze tří 

československých perutí v rámci britského královského letectva, avšak základnu tam mělo jen 

velitelství křídla a právě 310. peruť. Arnošt Wolf u jednotky neabsolvoval specializační výcvik. 

Od prvního dne byl ustanoven jako fotograf perutě, je proto velmi pravděpodobné, že autorem 

některých snímků Spitfirů z období mezi podzimem 1942 a jarem 1943 je právě on. 

V polovině března 1943 byl povýšen do hodnosti AC1 a přemístěn do fotografického kurzu. 

„Poslali mě do kurzu v pěkné krajině v jižní Anglii blízko Londýna. Byl jsem tam 3 měsíce zase 

mezi Angličany, ale později tam přišli dva další Češi. Kurs se mně moc líbil. Setkal jsem se tam 

s moc milými Angličany různých povolání, asi polovina fotografů v civilu, učitelé, bankovní 

úředníci, jeden kreslič umělec ze Skotska. Dalo mně to nějakou satisfakci, když jsem konečně 

vyšel jako jeden z nejlepších, ačkoliv vše bylo hlavně technicko-mechanického rázu a že jsem 

nikdy nebyl zvyklý na chod tohoto myšlení, částečně manuálního, řemeslnického, a v tom 

 
210 Archiv rodiny Wolfových, soukromá korespondence Arnošta Wolfa (nezpracováno). 
211 Tamtéž. 
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ohledu ovšem fotografové z povolání měli větší zkušenosti. Úspěch ovšem znamenal víc prachů, 

a to jsem nutně potřeboval,“212 zakončuje svou vzpomínku.  

Po absolvování fotografického kurzu se již 310. stíhací peruť v Exeteru nenacházela. Byla 

přemístěna na odpočinek do Skotska, kde Wolf opět fotografoval československá letadla.               

Ve volném čase chodil do kina, bavil se s kamarády a cestoval. „Krajina se mi líbila. Jel jsem 

na dovolenou do Scottish Highland, koupal jsem se v jezeru Lochness a bylo to jako kdysi                   

v Alpách, potom jsem lítal na Shetlandské ostrovy. Tam jsem měl nejkrásnější dobu vojenské 

kariéry. Kluci lovili tuleně, slunce svítilo až do půl dvanácté v noci a já jsem trampoval                    

po skalách a koupal jsem se v zeleném moři. To bylo více–méně Rest–station. Na podzim jsme 

zase lítali do Jižní Anglie, a potom zase na střelbu na pár týdnů do Walesu (základna Llanberd, 

Merioneth) a potom do East Anglie na nové americké letiště (Mendlesham, Suffolf), kde jsme 

měli US rations a kluci se přežírali. Tenkrát jsme už byli výborně vyzbrojení a vystrojení                      

na owersea-service a byl to celý aerodrom na kolečkách. Brzo na jaře jsme se stěhovali                    

na improvizované letiště v Jižní Anglii (Appledram, Sessex) a kampovali jsme ve stanech. Bylo 

to před invazí. Piloti trénovali a dělali bombardování pozemních cílů.“213 

Členem pozemního personálu byl Wolf až do léta 1944. Mezitím mu byl přiznán charakter 

aspiranta a byl povýšen do hodnosti desátník aspirant a anglického ekvivalentu LAC.                      

Dne 15. května 1944 byl přemístěn k servisní jednotce No. 6310 Servicing Echelon (SE) určené 

k obsluze Spitfirů 310. perutě. Přesně dva týdny poté utrpěl zranění, která ho vyřadila 

z vojenské služby až do konce války. Přejížděl na kole přistávací dráhu a když viděl 

dobíhajícího Spitfira, seskočil z kola, když jej v tom okamžiku stíhačka srazila a přejela mu 

obě nohy. Lékař diagnostikoval mnohonásobné zlomeniny. Letoun měl poškozenou levou 

klapku (kat. A). Přistávající Spitfire LF Mk. IXC MJ963 pilotoval W/O Jindřich Zákravský214, 

když se vracel z patnáctiminutového testovacího letu. Nehoda se stala 31. května 1944 v 11.45, 

kdy letoun zajížděl k dispersalu u perimetru letiště.215 

Následující měsíce pak strávil ve vojenských nemocnicích. Nejdřív byl přijat do nemocnice St. 

Richard Emergency Service v Chicestru, kde se mu dostalo nejlepší lékařské péče. Po čtyřech 

 
212 Tamtéž. 
213 Tamtéž. 
214 Jindřich Zákravský (20. 2. 1915–26. 9. 1944). Rodák z Jaroměře. Do čs. zahraniční armády byl odveden 

počátkem října 1939 v Paříži. Od července 1940 sloužil v RAF. Stíhací pilot 312. stíhací perutě, u které odlétal 

celý operační turnus, později příslušník 667. perutě. Zahynul v kokpitu Hurricanu Mk. IIc LF 756 při pádu do 

moře při simulovaném útoku na britské torpédoborce nedaleko Nab Tower v jižní Anglii. 
215 RAJLICH, Jiří: Na nebi hrdého Albionu. Černá kronika československého letectva v RAF 1940-1945. 7. část. 

Svět křídel, Cheb 2004, s. 677. 
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měsících vah na nohou se podařilo obě končetiny zachránit. Další týdny strávil v nemocnici 

Staines County Hospital v Ashfordu a od října 1944 rehabilitoval v Princess Mary's Royal Air 

Force Hospital Halton severozápadně od Londýna. Po propuštění se již k vojenském útvaru 

nevrátil a osvobození se dočkal na hotelu nedaleko Blackpoolu. „Mám pokoj pro sebe. Není to 

špatný, ale mám toho dost. Jednou týdně poslouchám klasickou hudbu na gramofonových 

deskách, jdu do biografu a moc čtu. Chodím s Francouzi, Poláky, Angličany a personálem             

ze všech dominií včetně černochů z Jamajky, bolesti mám málo. Ale už mě to nebaví. Za války 

jsem se moc nezměnil. Rád jsem sám. Společnosti se vyhýbám, nehraji karty a nepiji, jenom 

hodně kouřím. Mnoho jsem četl, hlavně v době nemoci, znám dost dobře novější anglickou 

literaturu a udělal jsem nejvyšší zkoušku z jazyka anglického Cambridge University English 

Profili Exam. Studoval jsem biologii, četl jsem různé francouzské romány a mluvím 

francouzsky lépe než kdykoliv. Četl jsem české knihy, které jsem si mohl opatřit – Světovou 

revoluci T. G. Masaryka a překlady českých románů Dostojevského a Tolstého. Naučil jsem      

se kopat jako zemědělský dělník (chudák farmář, jistě za mnou nic nerostlo, kde já jsem dělal). 

Viděl jsem hry Shakespeara v Stratfordu on Avon, umím dělat modelky z mosazi a aluminia, 

viděl jsem skoro všechny hry v londýnských divadlech a viděl jsem francouzské a ruské filmy, 

a umím zametat (naučil jsem se to ve výcvikové rotě). Znám Velkou Británii lépe než většina 

Angličanů a setkal jsem se s lidmi skoro všech spojených národů (mimo Ruska), patřící                   

k různým sociálním vrstvám. Chodím ve stejnokroji airmana a ne důstojníka. Nejsem „pán“ 

pro všechny, ale přece si myslím, že jsem vzdělanější a více zkušený, než jsem odjel. Vím 

konečně, že člověk nezahyne, když nemá kapitál, ani když se stanou takové katastrofy, jako ta 

hrozná válka. Často jsem byl deprimovaný a smutný, ale často také v dobré náladě. Nejradši 

jsem cestoval,“216 svěřil se rodině v dopisu z června 1945. 

Arnošt Wolf se do vlasti vrátil až po úplném vyléčení v srpnu 1945. Jeho první cesta vedla                

za rodinou – za manželkou a dvěma dětmi, kteří válku přečkali v bezpečí. Měl štěstí, na rozdíl 

od svých spolubojovníků židovského původu, kteří často ztratili úplně všechny příbuzné. 

V osvobozeném Československu se pak rozhodl zůstat a přestěhovat se zpátky do Karlových 

Varů. Z vojáků československé zahraniční armády židovského původu byl jediný, všichni 

ostatní se rozhodli emigrovat do zahraničí. Z příslušníků britského královského letectva byl 

kromě Františka Bauera jediným z Karlovarského kraje, kdo se opět na západě Čech usadil. 

 
216 Archiv rodiny Wolfových, soukromá korespondence Arnošta Wolfa (nezpracováno). 
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Poválečné Karlovy Vary po roce 1945 změnily svou národnostní identitu. Odsunuté německé 

obyvatelstvo nahradili noví přistěhovalci, často ze Slovenska či Podkarpatské Rusi. Z Židů               

se do starého domova vrátili jen jednotlivci. Na obnově karlovarské Židovské náboženské obce 

měl tehdy významný podíl i Arnošt Wolf. Jako jeden z pamětníků se rozhodl hned po válce 

sepsat i vzpomínkový text mapující historii Židů v Karlových Varech. 217  Mezitím odešel                  

do civilu a vrátil se ke své advokátní praxi. Kancelář si otevřel v domě na ulici Janáčkova, 

bydlel v apartmánu na ulici Moskevská. Vojenské služby byl neschopný, po lékařské prohlídce 

v pražské vojenské nemocnici byl předvolán k superarbitraci a 7. listopadu 1945 

subarbitrován.218  

Za účast v bojích za osvobození své vlasti byl po válce vyznamenán československou medailí 

Za chrabrost před nepřítelem i československou vojenskou medailí Za zásluhy II. stupně. 

Do veřejného života se Arnošt Wolf zapojoval po nástupu komunistického režimu v únoru 

1948. Z Československa neemigroval, ale ani nevstoupil do komunistické strany. Žil v ústraní 

a nadále působil v advokátní poradně. Ke své účasti v západním odboji se hrdě hlásil. Byl 

členem Svazu protifašistických bojovníků i držitelem osvědčení 255/1946 Sb. o příslušnících 

čs. armády v zahraničí.219 Až do své smrti byl evidován i jako člen místní židovské obce.  

Desátník ve výslužbě Arnošt Wolf zemřel 21. července 1980 ve věku nedožitých 77 let. 

Pohřben byl v rodinném hrobě na židovském hřbitově v Karlových Varech. 

Osud rodiny za druhé světové války 

Holocaust bohužel zasáhl úplně každou židovskou rodinu z Karlových Varů. Nejinak tomu 

bylo i u Wolfových, kteří měli velké štěstí a většina z nich druhou světovou válku přežila. 

Arnoštova manželka s dětmi se šest let skrývala, starší sestra Editha, provdaná Arnsteinová, 

emigrovala společně s manželem Pavlem a dětmi legálně do Velké Británie, kde válku 

v bezpečí přečkali. Jejich syn Richard, synovec Arnošta Wolfa, po svých osmnáctých 

narozeninách rovněž vstoupil do československé zahraniční armády a s Československou 

samostatnou obrněnou brigádou se mezi lety 1944–1945 účastnil obléhání přístavu 

Dunkerque.220 Po válce zůstal v Anglii a získal britské občanství.221 Zemřel v roce 2001. 

 
217 WOLF, Arnošt: Židé v Karlových Varech (rukopis). 
218 VÚA–VHA Praha, f. kmenové listy (sbírka), Wolf Arnošt 1903. 
219 Tamtéž, sbírka osvědčení 255, inv. č. 81167/47. 
220 VA–CR Trnava, f. kmenové listy (sbírka), Arnstein Richard 1924. 
221 The NA Kew, f. HO 405/1151. 
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S rodinou odešla z pohraničí ještě před mnichovskou krizí i Arnoštova matka Otilie Wolfová. 

Už v prosinci 1938 si poprvé žádala o povolení k vystěhování do ciziny. Žádost byla několikrát 

odmítnuta a opustit hranice republiky se jí nepovedlo. 222  V době okupace žila v pražské 

Boleslavově ulici. Dne 30. ledna 1942 musela nastoupit do transportu s označením V (číslo 

933), který směřoval do Terezína, odkud byla dále deportována 17. března 1942 transportem 

Ab (číslo) 59 do tranzitního ghetta Izbica ve východním Polsku. Přesné datum a místo její smrti 

zůstává neznámé, se vší pravděpodobností zahynula ve vyhlazovacím táboře Sobibor                        

na podzim roku 1942. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
222 NA Praha, f. PŘ 1931–1940, sign. V 3746/10. 
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ZÁVĚR 

Hlavním cílem této práce bylo na základě archivního výzkumu zachytit a pokusit                                 

se rekonstruovat osudy německy mluvících obyvatel Československa sloužících za druhé 

světové války v britském královském letectvu (RAF). Stranou zájmu nezůstaly jejich motivy 

k útěku z okupovaného pohraničí v roce 1938, peripetie, které jejich vstup do RAF 

doprovázely, průběh samotné vojenské služby, i jejich poválečné osudy. Československý stát 

se po roce 1945 k německy mluvícím antifašistům otočil zády. Přestože bojovali za osvobození 

své milované vlasti, byli někteří ze svých domovů po válce doslova vyhnáni, většina z nich pak 

raději odešla dobrovolně. Přijali nová jména a začali nové životy. 

Nejde tak jen o odbornou práci, ale i o zaplnění určitého bílého místa v naší novodobé historii 

a připomenutí příběhů, které bohužel ve většině případů již téměř upadly do zapomenutí –                  

o některých se dokonce ani doposud v historiografii nepsalo. 

Stávající stav výzkumu o německy mluvících příslušnících RAF s důrazem na Karlovarský 

kraj byl praktický nulový. Existovaly pouze jmenné seznamy se zařazením jednotlivých 

vojáků, bez větších podrobností. Jak se ovšem později ukázalo, ani tyto údaje nebyly zcela 

relevantní. Konkrétním případem může být osoba Konstantina Friedla, o kterém se do dnešní 

doby mluví jako o rodákovi ze Zelené u Chebu. Teprve podrobným archivním výzkumem                

se místo narození podařilo vyvrátit a určit správné v Žilině na Slovensku. V doposud 

publikovaných seznamech příslušníků britského královského letectva chyběl falknovský rodák 

Walter Mykura, který k RAF vstoupil až na konci války. Objevení nového a neznámého 

Čechoslováka v RAF jen potvrdilo, že stávající problematika není zdaleka vyčerpaný zdroj              

a je stále co objevovat.  

Velmi důležitým zjištěním je upřesnění vojenské služby rodáka z Mariánských Lázní Erwina 

Lischkeho. Britské archivy odhalily zcela neznámý a unikátní příběh, který nemá 

v československé historii obdoby. Lischke byl pravděpodobně jediným stíhacím pilotem čistě 

německé národnosti z Československa223, který sloužil za druhé světové války v britském 

královském letectvu! Doposud se jedná o jediný známý příklad československého občana – 

stíhače – sloužícího na neozbrojených průzkumných letounech typu Spitfire. Z dochovaných 

dokumentů 4. perutě RAF v britském národním archivu, se podařilo sestavit seznam všech             

56 operačních letů, které Lischke v průběhu roku 1944 absolvoval. Svými fotografickými 

průzkumy oblasti Normandie měl podíl na úspěšném vylodění Spojenců v Normandii, 

 
223 Tedy nebyl židovského původu. 
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mapováním objektů kritické infrastruktury v dalších částech Francie, zemí Beneluxu                              

i Německu pomohl k celkovému vítězství ve druhé světové válce.  

V řadách britského královského letectva sloužila mezi lety 1939–1945 více než desítka 

československých občanů německé národnosti. Přestože mluvili jiným jazykem, měli jiný 

původ, i oni chtěli proti nacistickému Německu bojovat se zbraní v ruce. Československé úřady 

jim z nedůvěry v tomto přání neúspěšně bránily. Prověřovaly jejich minulost a některé odmítly 

úplně. Pokud byla německy mluvící osoba do RAF vůbec přijata, zařadily ji k pozemnímu 

personálu, aby se nemohla účastnit přímých bojových akcí. Létat bylo umožněno jen minimu 

z nich: z Karlovarského kraje se jednalo pouze o dva vystudované právníky židovského 

původu, Hanse Posnera a Paula Samela, kteří sloužili u 311. bombardovací perutě. Členem 

posádky bombardéru byl i Theodor Schwarz a stíhacím pilotem Erwin Lischke, čeští Němci, 

jejichž rodiče byli aktivní členové německé sociální demokracie. U 312. stíhací perutě působil 

coby stíhací pilot židovského původu Bedřich Holzner.  

Po roce 1945 se na výše zmíněné válečné hrdiny zapomnělo. Změnu bohužel nepřinesl ani pád 

komunistického režimu. Pozornost veřejnosti i badatelů se v 90. letech sice zaměřila na západní 

zahraniční odboj, za svých životů se i tak úcty tito veteráni nedočkali. Většina z nich žila 

v zahraničí, pod jinou identitou a bez kontaktu se svou domovskou vlastí. K ocenění jednoho 

z německy mluvících příslušníků RAF by mohlo dojít již v tomto roce. Senátor Miroslav 

Balatka, ve spolupráci s autorem této práce, v dubnu 2023 inicioval navržení Theodora 

Schwarze na státní vyznamenání. Po schválení parlamentu bude rozhodnutí na prezidentu 

republiky. 

Dluh těmto pozapomenutým hrdinům se zatím nepodařilo splatit. Pokud k tomu alespoň trochu 

tato práce pomohla, pak bude její účel splněn.  

Některé příběhy – s ohledem na limit délky diplomové práce – zůstaly přirozeně pouze 

načrtnuty a jejich zpracování by si zasloužilo další výzkum – jehož výstupem by v budoucnu 

mohla být nová monografie. Ve spolupráci s místními samosprávami v Karlovarském kraji by 

rovněž mohla vzniknout iniciativa, aby byla některým příslušníkům/příslušnicím RAF/WAAF 

odhalena pamětní deska. 
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PŘÍLOHA Č. 2: ČLÁNEK TOMÁŠE ALBERTA WELSE „JAKO 

JEDEN Z MNOHA,“ VE KTERÉM VZPOMÍNÁ NA SVŮJ ÚTĚK DO 

ZAHRANIČÍ225 

„Díky bohu, jsem v Británii!“ řekl mladý Čech. Všechno to začalo nedělního slunného rána v 

Praze. Bylo to v dubnu 1939 a Němci už tam byli pevně usazeni. Přítel mu zavolal: „Můžeš 

ihned přijít?“. Konverzace po telefonu byla krátká, stejně jako konverzace, kdy nebylo žádné 

nebezpečí, že by je zaslechli nacisté: „Znám někoho, kdo ti může pomoct dostat se do Polska. 

Když tam budeš, mohl bys jít na Britský konzulát v K. Možná ti pomohou dostat se do 

Británie.“  

O pár dní později, Jan (což bylo jméno mladého Čecha), šel do vísky 500 yardů od polské 

hranice. Jeho taxi ho dovezlo před obchod s potravinami. Jan šel dovnitř. Když vešel, zazvonil 

malý zvonek. V obchodě bylo několik dětí, stará paní a ještě jedna stará tlustá paní u obsluhy. 

Jan počkal, než všichni odejdou. Pak přišly nějaké další děti pro drobné cukrovinky a Jan opět 

počkal, až odejdou. Pak když v obchodě nikdo nebyl, neochotně se zeptal: „Říkám… omluvte 

mě…ale… slyšel jsem… někdo mi řekl, že mi můžete pomoct.“ „Ne, ne, tohle my neděláme. 

Tak jako tak, kdo vám o tom řekl?“ prozkoumala si ho velmi důkladně. Jan řekl poloviční 

jméno. „Oh, aha. Dobře, pojď dál.“ a navedla ho do místnosti za obchodem. „Tady, posaď se 

a počkej na mého synovce.“ To bylo 3 odpoledne. Její synovec brzo dorazil a po několika 

podezřívavých slovech z každé strany se stali přáteli. Brzy se dostali k práci.  

„Kolik chceš za moje převedení?“ zeptal se Jan. „Inu, dej mi jen, co bys rád.“ „Ne, ty víš 

nejlépe kolik si za to vzít.“ „Jen mi dej, co bys rád.“ A takhle to pokračovalo přes půl hodiny. 

Nemohli nic udělat do soumraku, a tak nepotřebovali řešit problém do hloubky. Nakonec Jan 

jmenoval sumu spíše nízkou. Druhý chlápek nevypadal moc nadšeně, ale když Jan sumu 

zdvojnásobil, byl už velmi potěšen. Stará paní jim přinesla kávu a chleba a máslo. Čas se 

přiblížil, a v 8.30 večer se začali chystat. Jan otočil svou spíše světlou pláštěnku naruby. Jakože 

aby nebyl tak snadno zpozorovatelný. Jeho jedinou zátěží byl pár pyžama a košile zabalených 

v papíru. Jeho průvodce mu dal poslední instrukce.  

„Až se dostaneme do polí, budeš muset zůstat dvacet yardů za mnou. Zůstaň tak blízko u země, 

jak budeš moct. Pokud by se měli pokusit nás zastavit, nezajímá mě, co uděláš, ale já se musím 

pokusit dostat pryč. Minulou noc chytili mého přítele a já nevím kde je. Budou na mě střílet, 

 
225 Publikován v roce 1942 v časopisu Dawn. Ústřižek s článkem se nachází v archivu rodiny Welsových. Přepis 

článku byl rovněž uveřejněn v RUND, Michael: Po stopách Rudolfa Welse: Život a dílo žáka a spolupracovníka 

Adolfa Loose. Březová, AZUS 2023, s. 97-98. 
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ale zda mě zasáhnou ve tmě, je jiná otázka. Nezapomeň, nechoď blíž ke mně na víc jak dvacet 

yardů. Dělej přesně, co budu dělat já; když si lehnu, děláš to samé, když utíkám, utíkáš taky. 

Ale udržuj hlavu blízko zemi, jak to jen půjde.“  

Tak vyrazili. Měsíc nebyl vidět, ale hvězdy poskytovaly dost světla. Více, než by Jan chtěl. Šli 

vesnickou ulicí. Vypadalo to, že všichni spí. Muž procházel ulicí. Kdo to byl? Voják? 

Přibližoval se víc a víc. Bude se na něco vyptávat? Ne, prošel kolem nich bez toho, aby na ně 

pohlédl. Na konce ulice zatočili doprava na malou pěšinu. Náhle začal štěkat pes. A další; brzo 

se vzduch naplnil štěkáním. Jakýkoliv pes mohl přivolat německou hlídku. Průvodce nadával, 

ale Janovi řekl, aby se ničeho neobával.  

Nacházeli se u posledního domu. Zůstav u země, průvodce šel a Jan ho následoval. Brzy se 

ocitli uprostřed polí. Průvodce přiskakoval kupředu jako žába. Běžet pár yardů, pak naplocho 

ležet a znova běžet a znova dolů. Pro Jana bylo těžké se ho udržet. Měl pocit, že jsou celou 

dobu sledováni. V tu chvíli bylo hodně světla, nemohl uvěřit, že nebyli zpozorováni. Toto 

neobvyklé cvičení ho brzy unavilo. Na travnatých polích to bylo špatné dost, ale když 

přecházeli čerstvě zoraná pole, bylo to peklo. Průvodce pokračoval. Jana to natolik vyčerpalo, 

že se přestal starat o Němce. Jeho bolavá záda ho zajímala o dost více. Po čase, který se zdál 

jako hodiny, jeho průvodce se naklonil na svahu nábřeží. Pokynul Janovi, aby za ním šel.  

„Tady to vidíš.,“ pošeptal, „ani ne sto yardů je německá hlídková chata. Na vrcholu nábřeží je 

cesta. Chodívá tudy německá hlídka, tam a zpět.“ Pak se posunul výš, aby tam nahlédl. Jan ho 

následoval. „Počkej, až se dostanu přes, pak vyraz za mnou.“ Jako had proklouzl, celou dobu 

sledoval cestu. Pak byl najednou pryč. Jan se ho snažil napodobit nejlépe, jak jen mohl a v 

posledních yardech, dlouhých jako míle, se taky svalil na druhou stranu svahu, a to s úlevou. 

Žádný odpočinek nebyl povolen, ale pokrok byl snazší. Nacházelo se tam více míst s křovinami 

v krajině a nebylo třeba držet se dál u země.  

Najednou si průvodce sedl a ukázal na pilíř. Měl červené a bílé pruhy. Hranice! Pryč z 

Německa! Ale ještě žádný oddech. Polská pohraniční stráž měla rozkazy navracet nalezené 

uprchlíky do rukou Němců.  

Po krátkém odpočinku už s nějakou lehkostí v srdci, ale i s opatrností v očích šli dál. Brzy 

chodili docela vzpřímeně, pozorně poslouchali a dívaly se pořád kolem sebe. Kráčeli tak 

rychle, jak to Janovy nohy dovolily. Po hodinovém pochodu přišli do chatky, kde zaklepali na 

dveře. Otevřel jim starý muž v noční košili, a když poznal svého syna, o krok ustoupil. Vešli 

dovnitř. Mezitím, co starý muž vzal konvici ze sporáku a naléval kávu, jeho syn vysvětloval 
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jejich neohlášený příchod. Pro otce to nebylo nic nového, sotva něco řekl. Když dopili kávu, 

nabídl svou postel, která byla ještě stále teplá. Jan neměl to srdce odmítnout. Vklouznul do ní 

a usnul. Starý muž přespal na úzké pohovce se svým synem.  

Když se Jan probudil, nejprve neměl ponětí, kde je. Ale když mu došlo, že už není v Německu 

a nemusí se tedy bát Gestapa, natáhl se pohodlně v posteli. Bylo už dobře po 8. hodině a nikdo 

v místnosti nebyl. Oblékl se, dostal kávu (tentokrát čerstvě udělanou) a odešli s průvodcem na 

nejbližší vlakovou stanici. Jelikož Jan neuměl polsky, průvodce mu koupil lístek. Řekli si 

sbohem a Jan odcestoval do K. sám. Brzy byl Jan jedním z uprchlíků, kteří byli „registrováni 

na Britském konzulátu.“ A ponechán bez rozlišení rasy nebo náboženství od židovské 

komunity města. Osm týdnů čekání uběhlo. Týdnů nejistoty, týdnů frustrovaných nadějí.  

Nakonec dlouho očekávaná událost nadešla. Jan byl na „listu transportu“. Se 160 dalšími 

šťastlivci opustil Katowice. V G. nastoupili na zbrusu novou polskou loď a o tři dny později 

dorazili do Doveru. Stále uprchlíci, ale uprchlíci ve volné zemi, uprchlíci šťastní být uprchlíky.  
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OBRAZOVÉ PŘÍLOHY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

František Bauer jako příslušník čs. zahraniční armády ve Velké Británii, rok 1942 (archiv 

autora). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

František Bauer na snímku z roku 1968 (VÚA–VHA). 
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Max Dotzauer na snímku z roku 1938 (NA). 

 

Oznámení, že se v srpnu 1939 ve vesnici Oakamoor oženil československý uprchlík Max 

Dotzauer s jednou z místních dívek (archiv rodiny Dotzauerových). 
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Odvodní lístek Josefa Jacoba do čs. zahraniční armády z 21. května 1940 (VÚA-VHA). 
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Jediný, nepříliš kvalitní, dochovaný snímek Josefa Jakoba (VÚA-VHA). 

 

Za hrdinství byl Josef Jakob v březnu 1946 vyznamenán medailí Za chrabrost. Ještě tentýž 

rok byl vyhnán kvůli své národnosti do Německa (archiv autora). 
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Poděkování a uznání za práci pro sudetoněmeckou sociální demokracii, které obdržel Wenzel 

Lischke ke svým 70. narozeninám (archiv rodiny Lischkeových). 
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Rodina Lischke, 30. léta. Zleva Erwin, matka Theresia, sestra Marianne a otec Wenzel 

(archiv rodiny Lischkeových). 

 

Ze setkání s Marianne Lischke, ročník 1928, sestrou stíhače Erwina Lischke, hrabství 

Glouceshire, Spojené království, březen 2023 (foto autor). 
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O britské občanství si Erwin Lischke požádal již v září 1945 (The NA Kew, Londýn). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Walter Mykura jako příslušník RAF, rok 1945 (archiv rodiny Mykurových). 
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Služební knížka Waltera Mykury z RAF (archiv rodiny Mykurových). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Theresie Schneiderová v uniformě WAAF, rok 1943 (archiv rodiny Schneiderových). 

 



114 
 

 

 

Erich Alfred Posner, šéflékař 313. perutě RAF (archiv autora). 

 

Obálka exilového vydání knihy povídek Ericha Posnera (archiv autora). 
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Žádost o naturalizaci Tomáše Alberta Welse (The NA Kew, Londýn). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tomáš Albert Wels na snímku z roku 1939 (archiv rodiny Welsových). 

 


